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ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ 

 

Словарь состоит из двух частей и содержит более 2300 

наиболее употребительных слов и выражений современного 

литературного языка и разговорной речи. 

Данный словарь предназначен для туркменских учащихся 

подготовительных отделений и студентов начальных курсов 

медицинских вузов Украины.  

В словаре приводятся слова, которые дают некоторые 

сведения о стране пребывания - Украине. 

В конце словаря - путеводителя имеются три приложения. 

Первое приложение содержит наиболее употребительные языковые 

конструкции, грамматические таблицы. Прилагаемые таблицы 

позволяют учащемуся и студенту самостоятельно контролировать 

себя и облегчают запоминание. Второе приложение включает 

устойчивые выражения, пословицы и поговорки, высказывания 

великих мыслителей, тексты об Украине, Киеве, Полтаве, 

рекомендации по написанию реферата. В третьем приложении 

даны адреса и телефоны театров, кинотеатров, галерей, спортивных 

комплексов, музеев, гостиниц в городе Полтава. 

Цель настоящего словаря – помочь туркменским учащимся 

подготовительных отделений и студентам медицинских вузов в 

процессе обучения. 

В словаре-путеводителе использован справочный материал 

учебных пособий, электронный словарь интернет-сайта,  

туристическая информация по городу Полтаве. Материал словаря 

прошѐл апробацию на занятиях по русскому языку с туркменскими 

учащимися в ВГУЗУ «Украинская медицинская стоматологическая 

академия» на кафедре украиноведения и гуманитарной подготовки 

в 2008-2012 годах. 

Словарь может быть полезен преподавателям вузов в работе 

со студентами из Туркменистана, а также тем, кто приезжает в 

Украину в деловые и туристические поездки. 
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СПИСОК ПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ 

м.р. – мужской род    НСВ – несовершенный вид 

ср.р. – средний род    СВ – совершенный вид 

ж.р. – женский род    межд. – междометие 

мн.ч. – множественное число   мед. - медицинский 
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                                         A different  language is a different vision of life. 

                                                              Federiko  Fellini 

                                         Другой язык - это  другое видение жизни 

                                                                                Федерико Феллини 

АЛФАВИТ 

 

Буквы русского языка Буквы туркменского языка 

Аа [а] Аа Aa [a] Aa  

Бб [бэ] Бб Bb [b] Bb  

Вв [вэ] Вв Ww [w] Ww  

Гг [гэ] Гг Gg [g] Gg  

Дд [дэ] Дд Dd [d] Dd  

Ее [е] Ее  [ýe] Ýy  

Ёѐ [ѐ] Ёѐ  [ýo] Ýo  

   Ää [ä] Ää  

Жж [жэ] Жж Ţţ [ž] Ţţ  

   Jj [j] Jj  

Зз [зэ] Зз Zz [z] Zz  

Ии [и] Ии Ii [i] Ii  

Йй [и краткое] Йй Ý       ‎ý [ý] Ý‎‎‎‎‎‎‎‎ý  

Кк [кА] Кк Kk [k] Kk  

Лл [эль] Лл Ll [l] Ll  

Мм [эм] Мм Mm [m] Mm  

Нн [эн] Нн Nn [n] Nn  

   Ññ [ñ] Ññ  

Оо [о] Оо Oo [o] Oo  

   Öö [ö] Öö  
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Буквы русского языка Буквы туркменского языка 

Пп [пэ] Пп Pp [p] Pp  

Рр [эр] Рр Rr [r] Rr  

Сс [эс] Сс Ss [s] Ss  

Тт [тэ] Тт Tt [t] Tt  

Уу [у] Уу Uu [u] Uu  

   Üü [ü] Üü  

Фф [эф] Фф Ff [f] Ff  

Цц [цэ] Цц  [ss] Ss Ss 

Хх [ха] Хх Hh [h] Hh  

Чч [чэ] Чч Çç [ç] Çç  

Шш [ша] Шш Šš [š] Šš  

Щщ [ща] Щщ     

Ъ твѐрдый знак Ъ     

Ы [ы] Ы Yy [y] Yy  

Ь мягкий знак Ь     

Ээ [э] Ээ Ee [e] Ee  

Юю [ю] Юю  [ýu]  Ýu 

    [ýu]  Ýu 

Яя [я] Яя  [ýa]  Ýa 
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С Л О В А Р Ь 
 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

 

А 

 

абза/ц м.р. abzas; ak setir 

абсце/СС м.р. absses; iriňli boşluk 

ава/рия ж.р. 1. awarýa; heläkçilik; ulag 

heläkçiligi;  

2. betbagtçylyk; şowsuzluk 

а/вгуст м.р. awgust  

авто/бус м.р. awtobus  

агита/ция ж.р. 1. agitasiýa; ündew; 

2. yrma; ynandyrma; razy etmek 

адапта/ция ж.р. 1. adaptasiýa; öwrenişmek; 

uýgunlaşma; 

2. (çet dillerini öwrenýänler üçin 

tekstiň ýeňilleşdirilmegi) 

adaptasiýa 

адапти/рованный Adaptirlenen 

адапти/ровать (-ся) 

– НСВ – СВ (что? к чему?) 

Adantirlemek 

адено/иды мн.ч. (esasan bokurdak mäzleriniň 

çişme keseli) 

Adenoidler 

адено/ма ж.р. (beden mäzlerinde döreýän 

zyýansyz çiş) 

Adenoma 

а/дрес м.р. adres; salgy 

адреса/нт м.р. (hat, telegramma we ş. m. iberýän 

adam) 

Adresant 

адреса/т м.р. (haty, telegrammany we ş. m. 

almaly adam) adresat 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

Адсорбе/нт м.р. (üstünde adsorbsiýa geçýän jisim) 

Adsorbent 

адсорби/ровать 

НСВ - СВ ( что?) 

Adsorbirlemek 

ажиота/ж м.р. 1.(kapitalistik ýurtlarda peýda 

görmek maksady bilen birja 

kagyzlarynyň bahala-ryny emeli 

suratda galdyrmak we peseltmek) 

ajiotaj; 

2. howsala; göçgün; gyzgalaň 

азо/т м.р. (himiki element, gaz) azot; 

össürek 

азо/тистый azotly – azotly kislota 

акаде/мик м.р. (1. ylymlar akademiýasynyň 

hakyky çleni; 2.degişli akademiýa 

saýlanan hudojnige, skulptora, 

alyma we ş. m. berilýän at) 

Akademik 

акаде/мия ж.р. Akademiýa 

аккумули/ровать 

/НСВ – СВ(что?)  

1.ýygnamak; jemlemek; toplamak; 

2.ýygnamak; jemlemek 

аккура/тно 1. ykjam; tämiz; sypaýy; arassa; 

tertip bilen; 

2. ýuwaşlyk bilen; emaý bilen; 

3. wagtly-wagtynda; öz wagtynda 

аккура/тный 1. jür; tertipli; ykjam; 

2. kemsiz-kössüz; nepis; gowy; 

sypaýy 

активизи/ровать 

/НСВ – СВ(что?) 

işjeňleşdirmek; aktiwleşdirmek; 

güýçlendirmek; janlandyrmak 

активи/рование ср.р. aktiwleşdirme; janlandyrma; 

işeňňirlik ýagdaýyny 

güýçlendirme 

актуа/льность ж.р. Aktuallyk 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

акуше/рство ср.р. (1. wraçlyk kömegini bermek 

meselesine garaýan medisina 

bölümi; 

2.akuşeriň işi, akuşerkanyň işi) 

akuşerlik 

акце/нт м.р. 1. aksent; basym; 

2. basym belgisi; 

3. aksent; çalgyrtlyk; gepleýiş 

aýratynlygy 

акценти/ровать 
/НСВ – СВ(на чѐм?) 

1. aksent goýmak; 

2. nygtamak; nygtap aýtmak 

Аллерге/н м.р. (allergiýany döredýän madda) 

allergen 

Аллергии/я ж.р. (käbir zat iýlende organizmde 

kesellik ýagdaýy döreme) 

allergiýa 

альвео/лы мн.ч. (1. dem alyş hem-de gan ýollaryna 

golaýlaşýan öýken dokumasynyň 

emele getiren ownuk 

düwmejikleri; 

2.dişleriň köki ýerleşýän eňekdäki 

öýjükler) 

Alweollar 

альтернати/ва ж.р. (1. mümkin bolan iki ýa-da 

birnäçe biri-birinden aýrybaşga 

mümkinçilikleriň birini saýlap 

almak zerurlygy; 

2.şol mümkinçilikleriň her biri) 

alternatiwa; saýlam 

амби/ция ж.р. namys; gopbamlyk; gedemlik; 

ulumsylyk; tekepbirlik 

амбулато/рия ж.р. ambulatoriýa; bejerişhana 

амора/льность ж.р. аhlaksyzlyk – özüňi alyp barşşyň 

ahlaksyzlygy 

амора/льный ahlaksyz – ahlaksyz adam 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

амо/рфность ж.р. 1. (kristallaşmazlyk, kristallyk 

gurluşy ýokluk) amorflyk; 

2. formasyzlyk; şekilsizlik 

амо/рфный 1. (kristallaşmadyk, kristallik 

gurluşy bolmadyk) amorf; 

2. formasyz; şekilsiz 

амплиту/да ж.р. 1. amplituda; 

2. giňişlik; gerim 

а/мпула ж.р. (1. az möçberde derman, 

syworotka saklamak üçin agzy 

germetik ýapylan gap 2. dürli 

organlaryň turba görnüşli 

giňelmegi) ampula 

ампута/ция ж.р. amputirleme; kesip aýyrma – 

aýagy kesip aýyrma 

ампути/ровать 

/НСВ – СВ (что?) 

amputirlemek; kesip aýyrmak – 

aýagy kesip aýyrmak 

ана/лиз м.р. 1.(ylmy-derňew metody) analiz; 

seljeriş; 

2. derňeme; derňew; gözden 

geçirme 

анализи/ровать 

/НСВ – СВ (что?) 

analizlemek; analiz etmek; analiz 

geçirmek  

Аналоги/чно meňzeş ýagdaýda; bir ýagdaýda; 

des derejede 

ана/мнез м.р. мед. (keseliň döremegine ýardam eden 

şertler we keseliň osüş taryhy 

barada keselli adamdan ýa-da 

onuň töweregindäkilerden alnan 

maglumatlar) anamnez 

анастези/я ж.р. 1. anesteziýa ; 

2. anesteziýa; agyrysyzlandyrma 

- umumy anesteziýa; 

- ýerli anesteziýa 

ана/том м.р. (anatomiýadan spesialist) anatom 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

анатоми/рование ср.р. meýdi kesme; ölini ýarma – meýdi 

kesme 

анатоми/ровать 

– НСВ – СВ что? 

meýdi kesmek; ölini ýarmak 

анато/мия ж.р. anatomiýa- aýwanlaryň 

anatomiýasy 

- ösümlik anatomiýasy 

- gözüň gurluşy 

анаэро/бный биол. anaerob... 

- anaerob bakteriýalary 

- anaerob infeksiýasy 

анаэро/бы мн.ч. биол. (kislorodsyz şertlerde ösüp hem-

de ýaşap bilýän organizmler) 

anaeroblar 

анги/на ж.р.  angina; basyk 

англи/йский  iňlis...; Angliэa... 

- iňlis dili 

- temençe, iňňebagjyk; 

- iňlis duzy, iç sürgi 

аневри/зма ж.р. (arteriýanyň diwarlaryna zeper 

ýetmegi sebäpli yşgalaňyň 

giňelmegi) anewrizma- aortanyň 

anewrizmasy 

анеми/чность ж.р. az ganlylyk 

анеми/я ж.р.. az ganlylyk; gany azlyk 

анестезио/лог м.р. anesteziolog 

- anesteziolog wraзy 

анестези/ровать 

– НСВ – СВ что?  

agyrysyzlandyrmak 

- operasiýa ediljek ýeri 

gyrysyzlandyrmak 

анса/мбль м.р. 1. sazlaşyklylyk; äheňdeşlik; 

heňdeşlik; 

2. ansambl 

антагони/зм м.р. antagonizm; gapma-garşylyk 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

антропометри/я ж.р. (antropologik barlagyň adam 

bedenini we onuň böleklerini 

ölçeýän usulla-ryndan biri) 

antropometriýa; adamölçüm 

ао/рта ж.р.  (esasy gan damary) aorta 

апре/ль м.р. aprel; Gurbansoltan 

- aprel aýynda 

- birinji aprel 

апте/ка ж.р. 1.dermanhana; apteka; 

2. apteka 

- öý aptekasy  

- gyzyl çeken ýaly, örän takyk 

арома/т м.р. 1. hoşboý ys; ýakymly ys  

- gülleriň hoşboý ysy ; 

2. dat; lezzet 

- ýaşlygyň lezzeti 

арома/тный hoşboý ysly; ýakymly ysly  

- ýakymly ysly çaý 

Артериа/льный  arterial; arteriýa... – arteriýa gany  

- arterial basyş 

арте/рия ж.р.  1. arteriýa  

- uky arteriýasy 

- öýken arteriýasy;  

2. gatnaw ýoly; aragatnaşyk ýoly 

- ýurduň suw gatnaw ýollary 

асе/птика ж.р. (bejerilende ýa-da operasiýa 

edilende ýaranyň azmagynyň 

öňüni alma) aseptika 

аспе/кт м.р. nukdaýnazar; jäht  

- şu jähtden  

- bir zada dürli nukdaýnazardan 

garamak 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

ассимили/ровать 

/НСВ – СВ (в чѐм?) 

1. assimilirlemek 

2. özleşdirmek; siňdirmek  

- iýmiti siňdirmek 

- howanyň kislorodyny 

özleşdirmek 

ассимиля/ция ж.р. 1. meňzetme; assimilýasiýa; 

assimilleşdirme; meňzeşme  

- dil assimilýasiýasy 

- sesleriň assimilýasiýasy; 

2 (iki halky biriniň dilini we 

medeniýetini beýleki birine 

uýgunlaşdyryp birikdirme) 

assimilirleşdirme; 

3.assimilirleşdirme; özleşdirme – 

ösümlikleriň azoty özleşdirmegi 

астигмати/зм м.р. (bir nokatdan çykýan şöhleleriň 

ýenede oňküsi ýaly fokusda 

jemlenmän, şekili dury görkezip 

bilmezligi bilen häsiýetlenýän 

optiki çüýşeleriň ýa-da gözüň 

ýetmezçiligi) astigmatizm 

а/стма ж.р. demgysma 

- bronhial demgysma 

- ýürek demgysmasy 

атави/зм м.р. (adamlarda, haýwanlarda we 

ösümliklerde olaryň gadymy 

dowürde ýaşap geçen ata-

babalaryna mahsus bolan 

alamatlaryň peýda bolmagy) 

atawizm 

атеросклеро/з м.р. (ýürek-damar sistemasynyň 

kesellemegi) 

Ateroskleroz 



 -14- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

атрофи/я ж.р. 1. jansyzlanmak; 

jansyzlanmaklyk; ýaşaýyş 

ukybyny ýitirmeklik  

- el-aýagyň jansyzlanmagy; 

2. duýgynyň; ukybyň kütelmegi; 

ýitmegi; gaçmagy – erkiň 

gaçmagy  

аудито/рия ж.р. 1. auditoriэa; dershana; 

2. diňleýjiler 

- diňleýjileri höweslendirmek 

Аутенти/чность ж.р. hakykylyk; asyl nusgalyk; aslyna 

muwapyklyk – tekstiň asyl 

nusgalygy 

аффе/кт м.р. gazap; janajygy; göçgün  

- göçgün halda bolmak 

 

Б 

 

бага/ж м.р. 1.bagaj; goş; ýük; 

2.bilim bagajy; bilimlilik derejesi 

бактериа/льный 1. bakterial; bakteriýa...- bakteriýa 

öýjügi; 

2. bakterial; bakteriýalaryň 

döredýän 

- bakteriýalaryň döredýän 

infeksiýasy 

3. bakteriýaly; düzüminde 

bakteriýa bar bolan – bakteriýaly 

dökünler 

бактерио/з м.р. (bakteriýalaryň ösümliklerde 

döredýän keseli) bakterioz 

бакте/рия ж.р. bakteriýa; mörjew 

бала/нс м.р. 1. deňagramlylyk; 

deňagramlylygy saklama ; 

2. balans 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

бале/т м.р. 1. balet; 

2. balet eseri 

бальза/м м.р. 1. (medisinada hem tehnikada 

ulanylýan düzümi smolaly we 

efirli käbir ösümliklerýň goýy 

şiresi) balzam; 

2. (otlardan taýýarlanan derman 

ýag) вalsam; 

3. şypa; melhem; ynjalyk beriji zat  

- onuň sözleri maňa melhem boldy  

- birini ynjaltmak, birini 

köşeşdirmek 

бальзами/ровать /НСВ – 

забальзамировать /СВ ( что?) 

(jesede çüýremekden, 

zaýalanmakdan goraýan maddalar 

çalmak)  

ба/нка (-и) ж.р. 1. banka – çüýşe banka  

- konserw bankasy; 

2. banka – biriniň arkasyna banka 

goýmak 

ба/ня ж.р. 1. hammam 

- kommunal hammamlar 

- hammamda ýuwunmak; 

2. ýuwunma; ýuwunmaklyk; 

3. temmi; berk käýinç 

- birine berk käýinç bermek 

барока/мера ж.р. (içinde emeli usulda pes ýa-da 

ýokary barometrik basyş emele 

getirilýän agzy germetik ýapylýan 

kamera) barokamera 

бассе/йн м.р. 1. howuz; howdan – ýüzülýän 

basseýn;  

2. jülge; basseýn – derýasynyň 

jülgesi 

баци/лла ж.р. вasilla – inçekesel basillasy 

- garahassalyk basillasy 
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беда/ ж.р. 1. külpet; bagtsyzlyk; betbagtlyk; 

bela; bela-beter;  

2. ýaman; erbet; gowy däl; ýaman 

iş;  

3. zyýany ýok, aýby ýok, ähmiýeti 

ýok  

безвозду/шный нowasyz – howasyz boşluk 

безвозме/здный pulsuz; mugt; muzdsuz – pulsuz 

kömek 

- bir zady mugt peýdalanmaga 

bermek 

безотказный 1.boýun gaçyrman; boýun 

towlaman; 

2.saz; durmaýan; säginmeýän; 

bökdençsiz 

бело/к м.р. I. (janly jisimleriň sostaw bölegi 

bolup durýan çylşyrymly organik 

madda) 

belok; ýokum ; 

II м  

1. ýumurtganyň agy ; 

2. gözüň agy; gözüň ak perdesi  

- gözüň gögümtil ak perdesi 

Белокро/вие ср.р. akganlylyk; akganlylyk keseli 

белору/с м.р. Belorus 

Бе/лый 1. ak; 

2. ak bedenli; 

3. ak bedenli adam; ak bedenli 

aýal (gyz); 

4. aklar; ak mallar 

бельѐ с.р. 1.geýim; içki geýim; 

2.belýo; daşlyk 

Бе/рег м.р. 1. kenar; gyra; ýaka; 

2. gury ýer  

берцо/вый injik suňkleri 
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бесе/да ж.р. 1. gepleşik; gürrüň; söhbet; 

2. gürrüň; pikir alyşma; 

3. sorag-jogap alyşma 

бесе/довать /НСВ – 

побесе/довать/ 

СВ( с кем? о чѐм?) 

gürleşmek; gürrüňleşmek; gürrüň 

etmek; söhbet etmek  

Бескоры/стие ср.р. akgöwünlilik; hoşniýetlilik; 

peýdaňa çapmazlyk; päklik 

беспла/тно  pulsuz; mugt; haksyz; tölegsiz  

беспло/дие ср.р. 1. tohumsyzlyk; nesil bolmazlyk; 

önelgesizlik; çaga dogurmazlyk; 

2. hasylsyzlyk; ekin bitmezlik 

Беспоко/йство ср.р. 1. ynjalyksyzlyk; birahatlyk; 

galdawlyk; 

2. hysyrdy; alada; azar; 

3. azar berme; rahatsyz-landyrma 

бессо/нница ж.р. ukusyzlyk; uklap bilmezlik  

- ukusyzlyk keselinden horluk  

библиоте/ка ж.р. 1. kitaphana ; 

2. kitap goýulýan otag; 

3. kitaplar 

бинт м.р. bint  

бинтова/ть /НСВ – 

забинтова/ть /СВ (что? кого?) 

bintlemek; bint saramak – ýara 

bint saramakýara bint saramak 

Биогене/з м.р. (janly we jansyz materiýalaryň 

arasynda uly araçäk goýýan 

konsepsiýa) biogenez 

био/лог м.р. (biologiýadan spesialist) biolog 

Биологи/ческий biologik; biologiýa...  

 

биоло/гия ж.р. biologiýa; ýaşaýyş öwreniş 
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биоси/нтез м.р. (janly organizmlerde madda 

çalyşma prosesinde ýa-da 

fermentleriň täsiri astynda bolup 

geçýän organik maddalaryň 

sintezi) biosintez 

биосфе/ра ж.р. (esasy aýratynlyklary janly 

organizleriň geçen we häzirki 

ýagdaýy bilen häsiýetlendirilýän 

ýer gabygy) biosfera 

благодари/ть /НСВ – 

поблагодари/ть / 

СВ (кого? за что?) 

minnetdarlyk bildirmek; sag bol 

aýtmak; alkyş etmek; hoşallyk 

bildirmek  

Благода/рность ж.р. 1. minnetdarlyk; hoşallyk; 

2. alkyş; 

3. sag bol; sag bolsun 

благополу/чие ср.р. doly üpjünlik; aman-esenlik; sag-

salamatlyk; abadançylyk; eşret 

благоприя/тный 1. amatly; oňaýly; 

2. gowy; ýagşy; oňat; ýakymly 

бледне/ть /НСВ –  

побледне/ть /СВ (от чего?) 

1. solmak; saralmak; gany gaçma; 

2. reňki öçmek; reňki agarmak; 

reňki solmak; 

3. bolgusyz görünmek; gowşak 

duýulmak; ejiz görünmek  

бле/дность ж.р. 1. solgunlyk; öçüklik; gany 

gaçanlyk; 

2. öçüklik; solgunlyk; öçügsilik; 

tutuklyk 
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бли/зкий 1. ýakyn; golaý; ýakyndaky; 

golaýdaky; golaý ýerdäki; 

2. ýakyn; ýakyn wagtdaky; 

3. ýakyn; golaý; ýürekdeş; 

4. meňzeş; baglanyşykly; 

baglanyşygy bolan; 

5. ýakyn garyndaşlar; dogan-

garyndaş 

Близору/кость ж.р. 1. şowalyk; ýakyndan görmeklik; 

uzakdan görmezlik 

2. pähimsizlik; akyly gysgalyk; 

daşdan görmezlik; geljegi 

görmezlik 

блин м.р. blin -blin bişirmek 

блок м.р. blok; bölek 

блокно/т м.р. bloknot; depderçe; ýandepderçe 

блужда/ть /НСВ( где?) 1. aýlanyp ýörmek; ygyp ýörmek; 

söw-söw syryp ýörmek; 

2. azaşmak; ýoluňy ýitirmek; 

3. oýnaklamak; aýlanmak; ýörmek  

блужда/ющий  oýnaklaýan; elek-çelek  

- aýlanyp ýören nerw; 

- gozganýan böwrek, ýerinden 

süýşýän böwrek 

блю/до ср.р. 1. mejime; tabak; 

2. nahar; tagam; hörek 

бо/дрость ж.р. ruhubelentlik; şähdaçyklyk; 

gujurlylyk 
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бок м.р. 1. böwür; gapdalýan – meniň 

böwrüm sanjýar; 

- sag gapdalyňa ýatmak; 

- bir gapdalyňdan beýleki 

gapdalyňa agdarylmak; 

2. tarap; gapdal; 

3. but- ýanaşyk, örän ýakyn; egin-

egne berip 

боле/знь ж.р. kesel; dert 

боле/ть /НСВ –  

заболе/ть /СВ (от чего?) 

1. syrkawlamak; kesellemek; 

2. ynjalyksyzlanmak; ýanyp-

bişmek; köýüp bişmek; nebsiň 

agyrmak 

3. janköýeri bolmak; tarapdary 

bolmak; tarapyny çalmak; 

gaýgysyny etmek  

болеутоля/ющий agyryňy aýyrýan 

боло/то ср.р. batga; batgalyk 

боль ж.р. 1. agyry 

(1- biriniň bir ýerini agyrtmak; 2- 

biriniň ýüregini awutmak); 

2. gam; gussa; dert; awy; agyry; 

- jan agyrysy; 

- ýürek gussasyny çekmek; 

- ýüregiň gyýlyp 

больни/ца ж.р. Keselhana 

больни/чный  keselhana... 

- keselhana rejimi 



 -21- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

больно/й м.р. 1. syrkaw; keselli; hassa; näsag; 

nähoş 

2. syrkaw adam; keselli adam; 

syrkaw aýal (gyz); keselli aýal 

(gyz); 

3. hassa; syrkaw; 

4. ýasama; tebigy däl; hakyky däl; 

ýalançy 

боля/чка ж.р.  gabarçak; ýara 

борода/ ж.р. Sakgal 

боро/ться 

/НСВ (с чем? с кем?) 

1. göreşmek; göreş tutmak; 

2. uruşmak; uruş etmek; göreş 

alyp barmak; 

3. göreşmek; öňüni almak; 

ugrunda çalyşşmak; 

4. ugrunda göreşmek; 

5. çaknyşmak; göreşmek  

бота/ник м.р. (botanikadan spesialist) botanik 

бота/ника ж.р. botanika; ösümlik öwreniş 

ботанический botaniki; botanika... – botanika 

bagy 

боя/знь ж.р. gorky; çekinme duýgusy; 

üýşenme duýgusy; heder 

боя/ться /НСВ –  

испуга/ться /СВ (кого? чего?) 

1. gorkmak; çekinmek; üýşenmek; 

heder etmek ; 

2. zaýalanmak; harap bolmak  

брани/ть (-ся)/ 

НСВ( что? кого? на кого? 

на что?) 

1. käýemek; ýazgarmak; sögmek; 

paýyş söz aýtmak ; 

2. sögüşmek; paýyş söz 

aýdyşmak; tersleşmek; 

3. sögmek; paýyş söz aýtmak 

брат м.р. 1. dogan; gardaş; 

2. (ýagdaýy, bähbitleri, islegleri 

boýunça birleşýän adamlar) 

dertdeşler 
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бра/ть /НСВ –  

взять /СВ (что? у кого?) 

1. almak; 

2. almak; äkitmek; götermek; 

3. almak; kabul etmek; 

4. almak; wagtlaýyn almak; 

5. tutmak; almak; 

6. almak; edinmek; satyn almak; 

7. berdirmek; etdirmek; 

8. tapmak; oýlap tapmak; netije 

çykarmak; 

9. eýelemek; almak; 

10. gurşap almak; eýelemek; 

gaplamak; 

11. aşmak; geçmek; çykmak; 

12. almak; gazanmak;  

13. almak; talap etmek  

бро/нхи мн.ч. bronhlar  

Бронхиа/льный bronh...; bronchial – bronh 

mдzleri; 

- bronhial demgysma  

брю/шко ср.р. 1. garynjyk; kiçijik garyn; 

2. peteke; döş; 

3. bedeniň; göwräniň art tarapy 

бу/дни мн.ч. 1.iş güni; iş günleri; 

2. gündelik durmuş; asuda 

ýaşaýyş; 

3. bir boluşly durmuş; bir boluşly 

ýaşaýyş 

бу/ква ж.р. Harp 

бульо/н м.р. çorbanyň suwy; gaýnadylan etiň 

çorbasy 

буфе/т м.р. 1. bufet; gap-gaç şkafy;  

2. bufet; garbanyşhana 

бы/стро (goşma sözleriň ýaly manylary 

aňladýan birinji bölegi, mes.:) 

быстрораствори/мый çalt ereýän; tiz ereýän 
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бы/стрый 1. çalt; tiz; okgunly;  

2. çalasyn; ýetişikli; tiz hereket 

edýän;  

3. ýyndam; ýüwrük; gaty ýöreýän; 

çalt gidýän 

быт м.р 1. durmuş; 

2. gündelik durmuş 

быть /НСВ (где?) 1. bolmak; 

2. bar bolmak  

 

В 

 

в (во) 1.-a; -e; -k ; 

2. -a; -e ; 

3. -a; -e meňzeş; -a; -e meňzäp 

dur;  

4. dogry; -da; -de ; 

5. -dan; -dep ; 

6. -ly; -li ; 

7. -y; -i; -ly; -li; 

8.-da; -de; 

9. -lykda; -likde. 

ва/жно  1. möhümlik; zerurlyk; wajyplyk; 

ähmiýetlilik; 

2. ähmiýetlilik; ähmiýet; 

3. gopbamlyk; hondan bärsilik; 

tekepbirlik 

ва/жный  1. möhüm; zerur; wajyp; 

ähmiýetli; 

2. gopbam; hondan bärsi; tekepbir  

ва/за ж.р. waza; güldan 

вазели/н м.р. Wazelin 

ва/куум м.р. 1. wakuum; gowuz; 

2. wakuum; boşluk 



 -24- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

Валериа/на ж.р. (kökünden derman edilýän 

ösümlik) 

Walerýana 

ва/режки мн.ч. (bir başam barmakly ellik) ellik 

ва/та ж.р. pamyk; pagta 

Ваш 1. siziň;  

2. siziňki; adamyňyz 

вводи/ть /НСВ –  

ввести/ СВ (кого? что 

во что?) 

1. girizmek; girdirmek; salmak; 

2. çykarmak; alyp çykmak ; 

3. girizmek; goşmak; goýbermek; 

dökmek  

вдох м.р. dem alyş; içiňe dem çekiş 

вдру/г  1. birden; birdenkä; duýdansyz; 

2. birden; bir wagtda; bile 

вдува/ть /НСВ –  

вду/ть /СВ(что? во что?) 

üfläp ýel bermek; dem bermek; 

çişirmek 

ве/жливый hoşamaý; edepli; mylaýym; 

sypaýy 

век м.р. 1. asyr; ýüz ýyl;  

2. eýýam; asyr; döwür 

ве/ко ср.р. Gabak 

венозный wena... 

верба/льный werbal; dilden aýdylan; söz bilen 

aýdylýan 

веретено/ ср.р. 1. ik; 

2. aýlanýan ok 

ве/рный 1. wepaly; berlen;  

2. wepaly; berk; sözünde 

tapylýan; jür; 

3. dogry; takyk; anyk 

вероя/тно  ähtimal; meger; belki; mümkin 

верх м.р. 1. depe; ýokary; üsti; beýik ýer;  

2. ýokarky gat 

верши/на ж.р. 1. depe; baş;  

2. ýokary dereje 
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ве/село  1. şat; şatlykly; şadyýan; keýp 

edip;  

2. şat; şadyýan 

весна/ ж.р. 1. ýaz; bahar;  

2. galkynyş; göteriliş; joşgun 

ветря/нка ж.р. garamyk (kesel) 

ве/чер м.р. Agşam 

ве/шалка ж.р. 1. asgyç; geýim asgyç;  

2. garderob;  

3. ildirgiç 

взба/лтывать /НСВ – взболта/ть 

/СВ (что?) 

çaýkamak; çaýkap garyşdyrmak; 

bulamak 

взве/шивать /НСВ –  

взве/сить /СВ (что? кого?) 

1. çekmek; agramyny ölçemek; 

2. ölçerişdirip görmek; deňeşdirip 

görmek; her taraplaýyn oýlanyp 

görmek  

Взволно/ванность ж.р. tolgunmaklyk; aljyraňňylyk; 

howsalalylyk; ynjalyksyzlyk 

вздра/гивание ср.р. tisginme; ziňkildeme 

вздра/гивать /НСВ – вздро/гнуть 

/СВ( от чего?) 

tisginmek; ziňkildemek  

взор м.р. bakyş; serediş; nazar; garaýyş 

ви/деть /НСВ – 

уви/деть /СВ (что? кого? где?) 

1. görmek;  

2. görmek; başdan geçirmek; 

3. görmek; düşünmek; bilmek; 

4. hasap etmek; görmek; bilmek  

висе/ть /НСВ (где?) 1.asylmak; asylyp durmak; 

sallanmak; 2.sallanmak; giň 

bolmak; hopul-sopul bolmak  

висо/к м.р.  Çekge 

вкла/дывать /НСВ – 

вложить /СВ( что? во что?) 

1. goýmak; salmak;  

2. salmak; bermek  

Включе/ние ср.р.  1. girizme; goşma; 

2. birikdirme; birleşdirme; 

birikme; birleşme 
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включа/ть /НСВ –  

включи/ть /СВ (что?) 

1. girizmek; goşmak; 

2. ýakmak; ýöretmek; işletmek; 

ötürmek 

вкус м.р. 1. tagam; tagam duýgusy; 

2. tagam; lezzet; 

3. dat; maza; lezzet 

вку/сный 1. tagamly; mazaly; lezzetli;  

2. lezzetli 

вла/жность ж.р. çyglylyk; yzgarlylyk; nemlilik; 

yzgar 

вме/сте  1. bile; birlikde; bilelikde;  

2. bir wagtda; єonuт bilen birlikde 

внедре/ние ср.р. Girizme 

внедря/ть /НСВ –  

внедри/ть /СВ( что? во что?) 

ornaşdyrmak; girizmek  

вне/шний  daş; daşky 

внешность ж.р. 1. daş; daş görnüş; 

2. daş görnüş; keşp; sypat; syrat 

внима/тельный 1. ünsli; dykgatly;  

2. ünsli; üns bilen; aladaly 

внут/ренний Içerki 

внутриве/нный wena gan damarynyň içinden 

внутрикле/точный kletka içindäki 

внутримы/шечный myşsa içindäki 

во/доросли мн.ч. suwoty; suw otlary 

возде/йствовать  
/НСВ (на что? на кого?) 

täsir etmek; täsir ýetirmek  

во/здух м.р. Howa 

возду/шный howa...  

Возле 1. ýanynda; ýakynynda; 

golaýynda;  

2. ýakynynda; gapdalynda; 

golaýynda; ýanynda 
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волне/ние ср.р. 1. tolkun turma; tolkunlanma; 

çaýkanma; 

2. tolgunma; howsala; 

howsalalylyk; ynjalyksyzlyk; 

birahatlyk; aljyraňňylyk; 

3. närazylykly hereketler 

волнова/ть(-ся) /НСВ – 

разволнова/ть(-ся)  

/СВ (от чего?) 

1. tolkundyrmak; tolkunlatmak; 

çaýkandyrmak; 

 2. tolgundyrmak; howsala 

salmak; ynjalyksyzlandyrmak; 

birahatlandyrmak; 

3. tolkunlamak; tolkun atmak; 

çaýkanmak 

волше/бник м.р. jadygöý; gözbagçy 

вопро/с м.р. 1. sorag; sowal;  

2. mesele 

воро/та мн.ч. Derweze 

ворси/нка ж.р. 1. ýekeje tüý; ýekeje gyl; 

2. (ösümlik we haýwan 

organizmleriniň daş ýüzünde 

bolýan gyljagaz) gyldyrgan; 

3. (inçe içegäniň nemli 

bardasyndaky iýmit sorýan gaty 

kiçijik ösüntgi) gyldyrgan 

воскресе/нье ср. р. ýekşenbe; dynçgün 

Воспале/ние ср.р. çişme, sovuklama 

Воспали/тельный çişme...- çişme prosesi, sovuklama 

Воспита/ние ср.р. 1. terbiýeleme;  

2. terbiýe; edep 

воспи/танный terbiýeli; edepli; sypaýy 

воспомина/ние ср.р. 1. ýatlama; ýada salma;  

2. ýatlamalar 
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воспроизведе/ние ср.р. 1. gaýtadan döretme; täzeden işläp 

çykarma; ýaňadan etme ; 

2. gaýtalama; meňzedip etme; 

nusgasyny alma; 

3. suratlandyrma; şekillendirme 

воспроизводи/ть /НСВ – 

воспроизвести /СВ (что?) 

1. gaýtadan döretmek; täzeden 

işläp çykarmak; ýaňadan etmek;  

2. gaýtalamak; meňzedip  

восстана/вливать /НСВ –  

восстанови/ть /СВ (что?) 

1. dikeltmek; öňki katdyna 

eltmek; öňküsi ýaly etmek; 

2. gaýtadan ýada düşürmek; 

täzeden ýada salmak; ýaňadan göz 

öňüne getirmek 

восхища/ть(ся) /НСВ –  

восхити/ть(ся) /СВ (кем? чем?) 

geň galmak; täsin galmak; haýran 

galmak  

впечатле/ние ср.р. 1. täsir; duýgy;  

2. täsir;  

3. galan täsir; duýgy 

впры/скивание ср.р. 1.derman sançma; derman 

goýberme; 

2. sanjylýan derman 

впры/скивать /НСВ – 

впры/снуть /СВ (что? во что?) 

derman sançmak; derman 

goýbermek  

вра/ч м.р. wraç; lukman 

враче/бный  wraз...; wraзyт  

Врачева/ние ср.р. 1. keseli bejerme; 

2. sagaltma; gutarma; bejerme; em 

etme 

вре/д м.р. zelel; zyýan; zeper  

вреди/ть /НСВ –  

повреди/ть /СВ (что? кому?) 

zelel etmek; zyýan ýetirmek; 

hyýanat etmek  

вре/дный 1. zelelli; zyýanly; 

2. bet niýetli; ýaramaz niýetli 

вре/менный  Wagtlaýyn 
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вса/сывать(ся) /НСВ – 

всоса//ть(ся) /СВ (что?во что?) 

1. sormak; siňdirmek; çekmek; 

2. siňmek; sorulyp alynmak; 

çekmek; 

3. sorup başlamak 

Всѐ 1. hemme; ähli; ählisi; bary; 

2. hemişe; mydama;  

3. heniz hem; häzire çenli; şu 

wagta çenli; 

4. diňe  

всегда/  hemişe; mydama 

вселе/нная ж.р. 1. älem; jahan; dünýä; älem-jahan; 

2. ýer ýüzi 

вскры/тие ср.р. 1. açma;  

2. üstüni açma; ýüze çykarma; 

3. ýarmaklyk; kesmeklik; ýaryp 

görmeklik; kesip görmeklik 

вскрыва/ть /НСВ –  

вскры/ть /СВ (что?) 

1. açmak; 

2. üstüni açmak; ýüze çykarmak  

вспомина/ть /НСВ –  

вспо/мнить /СВ (что? кого?) 

ýatlamak; ýadyňa salmak; ýadyňa 

düşürmek  

вспоте/ть /СВ (от чего?) 1. ýatlamak; ýadyňa salmak; 

ýadyňa düşürmek;  

2. derlemek; öl bolmak  

встава/ть /НСВ –  

встать /СВ (где?) 

1. turmak; ör turmak; galmak; 

2. galmak; gutulmak 

встре/ча ж.р. 1. garşylama; garşy alma;  

2. duşuşyk 

встреча/ть /НСВ –  

встре/тить /СВ (что? кого?) 

1. duşmak; görmek; duş gelmek; 

2. görmek; duşmak; 

3. garşylamak; garşy almak 

вступа/ть /НСВ – вступи/ть /СВ 

(во что?) 

1. girmek;  

2. çykmak; münmek; 

3. geçmek; girmek  

втира/ние ср.р 1.çalma; siňdirip çalma; 

2. çalynýan derman; sürtülýän ýag 
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вто/рник м.р. sişenbe; ýaşgün 

вхо/д м.р. 1. girme; giriş;  

2. girelge; gädik 

входи/ть /НСВ –  

во/йти /СВ (во что? ) 

1. girmek; 

2. girmek; çümmek; batmak; 

3. goşulmak; girmek; 

4. girişmek; düşünmek; ýetmek -

нирә?  

вчера/  1. düýn; öteň gün;  

2. düýnki gün 

выбира/ть /НСВ –  

вы/брать /СВ (что? кого?) 

saýlamak; seçmek; saýlap almak; 

seçip almak  

вы/бор м.р. 1. saýlama; seçme; seçip alma; 

2. saýlap alany; seçip alany; halap 

saýlany 

выделя/ть /НСВ –  

вы/делить /СВ (что?) 

1. aýyrmak; bölüp aýyrmak;  

2. bölüp bermek;  

3. tapawutlandyrmak; bellemek  

вы/дох м.р. dem çykaryş; dem goýberiş 

выдыха/ть /НСВ –  

вы/дохнуть /СВ (что?) 

dem çykarmak; dem goýbermek 

выздора/вливать /НСВ – 

вы/здороветь /СВ( от чего?) 

gutulmak; sagalmak  

вы/зов м.р. 1. çagyrma; 

2. çakylyk; çagyryş 

вызыва/ть /НСВ –  

вы/звать /СВ (что? чем?) 

1. çagyrmak;  

2. çagyrmak; teklip etmek 

выле/чивать /НСВ –  

вы/лечить /СВ (что? кого?) 

1. bejermek; sagaltmak;  

2. gutarmak; dyndarmak; halas 

etmek  
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выпи/сывать /НСВ –  

вы/писать /СВ (что? кому?) 

1. göçürmek; göçürip almak; 

ýazyp almak; 

2. yhlas bilen ýazmak; owadan 

çekmek; 

3. ýazmak; ýazyp bermek; 

4. çykarmak. 

выполне/ние ср.р ýerine ýetirme; doldurma; ýerine 

ýetiriliş 

выра/щивать /НСВ –  

вы/растить /СВ (что? кого?) 

1. ösdürmek; ösdürip ýetişdirmek; 

ulaltmak; 

2. terbiýeläp ýetişdirmek  

выса/живать /НСВ –  

вы/садить /СВ( что? где?) 

1. düşürmek; 

2. oturtmak; ekmek  

вы/ставка ж.р. Sergi 

выступа/ть /НСВ –  

вы/ступить /СВ( с чем? где?) 

1. çykyş etmek; söz almak;  

2. öňe çykmak; somalyp durmak;  

3. gopbamsy ýöremek; ulumsylyk; 

tekepbirlik bilen ýöremek 

выступле/ние ср.р. 1. ugrama; çykma; gitme; 

2. çykyp gepleme; çykyş etme; 

ýerine ýetirme; çykyş 

вы/ход м.р. 1. çykma; çykyş;  

2. çykma; çapdan çykma; 

goýberilme; çözgüt;  

3. çykalga;  

4. çykalga; çäre; alaç 

Вычита/емое ср.р kemeldiji san; aýrylýan san; 

çyzylýan san 

Вычита/ние ср.р. Aýyrma 

вы/читать /НСВ –  

вы/честь /СВ (что?) 

1. okap bilmek; 

2. aýyrmak  

выясня/ть /НСВ –  

вы/яснить /СВ (что? у кого?) 

aýdyňlaşdyrmak; aýdyň etmek 

вя/зкий 1. şepbeşik; ýelmeşegen;  

2. batgalyk; sorýan; özüne çekýän 
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вя/зкость ж.р. 1. şepbeşiklik; ýelmeşegenlik;  

2. batgalyk; sorujylyk; özüne 

çekijilik 

вя/лость ж.р. 1. gowşaklyk; ysgynsyzlyk; 

2. sustluk; gowuşgynsyzlyk; 

keýpsizlik; lellimlik 

вя/лый 1. myssyk; myssaran; sülleren; 

2. gowşak; ysgynsyz;  

3. gowşak; ysgynsyz; sust; 

gowuşgynsyz 

 

Г 

 

газ м.р. gaz; ýangyç 

гармони/чный 1. owazly; sazlaşykly; mylaýym 

utgaşykly;  

2. sazlaşykly; utgaşykly; barabar 

гармо/ния ж.р. 1. owazly sazlaşyk; mylaýym 

utgaşma;  

2. sazlyk; sazlaşyk; 

3. (bir eserdäki ýa-da bir 

kompozitora has bolan çeper 

akkordlaryň ady) garmoniýa 

гене/тика ж.р. (organizmiň nesil yzarlaýjylygy 

we üýtgeýjiligi baradaky ylym) 

genetika 

генети/ческий 1. genezis...; genetiki; emele geliş; 

döreýiş; gelip çykyş; 

2. genetiki; genetika... 

гениа/льный 1. genial; uçursyz zehinli; örän 

talantly; 

2. genial; örän oňat 

ге/ний м.р. 1. geniý; uçursyz zehin;  

2. geniý; uçursyz zehinli adam 

генофо/нд м.р. genetik fond 
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геометри/ческий 1. geniý; uçursyz zehinli adam; 

2. geometrik 

геоме/трия ж.р. Geometriýa 

гепати/т м.р. gepatit; sary getirme 

геронтоло/гия ж.р. gerontologiýa; garramaklyk 

proseslerini we ömri uzaltmagyň 

ýollaryny öwrenýän ylym 

ги/бель ж.р. 1. heläkçilik; heläk bolma; ýok 

bolma; gark bolma; 

2. ölüm; wepat bolma 

ги/бкий 1. maýyşgak; çeýe; 

2. ýiti; kesgir; başarnykly 

ги/бкость ж.р. 1. maýyşgaklyk; çeýelik; 

2. ýitilik; kesgirlik; başarnyklylyk 

гига/нт м.р. 1.pil ýaly adam; döw ýaly adam; 

2.mähnet; örän uly; ägirt uly 

гига/нтский 1.äpet; mähnet; örän uly; ägirt uly; 

biçak uly; 

2. mähnet; örän uly; ägirt uly 

гигие/на ж.р Gigiýena-hususy gigiýena 

гинеко/лог м.р. (ginekologiýadan spesialist) 

ginekolog 

гинеколо/гия ж.р. (aýal organizminiň aýratynlygyny 

we aýallaryň jyns organlarynyň 

kesellerini, olaryň bejerilişini 

öwrenýän ylym) 

Ginekologiýa 

гипер- (bir zadyň normadan artykdygyny, 

ýokarydygyny, uludygyny 

aňlatmak üçin ulanylýar, mes.:) 

gipertoniýa 

гипертони/я ж.р. 1. (ganyň basyş güýjüniň 

ýokarlanmagy) 

Gipertoniýa; 

2. gipertoniýa; gipertoniki kesel 
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гипертрофи/рованный gipertrofirlenen; gipertrofiýa 

sezewar bolan 

гипертрофи/я ж.р. 1. (kesel zerarly bir organyň ýa-da 

dokumanyň göwrüminiň 

çendenaşa ulalmagy) gipertrofiýa; 

2. artyklyk; çendenaşa 

artykmaçlyk 

гипо/физ м.р. (organizmiň ösmegine täsir edýän, 

kelle beýnisiniň düýbünde 

ýerleşen içki sekresiýa mäzi) 

gipofiz 

гисто/лог м.р. (gistologiýadan spesialist) gistolog 

Гистоло/гия ж.р. (adamlaryň we haýwanlaryň 

dokumalarynyň gurluşy 

hakyndaky ylym) 

Gistologiýa 

гла/вный 1. esasy; baş; 

2. baş; merkezi; 

3. esasy zat 

глаго/л м.р. Işlik 

глаз м.р. 1. göz; 

2. göreç; gözüň nury; görüjilik; 

görgürlik; gözüň ýitiligi; 

3. nazar; garaýyş; göz 

глазно/й 1. göz...; gözüň; 

2. göz; göze degişli bolan; göz 

bejerýän 

глауко/ма ж.р. glaukoma; göze garasuw inme 

keseli 

глота/ние ср.р. Ýuwutma 

глота/ть /НСВ –  

глотну/ть /СВ (что?) 

1. ýuwutmak;  

2. başyňa çekmek; sygnamak; 

hopurdatmak;  

3. çalt okamak; nebsewürlik bilen 

okamak 
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гло/тка ж.р. 1. bokurdak;  

2. bogaz 

глу/пость ж.р. 1. akmaklyk; samsyklyk; 

pekgelik; kelesaňlyk; 

2. manysyz zat; bolgusyz zat; 

ugursyz zat 

глу/пый 1. akmak; samsyk; pekge; kelesan; 

akylsyz; 

2. biderek; bolgusyz; manysyz 

глухо/й 1. ker; 

2. ker adam; ker aýal (gyz); 

3. boguk; tutuk; basyk; pes 

гнев м.р. gahar; gazap; gahar-gazap 

гной м.р. Iriň 

говори/ть /НСВ –  

сказа/ть /СВ (что? кому?) 

1. agzamak; geplemek; sözlemek; 

2. aýtmak; 

3. gürleşmek; gepleşmek; 

sözleşmek; 

4. aýtmak; syzdyrmak; duýdurmak 

говя/дина ж.р. sygyr eti 

год м.р. 1. ýyl; 

2. ýaş; 

3. wagt; çag; döwür; ýyllar 

го/лень ж.р. Injik 

голова/ ж.р. kelle; baş 

головокруже/ние ср.р. Başaýlanma 

го/лод м.р. 1. açlyk; ýetmezçilik;  

2. açlyk; 

3. açlyk; gytlyk; gytçylyk 

голода/ние ср.р. açlyk çekme; ajykma 

голо/дный 1. aç; 

2. aç; aç adam; 

3. açlykdan; açlykdan ýaňa; 

4. açlyk...; aç; gurak 
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го/лос м.р. 1. ses; 

2. pikir; ses 

голубогла/зый gök göz; mawy göz; gök gözli; 

mawy gözli 

голубо/й 1. gök; mawy; 

2. iň oňat; iň näzik; gizlin; ýetip 

bolmaýan 

голубцы/ мн.ч. Dolama 

Гомеопа/т м.р. (gomeopatiýa serişdeleri bilen 

kesel bejerýän wraç) gomeopat 

Гомеопа/тия ж.р. (sag adamda dermanyň uly 

dozalary nähili kesel döredýän 

bolsa, onuň ýaly keselleri şol 

dermanyň kiçi dozalary bilen 

bejerme) 

Gomeopatiýa 

гоноре/я ж.р. gonoreýa; sözenek 

гонча/р м.р. küýzegär; köwereçi 

гонча/рство ср.р. küýzegärçilik; küýzegäriň seneti; 

köwereçilik 

горб м.р. 1. küýki; bükür; 

2. örküç; 

3. arka 

го/рбиться /НСВ (от чего?) 1. küýkermek; küýkerilmek; 

2. tüňňermek; gübermek 

горди/ться /НСВ (чем? кем?) 1. begenmek; guwanmak; 

buýsanmak; 

2. gopbamlyk etmek; gabarylmak 

го/рдость ж.р. 1. namys; 

2. buýsanç; guwanç; begenç; 

3. gopbamsylyk; gopbamlyk; 

tumşugy ýokarylyk; tekepbirlik; 

4. guwanç; begenç 
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го/рдый 1. namysjaň; 

2. gopbam; gopbamsy; tumşugy 

ýokary; tekepbir; ulumsy 

го/ре стный 1. gaýgyly; gamly; gussaly; 

hasratly; gynançly; 

2. gaýgylandyryjy; gamlandyryjy; 

3. gözgyny; görgüli; naýynjar 

горизо/нт м.р. 1. gorizont; gözýetim; 

2. gözýetim 

го/рло ср.р. 1. bogaz; bokurdak; 

2. agyz; bokurdak 

гормо/н м.р. (içki sekresiýa mäzleriniň gan 

üçin işläp çykarýan maddasy) 

gormon 

го/род м.р. 1. şäher; 

2. gala 

горо/ховый 1. nohut...; nohut ekilen; 

2. nohutdan taýýarlanan; nohutly 

горта/нь ж.р. bogaz; damak; kekirdek 

горчи/ца ж.р. 1. sary gülli ösümlik; 

2. şol ösümligiň tohumyndan 

taýýarlanan ajy huruş) 

gorçisa; ajyhurş 

горчи/чник м.р. Gorçiçnik 

горя/чий 1. gyzgyn; 

2. gyzgyn; gyzma; göçgünli; 

ölemen 

госграни/ца ж.р. döwlet serhedi 

госконтро/ль м.р. döwlet kontroly 

госпитализа/ция ж.р. keselhana ýerleşdirme 

госпитализи/ровать  
/НСВ - СВ (кого? куда?) 

keselhana ýerleşdirmek 

го/спиталь м.р. Gospital 

гостеприи/мство ср.р. Myhmansöýüjilik 

гости/ница ж.р. Myhmanhana 
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гость м.р. Myhman 

град м.р. 1. doly; 

2. ummasyz; örän köp; gymyrsy 

гра/дусник м.р. Gradusnik 

Грамма/тика ж.р. grammatika  

грани/ца ж.р. 1. araçäk; çäk; 

2. serhet 

гра/фик Grafik 

гре/лка ж.р. grelka; tulum  

гриб м.р. Kömelek 

грибо/к м.р. 1. kömelejik; 

2. kömelejik; garabaş 

грипп м.р. grip; dümew 

гроза/ ж.р. 1. tupan; 

2. howp; bela-beter 

грози/ть /НСВ –  

пригрози/ть /СВ( кому? чем?) 

1. gorkuzmak; abaý-syýasat 

etmek; haýbat atmak; 

2. haýbat atmak; yşarat etmek  

гром м.р. 1. gök gürrüldisi; gök 

gümmürdisi; 

2. gürrüldi; güwwüldi gümmürdi; 

şakyrdy; şowhun 

гро/мкий 1. güýçli; batly; gaty;  

2. dabaraly; ile belli; meşhur; 

tanymal; ile ýaýran;  

3. dabaraly; haýbatly; pajarly; uly 

гро/мко güýçli; bat bilen; gaty 

груди/на ж.р. döş süňki 

гру/ппа ж.р. 1. topar; 

2. topar; gruppa; 

3. heýkel şekili; suratlar 

грусти/ть /НСВ –  

загрусти/ть /СВ (о ком? о чѐм?) 

tukatlanmak; perişan bolmak; gam 

çekmek; ýüregiň gysmak  
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гру/стно  1. tukat; perişan; gaýgyly; 

gamgyn; ýürekgysdyryjy; 

2. ýüregim gysýar 

гру/стный 1. tukat; perişan; gaýgyly; 

gussaly; hasratly; 

2. ýürekgysdyryjy; gamgyn; 

gaýgyly 

грусть ж.р. tukat; periєan; gaэgyly; gussaly; 

hasratly 

гры/жа ж.р. ingi – göbek ingisi 

губи/ть /НСВ –  

погуби/ть /СВ 

 (кого?  что ?чем?) 

1. haraplamak; zaýalamak; isrip 

etmek; ýek etmek;  

2. gyrmak; öldürmek; 

3. heläk etmek; betbagt etmek  

гу/бка ж.р. gubka (köp kletkaly ýönekeý 

deňiz haýwanlarynyň bir tipi) 

гу/бчатый öýjükli; öýjük-öýjük 

гуля/ть /НСВ –  

погуля/ть /СВ  (где? с кем?) 

gezmelemek; gezelenç etmek; 

aýlaň-çaýlaň etmek  

 

Д 

 

Да 1. hawa; hä; 

2. hawa; şeýle; hakykatdan-da; 

3. -my; -mi; -mykan; -mikän; 

şeýlemi; şeýle diýsene; 

4. dogry dälmi; şeýle dälmi 

дава/ть /НСВ –  

да/ть /СВ (что?кому?) 

gel; geliň; hany ; ...başladym  

давле/ние ср.р. 1. basyş; basyş güýji; 

2. gan basyşy 

давно/  1. öň; bireýýäm; birwagt; 

2. köpden bäri; bireýýämden bäri 

далеко/  uzak; daş; uzakda; daşda 

дальнозо/ркость ж.р. uzakdan görüjilik 
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да/нные мн.ч maglumatlar  

дар м.р. sowgat; peşgeş; sylag 

дари/ть /НСВ – подари/ть /СВ 

(что? Кому?) 

1. sylag bermek; peşgeş bermek; 

sowgat etmek; 

2. laýyk bilmek; mynasyp görmek 

да/та ж.р. sene; wagt 

да/ча ж.р. 1. daça; ýaýlak; 

2. daça; şäheriň daşy 

дверь ж.р. gapy; gabsa; işik 

дви/гательный 1. hereket...; hereket ediji; 

2. hereketlendiriji; hereket etdiriji; 

herekete getiriji  

дви/гаться /НСВ (куда?) 1. süýşmek; hereketlenmek; 

hereket etmek; 

2. gitmek; öňe hereket etmek; öňe 

süýşmek  

движе/ние с.р. 1. täsir; hereket; 

2. hereket; gymyldy; 

3. hereket; gatnaw; 

4. telwas; tolgunma – ýürek 

telwasy; 

5. ösüş; ýokary galyş 

двою/родный  doganoglan;daýy 

де/вушка ж.р. gyz; boýy ýeten gyz 

Деграда/ция ж.р. degradasiýa; pese düşme; 

ýaramazlaşma; zaýalanma 

дегуста/ция ж. р degustasiýa etme; dadyp görme 

Дезинфе/кция ж. р (ýokançsyzlandyrma, ýokanç 

mikroblary ýorite serişdeler bilen 

ýok etme) dezinfeksiýa 

де/йственный degerli; täsirli 

де/йствие ср.р. 1. hereket; iş; 

2. boluş; özüňi alyp baryş; 

hereket; 

3. iş; hereket 
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дека/брь м.р. Dekabr 

дека/н м.р. dekan; müdir 

де/лать /НСВ –  

сде/лать /СВ (что?) 

1. etmek; ýasamak ; etmek; 

döretmek ; 

2. etmek; işlemek; meşgul 

bolmak; 

3. etmek; geçirmek  

деликатный 1. salykatly; sypaýy; 

2. irnik; kyn; 

3. ňäzik; gowşak 

дели/ть /НСВ –  

раздели/ть /СВ (что? на что?) 

1. bölmek; paýlamak; 

2. bölmek; paýlamak; 

3. paýlaşmak; bölüşmek 

де/ло м.р. 1. iş; 

2. iş; işler 

демонстри/ровать /НСВ –  

продемонстри/ровать /СВ (что? 

кому?) 

1.demonstrasiýa gatnaşmak; 

demonstrasiýa etmek; 

2. demonstrirlemek; görkezmek; 

3. baýrynmak 

день м.р. Gün 

де/ньги мн.ч. 1. pul; 

2. pul; maýa 

дѐргать /НСВ –  

дѐрнуть /СВ (что? кого?) 

1. dartmak; çekmek; 

2. sogurmak; çekip goparmak  

дере/вня ж.р. 1. oba; 

2. oba; oba ilaty 

де/рево ср.р. (goşma sözleriň «agaç» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi, mes.:) 

де/рма ж.р. derma; deri; ham 

Дермато/лог м.р. (deri keselleriniň wraçy) 

dermatolog 

десе/рт м.р. (naharyň soňundan iýlip-içilýän 

miwe ýa-da süýji zat) desert; şirni 

десна/ ж.р. Diş eti 
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дета/льный jikme-jik; birin-birin; änigine-

şänigine çenli 

де/ти мн.ч. 1. çagalar; 

2. çagalar; ýaşlar; 

3. oglanlar; çagalar; gögeleler 

де/тство ср.р. çagalyk; oglanlyk 

дефе/кт м.р. kemçilik; ýetmezçilik; şikes; 

nogsan 

деформа/ция ж.р. deformasiýa; deformirlenmeklik; 

formasy üýtgemeklik 

диабе/т м.р. (köp peşew çykardýan birnäçe 

keselleriň umumy ady) diabet; 

süýjikesel 

диа/гноз м.р. diagnoz; derdi 

диагности/ровать /НСВ (что?) diagnoz goýmak; keseli 

anyklamak 

диагности/ческий Diagnostik 

диафра/гма ж.р. (1. ýürek, öýken bilen garyn 

boşlugyny bölýän ýerka;  

2. optiki gurallarda şöhle 

çogdamlarynyň giňligini çäklen-

diriji gurluş) diafragma 

дие/та ж.р. Berhiz 

диплома/т м.р. 1. diplomat; 

2. diplomat; başarjaň adam; 

pähimli adam 

Дискоте/ка ж.р. (1. gramplastinkalaryň 

ýygyndysy; 2. ýaşlar kluby) 

diskoteka 

диспа/нсер м.р. dispanser  

диссимиля/ция ж.р. 1. dissimilýasiýa; dargama; 

bölünme; 

2. (çylşyrymly organiki 

maddalaryň dargama prosesi) 

dissimilýasiýa 
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дистилли/рованный buga öwrülip saplanan; 

gaýnadylyp arassalanan 

дифференциа/ция ж.р. differensiasiýa; 

differensiasiýalaşdyrma 

дифференци/ровать /НСВ (что?) 1. differensirlemek; 

2. differensirlemek; differensialy 

tapmak  

дове/рие ср.р. ynam; ynanç 

доверя/ть /НСВ –  

дове/рить /СВ (что? кому?) 

1. ynanmak; bil baglamak; 

2. ynanmak; tabşyrmak  

дово/льный 1. hoşal; kaýyl; razy; 

2. esli; ep-esli; ýeterlik 

дога/дываться /НСВ –  

догада/ться /СВ (о чѐм?) 

1. şübhelenmek; güman etmek; 

aňlamak; 

2. aňmak; düşünmek; duýmak; 

bilmek – нәме хакда? 

до/ждь м.р. 1. ýagyş; ýagmyr; 

2. sepilýän zat; 

3. ýagyş ýaly; çabga ýaly 

докла/д м.р. doklad; nutk 

докуме/нт м.р. dokument; resminama; nama 

долг м.р. 1. parz; borç; 

2. bergi; karz; nesýe; algy 

до/лго  (goşma sözleriň «uzak» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi) 

дом м.р. 1. jaý; ymarat; 

2. öý; otag 

до/нор м.р. (syrkaw üçin gan berýän adam) 

donor; ganbagyş 

допла/та ж.р. 1. goşmaça töleme; kemini 

töleme; 

2. goşmaça hak; goşmaça pul; 

goşmaça töleg 

допоздна/ gijäniň bir mahalyna çenli 
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до/пуск м.р. rugsat; ygtyýar 

допуска/ть /НСВ –  

допусти/ть /СВ (что? кого?к 

чему? к кому?)  

1. rugsat etmek; ygtyýar bermek; 

goýbermek; 

2. goýbermek; rugsat etmek; 

3. rugsat etmek; ygtyýar bermek; 

ýol  

доро/га ж. р. 1. ýol ; 

2. ýol; geçelge;  

3. ýol; syýahat; 

4. ugur; sapar; ýol;  

5. ugur; ýol; serişde; tär 

до/рого 1. gymmat; 

2. gymmat; kynçylyk bilen; gara 

görgi bilen 

доска/ ж.р. tagta  

доставля/ть /НСВ –  

доста/вить /СВ (что? кого? куда?) 

1. eltip bermek; eltip goýmak; elin 

gowşurmak; 

2. gowşurmak; eltip bermek; 

3. bermek; döretmek; 

4. goýmak; sebäp bolmak  

достига/ть /НСВ –  

дости/гнуть /СВ (чего? кого?) 

1. ýetmek; 

2. ýetmek; eşidilmek; 

3. bolmak; ýetmek; 

4. ýetmek; gazanmak; 

5. bolmak; ýetmek  

Достиже/ние с.р. 1. ýetme ; 

2. üstünlik 

Достове/рный jaýdar; hakyky; dogry; çyn; anyk; 

şübhesiz 

досто/инство ср.р. 1. namys; gowulyk; artyklyk; 

gymmaty; 

2. mertebe; artyklyk; zyýatlyk; 

gadyr -gymmat; 

3. gymmat 

до/чь ж.р. gyz  
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дре/вний 1. gadymy; köne; 

2. gadymkylar; öňküler; köneler; 

3. gaty garry 

дре/вность ж.р. 1. gadymylyk; gadym zamanda 

bolanlyk; 

2. gadym zaman; uzak geçmiş; 

3. gadymy ýadygärlikler 

дроби/ть /НСВ –  

раздроби/ть /СВ (что? чем?) 

1. owratmak; döwmek; bölmek; 

ownatmak; 

2. bölmek; böleklere bölmek  

дробле/ние ср.р. 1. owratma; owradylma; döwme; 

döwülme; böleklere bölme; 

2. bölünme; böleklere bölünme 

дрожа/ние ср.р. titreme; galpyldama; sandyrama; 

galdyrama 

дрожа/ть /НСВ –  

задрожа/ть /СВ (от чего?) 

1. titremek; galpyldamak; 

sandyramak; galdyramak; 

2. ýylpyldamak; ýylp-ýylp etmek; 

3. titremek; sandyramak; 

4. goramak; aladalanmak; alada 

etmek; ganat germek  

дрожь ж.р. 1. titreme; galnyldama; 

galdyrama; tikenekleme; 

sandyrama; galpyldy; 

2. çaýkanma; yrgyldama; titreme; 

3. titreme; sandyrama 

друг м.р. (друзья –мн.ч.) dost  

дру/жба ж.р. Dostluk 

дружи/ть /НСВ (с кем?) dostluk aragatnaşygyny saklamak; 

dost bolmak  

дуб м.р. 1. dub; 

2. dub; dub agajy; 

3. körzehin adam; kütek adam 

дуга/ ж.р. duga; kowus  

дугообра/зный ýaý ýaly; ýaý kimin; ýaý görnüşli 
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ду/мать /НСВ –  

поду/мать /СВ (о чѐм? о ком?) 

1. pikirlenmek; pikir etmek; 

2. pikirlenmek; oýlanmak; pikir 

etmek; 

3. şübhelenmek; çak etmek; 

güman etmek; müňkür bolmak 

4. hyýallanmak; hyýal  

духи/ мн.ч. duhi; atyr 

душ м.р Duş 

дым м.р. Tüsse 

дыха/ние ср.р. 1. dem alyş; 

2. öwüsgin, şşemal 

дыша/ть /НСВ –  

дыхну/ть /СВ(чем?) 

1. dem almak; 

2. üflemek 

дя/дя м.р. 1. daýy; aga; 

2. aga; daýy; ...kaka; 

3. daýy; adam 

 

Е 

 

его/ чей? 1. ol; ony; 

2. ony; şony; 

3. onuň; onuňky  

еда/ ж.р. 1. iýme; iýilme; 

2. nahar; iýmit 

едини/ца ж.р. 1. bir;  

2. birlik;  

3. ýek-tük; iki-eke; selçeň; seýrek 

Еѐ 1. ol; 

2. ony; şony; 

3. onuň; onuňky 

ежего/дно her ýyl; ýylsaýyn; ýylba-ýyl; 

ýylda 

ежедне/вно her gün; her günki; her günde 
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ежемину/тно 1. her minut; her minutda; minut-

saýyn; minutma-minut...; 

2. ýygy-ýygydan; tiz-tizden; çalt-

çaltdan 

е/сли 1. eger; eger-de;  

2. birden; birdenkä;  

3. eger; emma; bolan bolsa 

есте/ственно 1. tebigy; tebigy halda; 

2. tebigydyr; tebigy zat; 

3. elbetde; söz ýok; kanuny zat 

есте/ственный 1. tebigy; tebigat…;  

2. kadaly; tebigy; adaty; adatdaky;  

3. mahsus; has; adaty; 

4. adaty; adaty boluş 

естество/ ср.р. 1. sas; asyl; esasy; düýp manysy; 

2. tebigat 

естествозна/ние ср.р. tebigat ylymlary 

естествоиспыта/тель м.р. tebigat hadysalaryny derňeýji 

е/сть /НСВ – съе/сть /СВ (что?) iýmek  

Ещѐ 1. ýene; ýene-de; -da; -de;  

2. heniz; entek; şindi;  

3. häli; eýýäm; baryp... ; 

4. has-da; has hem; -dan; -den 

hem;  

5. nähili; onda-da nähili;  

6. has; has-da; ýene-de 

 

Ё 

 

ѐж м.р. 1. kirpi; 

2. syh-syh; kirpiniň oky ýaly; 

morskoý ýoj; deňiz kirpisi 

ѐлка ж.р. ýolka; ýel 



 -48- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

Ёмкость ж.р. 1. sygym; tutum; sygymlylyk; 

göwrümlilik; göwrüm; 

2. gap 

 

Ж 

 

жа/бры мн.ч. Jabralar 

жа/воронок м.р. 1. torgaý; 

2. (günüň birinji ýarymynda 

doredijilik aktiwligi güýçli adam) 

torgaý tipli adam 

жа/дность ж.р. 1. açgözlülik; nebsewürlik; 

betnebislik; 

2. gysganзlyk; husytlyk; 

bahyllyklik; 

3. gyzykmaklyk 

жа/дный 1. açgöz; betnebis; nebsewür; 

2. dykgatly; hyjuwly; 

3. gysganç; husyt; bahyl 

жа/жда ж.р. 1. teşnelik; suwsamaklyk; 

2. arzuw; isleg; höwes; hyjuw 

жале/ть /НСВ –  

пожале/ть /СВ( кого? о чѐм?) 

1. haýpyň gelmek;  

2. gynanmak; ökünmek;  

3. aýamak; gaýgyrmak; gorap 

saklamak; 4. gysganmak  

жа/ловаться /НСВ –  

пожа/ловаться /СВ (на что?на 

кого? кому?) 

1. zeýrenmek; şikaýat etmek;  

2. arza bermek; arz etmek; şikaýat 

etmek; 

3. şugullamak; şugulçylyk etmek 

жа/лость ж.р. 1. rehim; nebisagyrmaklyk; 

haýpyň gelmeklik;  

2. gynanç; gaýgy; gaýgy-gam 
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жар м.р. 1. gyzgyn; howa; howur; yssy; 

2. köz ýaly gyzgyn; 

3. galagoply ýagdaý; howsala; 

4. joşgun; hyjuw; yhlas; gözgün 

жара/ ж.р. yssy; yssylyk; jöwza; yssy howa; 

çog; howur 

жа/рить /НСВ –  

пожа/рить /СВ (что? кому?) 

1. gowurmak; 

2. ýakmak; ýandyrmak; 

gyzdyrmak  

жаропонижа/ющий 1. ýakmak; ýandyrmak; 

gyzdyrmak;  

2. gyzgyn peseldiji derman 

жда/ть /НСВ –  

подожда/ть /СВ (что? кого?) 

1. garaşmak ; 

2. tama etmek; güman etmek; 

umyt etmek; 

3. garaşmak; güljekde bolmak  

жева/ние ср.р. 1. gäwüşeme; çeýneme; 

2. çeýnelýän... 

жезл м.р. 1. hasa ; 

2. ala taýak; 

3. (maşiniste ýoly dowam etmek 

üçin berilýän halka) jezl 

жела/ние с.р. 1. arzuw; isleg; höwes; 

2. haýyş; dileg 

жела/ть /НСВ –  

пожела/ть /СВ (что? кому?) 

1. islemek; arzuw etmek; höwes 

etmek; 

2. arzuw etmek; islemek; 

3. söýmek; beslemek  

железа/ ж.р. mäz – tüýkülik mäzi; der mäzleri; 

galkanpisint mäz; içki sekresiýa 

mäzleri 

Жѐлтый 1. sary; 

2. ylalaşyjy; satlyk; dönük 

желу/док м.р. mäde; aşgazan; iç 
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желчь ж.р. 1. öt; 

2. gahar-gazap; ajy söz; awuly söz 

жени/ться /НСВ (на ком?) 1. öýlenmek;  

2. nikalaşmak; durmuş gurmak  

жени/х м.р. 1. öýlenýän ýigit; ýigit; öýlenjek 

ýigit; 

2. öýeribermeli ýigit; ýigit çykan 

oglan 

же/нщина ж.р. zenan; aýal 

же/ртва ж.р. 1. gurban; sadaka; 

2. gurban bolma; pida etme; 

3. pida 

же/ртвовать /НСВ – 

поже/ртвовать /СВ (чем?кем?) 

1. bagyşlamak; kömek üçin 

bermek; 

2. geçmek; gurban etmek; pida 

etmek; 

3. sarp; etmek; pida etmek; 

geçmek 

жѐсткий 1. gaty; 

2. gaty; iri;  

3. hyrsyz; gagal; rehimsiz; gaty; 

4. örän güýçli; gaty ýiti; berk 

жесто/кий 1. gaty rehimsiz; zabun; zalym; 

ýowuz; hyrsyz; 

2. juda güýçli; gazaply; 

3. şatlama; gazaply; ýiti; güýçli; 

gaty; juda 

жесто/кость ж.р. rehimsizlik; zabunlyk; zalymlyk; 

ýowuzlyk; hyrsyzlyk 

живо/й 1. janly; sag; jany bar; diri; 

ýaşaýan; 

2. diri; 

3. janly 
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Живопи/сный 1. suratçylyk; surat...; 

2. reňkli; 

3. ajaýyp; gözel; kaşan; owadan; 

4. obrazly; täsirli 

жи/вопись ж.р. 1. suratçekilmek; suratçylyk; 

2. suratlar 

живо/т м.р. 1. garyn; iç; 

2. deňeşdirme garyn; aşşgazan; 

içege; 

3. öň; öň tarap 

живо/тное ср.р. 1. haýwan; mal; 

2. mal; haýwan; janawar 

жи/дкий  suwuk  

жи/дкость ж.р. suwuklyk  

Жизнеде/ятельность ж.р. 1. ýaşaýşa ukyplylyk; 

2. başarjaňlyk; gaýratlylyk; 

dogumlylyk; işeňňirlik 

жи/зненный durmuş...; ýaşaýyş...; ýaşaýşa 

ukyply 

жизнера/достный şat; şadyýan; şähdaçyk; ýeýpi kök 

жи/знь ж.р. 1. heňňam; durmuş; ýaşaýyş; 

2. ömür; 

3. durmuş 

жи/тель м.р. ýaşaýjy; ýaşaýan adam 

жить /НСВ –  

пожи/ть /СВ (где?) 

ýaşamak  

журна/л м.р. 1. žurnal; dergi; kitapça; 

2. žurnal; depder 

жюри/ ср.р.  jýuri 

 

З 

 

заба/ва ж.р. güýmenje; oýun 
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Забавляя/ть(-ся)/НСВ(кого? 

чем?) 

1. güýmemek; oýnatmak; 

gyzyklandyrmak; 

2. şatlandyrmak; güldürmek; 

şadyýan etmek 

заболева/ние с.р. 1. keselleme; syrkawlama;  

2. kesel 

заболе/вать /НСВ –  

заболе/ть /СВ (чем?) 

1. kesellemek; syrkawlamak; 

hassalamak; nähoşlamak; 

2. bir zadyň keýpine düşmek; 

ölermeňi bolmak  

забо/та ж.р. 1. alada; iş; gaýgy; ünji ; 

2. alada; esewan bolmaklyk; 

njalyksyzlyk; 

3. zaboty; hysyrdylar 

забо/титься /НСВ –  

позаботиться /СВ (о ком? о чѐм?) 

1. aladalanmak; alada etmek; 

2. aladasyny etmek; 

njalyksyzlanmak; ahatsyzlanmak; 

ynjalyksyz bolmak;birahat bolmak  

забыва/ть /НСВ –  

забы/ть /СВ (что? кого? где?) 

1. unutmak; 

2. ýatdan çykarmak; 

3. galdyrmak  

заверша/ть /НСВ –  

завершить /СВ (что?) 

tamamlamak; gutarmak; 

doldurmak; ýerine ýetirmek  

зави/сеть /НСВ (от чего? от 

кого?) 

1. garaşly bolmak; mätäç bolmak; 

bagly bolmak; 

2. bagly bolmak  

за/висть ж.р. bahyllyk göriplik; görübilmezlik 

заво/д м.р. zawod; kärhana 

за/втра  ertir  

за/втрак м.р. ertirlik; ertirlik nahar  

за/втракать /НСВ – 

поза/втракать /СВ (где? с кем?) 

ertirlik edinmek; ertirlik naharyny 

iýmek  

загустева/ть /НСВ –  

загусте/ть /СВ (в чѐм?) 

goýalmak; goýy bolmak 

зада/ние с.р. tabşyryk; ýumuş 
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за/дний 1. yzky; artky; soňky; syrtky; 

ýeňseki; 

2. götin; yzyna 

зака/ливание ср.р. 1. berkitme; 

2. taplanma; bişişme; berkişme 

закаля/ть (-ся) /НСВ –  

закали/ть (-ся) /СВ (кого?) 

1. berkemek; sagdyn bolmak; 

2. taplanmak; bişişmek; berkişmek 

зака/лка ж.р. 1. berkeme; berkitme; 

2. taplanma; bişişme; berkişme 

Закапри/зничать /СВ (от чего?) näz edip başlamak; ynjyklyk edip 

başlamak; yrsarap başlamak; azar 

berip başlamak 

заключа/ться /НСВ (в чѐм?) 1. ybarat bolmak; durmak; 

2. ýerleşmek; jemlenmek; bolmak; 

içine almak; 

3. gutarmak; tamamlanmak 

зако/н м.р. 1. kanun; kada-kanun; hukuk; 

2. kanun; höküm; 

3. däp; dessur; düzgün; hukuk 

закупо/ривать /НСВ –  

заку/порить /СВ (что? ) 

dykmak; baglamak; ýapmak  

зал м.р. 1. zal; 

2. myhmanhana; myhman otagy 

залега/ть /НСВ –  

зале/чь /СВ (где?) 

1. ýatmak; köp ýatmak; 

2. gizlenmek; bukulmak  

зама/чивать /НСВ –  

замочи/ть /СВ (что? в чѐм?) 

1. öllemek; ezmek; öl etmek; 

2. ezmek; ezip goýmak; 

ýumşatmak  

Замедле/ние ср.р. 1. ýuwaşatma; gowşatma; 

haýallatma; 

2. bökdenç; duruzma; saklama 

замеча/ть /НСВ –  

заме/тить /СВ (что? кого?) 

1. görmek; gözüň düşmek; 

2. bilmek; aňmak; görmek  
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запа/с м.р. 1. zapas; ätiýaçlyk; gor; ätiýaç; 

2. zapas; gor; 

3. baýlyk; dereje 

за/пах м.р. 1. ys ;  

2. syý; syn 

запове/дник м.р. zapowednik; goraghana  

за/поведь ж.р. 1. parz; diňi wesýet; 

2. wesýet; nesihat 

Заполне/ние ср.р.  1. dolma; doldurma; 

2. doldurmak; girip doldurmak 

заполня/ть /НСВ –  

заполнить /СВ (что? чем?) 

1. doldurmak; 

2. doldurmak; girip doldurmak; 

3. doldurmak; ýazyp doldurmak 

запре/т м.р. gadagan; gadagan etme 

запреща/ть /НСВ –  

запрети/ть /СВ (что? кому?) 

gadagan etmek  

запроки/дывать /НСВ – 

запроки/нуть /СВ (что?) 

arkan atmak; arkan gaýşartmak  

запуска/ть /НСВ –  

запусти/ть /СВ (что?во что?) 

1. zyňmak; oklamak; taşlamak; 

2. işletmek; herekete getirmek; 

3. girizmek; önümçilige bermek; 

4. ugruna goýbermek; idegsiz 

goýmak; 

5. beterletmek; azdyrmak; 

seretmezlik; üns bermezlik 

зараже/ние ср.р. zäherleme; ýokdurma; 

ýokuşdyrma; geçirme; degirme 

зара/нее öňden; öňünden; öň ýanyndan; 

owaldan; ilki başdan 

заслоня/ть /НСВ –  

заслонить /СВ (что?кого?) 

1. gabat bolmak; öňüni örtmek; 

öňüni tutmak; perde bolmak; 

2. goramak; sowmak  

заставля/ть /НСВ –  

заста/вить /СВ (кого?+ 

инфинитив) 

mejbur etmek  
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за/суха ж.р. guraklyk; gurakçylyk 

засыха/ние ср.р 1. gatamaklyk; guramaklyk;  

2. guramaklyk 

засыха/ть /НСВ –  

засо/хнуть /СВ (что? где?) 

zasohnut 

заты/лок м.р. ýeňse 

Зачасту/ю  köplenç; köp wagtlar; tiz-tiz 

защи/та ж.р. 1. gorama; goranma; goraýyş;  

2. gorama; amala aşyrma;  

3. gorama; amala aşyrma;  

4. aklama; aklawçylar;  

5. goragçylar 

защища/ть /НСВ –  

защити/ть /СВ( что? кого? от 

чего? от кого?) 

1. goramak;  

2. goramak; öňüni almak 

заявле/ние ср.р. 1. beýannama; 

2. arza 

за/яц м.р. 1. towşan; 

2. towşan derisi; 

3. biletsiz adam 

звезда/ ж.р. 1. ýyldyz;  

2. ýyldyzy; şamçyragy; bilbili; 

3. bagt; täleý; takdyr 

звѐ/здчатый ýyldyz görnüşli; ýyldyz şekilli; 

ýyldyza meňzeş 

звони/ть /НСВ –  

позвони/ть /СВ (кому?) 

1. jaňňyrdatmak; jaň kakmak; 

2. gürrüň ýaýratmak; gybat etmek; 

myş-myş ýaýratmak; 

3. jaň etmek; telefon etmek  

звоно/к м.р. 1. jaň; zaň; 

2. jaňňyrdy; jaň; jaň sesi 

звук м.р. 1. ses; owaz; 

2. sesiň atmosferadaky ýaýraýyş 

çaltlygy 

зда/ние ср.р. bina; jaэ; ymarat  
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здесь  1. bu ýerde; bu taýda; şu ýerde; şu 

taýda; munda; şunda; 

2. şeýle bolanda; bu ýagdaýda; şu 

halat-da 

здоро/вый  1. sag; sagat; sagdyn; 

2. sag adam; jany sagat adam; sag 

aýal (gyz); jany sagat aýal (gyz); 

3. peýdaly; ýokumly; ýakymly 

здоро/вье ср.р. 1. saglyk; jan saglygy; 

2. keýp; ýagdaý; hal; ahwalat 

Здра/вствуйте! Салам ! 

зелѐный 1. ýaşyl; gök; 

2. gök; gök öwüsýän; 

3. bişmednk; ýetişmedik; gök; çig; 

4. gögele; ýaş 

зе/лень ж.р. 1. gök ösümlikler; 

2. gök; gök önüm; 

3. ýaşyl; gök; 

4. pos; zeň; heň; 

5. ýaşyl boýag 

землетрясе/ние ср.р. ýer titreme; ýer yranma 

земля/ ж.р. 1. Ýer; Ýer şary; zemin; 

2. ýer; gury ýer; 

3. ýer; toprak; zemin; 

4. gum; toprak; 

5. ýer; ýurt; döwlet 

земля/к м.р. ildeş; ýurtdaş; obadaş 

земля/не мн.ч Ýerliler; Ýerde ýaşaýanlar; Ýer 

ýüzündäki adamlar 

земно/й 1. Ýer...; Ýeriň; ýer...; ýeriň; 

2. ýer...; düňýä... 

зе/ркало ср.р. 1. aýna; 

2. suwuň ýüzi; 

3. aýna; ýüz; 

4. üst; ýüz 
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зима/ ж.р. gyş 

змея/ ж.р. 1. ýylan; 

2. mekir adam; hilegär adam; 

misginsokar adam; 

3. zmeýoý; egrem-bugram bolup 

знако/миться /НСВ – 

познако/миться /СВ (с кем? с 

чем?) 

1. tanyşmak; tanyş bolmak; 

2. tanyşmak; tanyş bolmak 

знако/мый 1. tanyşş; 

2. tanyş; 

3. tanyş; belet; 

4. tanyş adam 

Знамени/тость ж.р. ähmiýetlilik; şanlylyk; bellilik; 

şöhratlylyk 

знать /НСВ – узна/ть /СВ 

(что?кого?) 

1. bilmek; habarly bolmak;  

2. bilmek; özleşdirmek; 

3. bilmek; başarmak; oňarmak; 

ökde bolmak; 

4. tanamak; bilmek; tanyş bolmak  

зна/харь м.р. tebip 

зноби/ть /НСВ (от чего?) üşütmek; ysytma tutmak; üşemek; 

titremek 

зоб м.р. 1. daşlyk; peteke;  

2. alkym çişşme 

зонд м.р. (1. med. organizmiň içki 

organlaryny barlamak üçin 

turbajyk; 

2.toprak astyny barlamak üçin 

bur; 

3. meteorologik maglumatlary özi 

ýazýan gurally kiçijik howa şary) 

zond 

зонт м.р. 1. saýawan; 

2. bassyrma; eýwan; saýawan 

зоо/лог м.р. zoolog; haýwanşynas 



 -58- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

зооло/гия ж.р. zoologiýa; haýwan öwreniş 

зрачо/к м.р. göreç – görejiň giňelmegi 

зре/ние ср.р. görüş 

Зря biderek; nähak; peýdasyz 

зуб м.р.  diş 

зубр м.р. 1. zubr; ýabany öküz; 

2. köneçil adam  

зуд м.р. 1. gijilewük; giji; gijeme; 

2. güýçli isleg; zor höwes 

 

И 

 

И 1. we; hem; bilen; 

2. hem; hem-de; -da; -de 

игла/ ж.р. 1. iňňe; temen; çiş; 

2. iňňe ýaprak; tiken ýaprak; 

tiken; pytanak; 

3. iňňe; ok; 

4. çiş; naýza; ýiti uç; gyra 

игра/ ж.р. oýun 

игра/ть /НСВ –  

поигра/ть /СВ (на чѐм? во что?) 

1. oýnamak; 

2. çalmak; oýnamak; ýerine 

ýetirmek  

иде/йный 1. ideýa...; ideýaly; 

2. ideýaly; mazmunly 

иде/я ж.р. 1. ideýa; taglym;  

2. ideýa; esasy pikir; many; 

taglym;  

3. pikir; hyýal; niýet; 

4. düşünje 

избавля/ть /НСВ –  

изба/вить /СВ (кого? от чего?) 

halas etmek; gutarmak; azat 

etmek; dyndarmak 

избы/ток м.р. 1. artykmaç; artyk; 

2. bolluk; bol-telkilik; köplük 

и/звесть ж.р. hek  
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извлека/ть /НСВ –  

извле/чь /СВ (что? из чего?) 

1. çykarmak; çykaryp almak; 

sogrup aýyrmak; aýyrmak; 

sogurmak; 

2. gysyp almak; öndürmek; 

3. almak; edinmek; peýdalanmak; 

netije çykarmak  

изготовля/ть /НСВ – изгото/вить 

/СВ (что из чего?) 

taýýarlamak; öndürmek; ýasamak; 

işläp çykarmak 

излече/ние ср.р. 1. bejerme; bejeriş; bejertme; 

sagaltma; 

2. gutulma; sagalma; sagadyňa 

çykma; daýanma 

изложе/ние ср.р. 1. beýan etme; aýdyp beriş; aýdyş;  

2. beýan ediş ýoly; aýdyp beriş 

täri; 

3. beýannama; beýan 

измельча/ть /НСВ – измельчи/ть 

/СВ ( что?) 

1. ýalpaklaşmak; saý bolmak; 

2. sadalaşmak; ýönekeýleşmek; 

ownaşmak;  

3. ownutmak; owratmak; 

maýdalap çapmak; dogramak; 

kerçemek  

изменя/ть /НСВ –  

измени/ть /СВ (что?) 

1. üýtgetmek; özgertmek; düzediş 

girizmek; 

2. dönüklik etmek; haýynlyk 

etmek; 

3. dänmek; boýun towlamak; 

4. biwepalyk etmek; dänmek; 

üýtgemek  

измеря/ть /НСВ –  

изме/рить /СВ (что?) 

1. ölçemek; 

2. ölçemek; hasaplamak; 

3. aýlanyp çykmak; gezip 

çykmak; köp ýeri gezmek  

изна/шивать(ся) /НСВ –  

износи/ть(ся) /СВ (что?) 

geýip ýyrtmak; köneltmek; geýip 

dargatmak; tozdurmak 
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изо/гнутый egri; gyşyk; egrem-bugram 

изоли/ровать /НСВ- СВ( что? 

кого? от кого?) 

1. aýry saklamak; özbaşdak 

etmek; çetleşdirmek ; 

2. izolirlemek; daşyny örtmek; 

daşyny saramak 

изуча/ть /НСВ –  

изучи/ть /СВ (что? кого?) 

1. öwrenmek; 

2. derňemek; barlamak; 

3. gözden geçirmek; tanyşmak; 

jikme-jik bilmek; 

4. tanamak; kimdigini  

изъязвле/ние ср.р. ýara emele gelme; ýara çykma; 

baş döreme 

и/конопись ж.р. ikona çekijilik; ikona çekmeklik 

sungaty 

и/ли 1. ýa; ýa-da; 

2. ýa; ýa-da; şonuň ýaly-da; hem; 

3. ýogsam; ýegsa-da; bolmasa; 

4. -my; -mi; ýa; ýa-da; 

5. ýa; ýa-da; ýagny 

иллю/зия ж.р. 1. illýuziýa; 

2. boş hyýal; bolsady 

име/ть /НСВ(что?кого?) 1. bolmak; bar bolmak; -yň; -iň 

bolmak; 

2. bolmak; -da; -de bolmak; 

3. bolmak 

иммуните/т м.р. 1. (organizmiň zäherlenmezlik 

ukyby) immunitet; 

2. garşy durup bilmek ukyby; 

3. dahylsyzlyk; dahylsyzlyk 

hukugy; aýratyn hukuklylyk 

имму/нный immunly; immunitetli; 

ýokmazlyk...; täsir etmezlik... 

ингаля/тор м.р. ingalýator 

ингаляцио/нный ingalýasion 
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ингаля/ция ж.р. (suwuklyk tozguny, gaz, bug 

görnüşindäki zatlary demiňe 

sormak arkaly dem alyş ýellaryny 

bejeriş) ingalýasiýa 

и/ней м.р. gyraw 

инициати/ва ж.р. 1. inisiatiwa; başlangyç; başyny 

başlamaklyk; 

2. inisiatiwa; başarjaňlyk; 

3. inisiatiwalar 

инициати/вный inisiatiwaly; başyny başlaýan 

иногда/  1. käwagt; kämahal; 

2. kä; käte; käýarym 

инсти/нкт м.р. 1. instinkt; duýgy; 

2. duýgy; aňşyruwsyz isleg; hetde 

gelip bolmaýan höwes; 

3. instinkt; duýgy 

Интелле/кт м.р. akyl ýetiriş; aňlaýyş ukyby 

интеллектуа/льный aňly; ukyply; aňlaýyş... 

интеллиге/нт м.р. intelligent 

Интерва/л м.р. 1. interwal; ara; aralyk; ikara; 

2. möhlet; wagt aralygy; ara; 

3. interwal; perde aralygy; ses 

belentliginiň tapawudy 

интере/с м.р. 1. höwes; üns; dykgat; ähmiýet; 

2. interesy höwes; gyzyklandyrýan 

zat; 

3. peýda; haýyr; bähbit; 

4. bähbit; talap 

интересов/ать (-ся) /НСВ – 

заинтересова/ть(-ся) /СВ (что? 

кого? чем?) 

1. höweslendirmek; 

gyzyklandyrmak; höwes 

döretmek; 

2. höweslenmek; gyzyklanmak 

интоксика/ция ж.р. (organizmiň zäherli maddalar 

bilen zäherlenmegi) intoksikasiýa 

инфе/кция ж.р. infeksiýa 
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информа/ция ж.р. 1. informasiýa berme; maglumat 

berme; habardar etme; 

2. informasiýa; maglumat; habar 

информи/ровать /НСВ – 

проинформи/ровать /СВ (кого? О 

чѐм?) 

informasiýa bermek; maglumat 

bermek; habardar etmek  

инъе/кция ж.р. inýeksiýa; sanjyp derman goýberiş 

ирони/ческий kinaýaly; ýaňsyly; üstünden 

gülýän; kesä çekilip aýdylýan 

иро/ния ж.р. kinaýa; ýaňsy – kinaýa bilen 

aýtmak; 

- kysmatyň oýny, pelegiň gerdişi 

иску/сно ussatlyk bilen; ökdelik bilen; 

türgenlik bilen 

иску/сственно emeli ýagdaýda; ýasamalyk bilen; 

tebigy däl ýagdaýda 

иску/сство ср.р. 1. sungat; 

2. ussatlyk; çeperlik; ökdelik 

испаре/ние ср.р. 1. bugartma; buga öwürme; 

bugarma; buga öwrülme ; 

2. bug  

испепеля/ть /НСВ – испепели/ть 

/СВ( кого? чем?) 

küle öwürmek; ýakyp kül etmek 

исполни/тельный 1. ýerine ýetirýän; berjaý edýän; 

amala aşyrýan ; 

2. çalşagan; yhlasly; janypkeş; jan 

çekiji 
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испо/ртить /СВ (что?) 1. zaýalamak; haraplamak; 

bozmak; şikes ýetirmek; 

2. bozmak; bulaşdyrmak; ýaramaz 

etmek; 

3. ýaramaz täsir etmek; ýoldan 

çykarmak; ters görelde bolmak; 

bozmak; 

4. zaýalamak; könä uýduryp 

bozmak 

испуга/ться /СВ (чего? кого?) gorkmak; ürkmek 

иссле/дование ср.р. 1. barlama; derňeme; gözleg 

geçirme; derňew; 

2. barlap görme; barlap 

öwrenmek; barlag; 

3. ylmy iş; ylmy-derňew işi; ylmy 

eser 

иссле/дователь м.р. barlag geçiriji; derňew geçiriji 

иссле/довать /НСВ – СВ (что? 

кого?) 

1. barlamak; derňemek; gözleg 

geçirmek; 

2. barlap öwrenmek; aýlanyp 

görmek; barlap görmek  

и/стина ж.р. hakykat  

исто/к м.р. 1. gözbaş; çeşme; 

2. başlangyç; çeşme 

истоще/ние ср.р. 1. gowşama; halys bolma; 

ysgyndai düşme; güýçden gaçma; 

2. arryklama; arryk düşme; 

3. peselme; azalma; ýitme; ýitip 

gitme; gutarma 

исцеле/ние ср.р. 1. gutulma; sagalma; sagadyna 

çykma; şypa tapma; 

2. gutulyş; sagalyş; keselden 

sanlanyş 

исцеля/ть /НСВ –  

исцели/ть /СВ (что? кого?) 

gutarmak; sagaltmak; sagadyna 

çykarmak; şypa bermek 
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их  1. olar ; 

2. olary; 

3. olaryň; olaryňky; olara degişli 

ию/ль м.р. iýul 

ию/нь м.р. iýun 

 

Й 

 

йо/г м.р. ýog 

йо/га ж.р. (düýp esasynda hindi dini-

filosofik sistemasy ýatýan, 

adamyň psihiki we psihofiziologik 

ýagdaýlaryny dolandyrýan tär we 

usullar baradaky ylym) ýoga 

йо/д м.р. 1. (himiki element) ýod; boýa; 

2. ýod; ýod ergini; boýa 

йоди/стый ýodly – ýodly metallar 

 

К 

 

кабине/т м.р. 1. iş otagy; kabinet; işotag; 

2. kabinet 

кавы/чки мн.ч. («» ýaly bellikler) goşa dyrnak 

Календа/рь м.р. senenama; kalendar 

кало/рия ж.р. kaloriýa; zor 

кана/л м.р. 1. kanal; nowhana; 

2. kanal; ýol; 

3. ýollar; ugurlar 

кани/кулы мн. ч. kanikul; dynjalyş 

ка/пать /НСВ –  

зака/пать /СВ( что? во 

что?кому?) 

1. dammak; damjalamak; 

2. damdyrmak  
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ка/пля ж.р. (капли мн.ч.) 1. damja; 

2. az-kem; birneme; azajyk; 

sähelçe; 

3. derman 

капри/зный 1. näzli; ynjyk; 

2. näzli; ynjyk ; 

3. ynjyk; näzik 

ка/псула ж.р. 1. kapsula; 

2. (dermanlaryň daşyna edilýän 

barda gap) 

kapsula; 

3. (aýry-aýry organlaryň 

bardasynyň ady) 

perde 

Каранда/ш м.р. galam – reňkli galamlar 

каранти/н м.р. 1. (syrkawy aýrybaşga 

saklamaklyk) 

karantin ; 

2. karantin  

кардио/лог м.р. (ýürek keselleriniň wraçy) 

kardiolog; ýürekçi 

кардиологи/ческий kardiologik 

кардиоло/гия ж.р. (medisinanyň ýürek kesellerini 

öwrenýän bölümi) kardiologiýa 

ка/риес м.р. çüýrüklik 

ка/рий (карие глаза) 1. goýungöz ; 

2. dor  

карма/н м.р. 1. jübi; kise ; 

2. jübi; göz; 

3. öýjük; oý; köwek 

карнава/л м.р. karnawal; şaganaň 

ка/рточка ж.р. 1. kartoçka; ýazmaç; 

2. surat; fotosurat; remiskagyz 
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карусе/ль ж.р. 1. (ýarmarkalarda, parklarda: 

aýlanýan hiňňildik) karusel; 

aýlama; 

2. bulam-bujarlyk; it eýesini; pişik 

bikesini tanamazlyk 

каса/ться  /НСВ –  

косну/ться /СВ (чего? кого?) 

1. degmek; degirmek; 

2. degmek; agzamak; galtaşmak; 

3. degişli bolmak  

ка/сса ж.р. 1. kassa; bilthana; pulhana; 

2. kassa 

кастрю/ля ж.р. piti 

ката/ние ср.р. 1. mündürip gezdirme; ulagly 

gezme; 

2. togalama; ýaýma; 

3. gezelenç etme 

ката/р м.р. (organlaryň nemli bardasynyň 

çişmesi) 

katar 

катара/кта ж.р. (göz jöwheriniň ümezlemesi) 

katarakta 

катастро/фа ж.р. 1. heläkçilik; weýrançylyk; 

betbagtçylyk; 

2. bozulma 

ка/тер м.р. kater; nawça 

кати/ться /НСВ –  

покати/ться /СВ (что? кто? 

куда?) 

1. togalanmak; togarlanmak; 

2. süýremek; ýöräp barmak; 

tigirlenmek; 

3. dazlamak; okdurylmak; haýdap 

barmak; 

4. akmak; zogdurylmak; 

5. ýaýramak; eşidilmek; 

ýaňlanmak 

кафе/ ср.р.  кafe – kafe-morojenoýe 



 -67- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

ка/чество ср.р. 1. hil; 

2. häsiýet; tapawutly häsiýet; 

aýratynlyk 

ка/шель м.р.  üsgülewük 

ка/шлять /НСВ –  

пока/шлять /СВ (кому?) 

üsgürmek – ganly üsgürmek -

нәме эмек? 

кварта/л м.р. (1)hasabat ýylynyň her bir üç aýy; 

2)şäheriň bölegi; 

3)ýol çatrygyndaky köçe bölegi; 

4) Gadymy Rusda: şäher polisiýa 

bölümi) kwartal; çärýek; köý 

кварти/ра ж.р. 1. kwartira; jaý; 

2. ýaşaýyş jaýy 

квас м.р kwas- çörek kwasy 

квита/нция ж.р. kwitansiýa 

кефи/р м.р. kefir; gatyk 

Килогра/мм м.р. kilogram 

киломе/тр м.р. kilometr; çakyrym 

кио/ск м.р. kiosk; kebit 

кипе/ние ср.р. 1. gaýnama; gaýnamaklyk; 

gaýnaýyş; 

2. joşgun 

кипяти/ть /НСВ –  

прокипяти/ть /СВ (что?в чѐм?) 

gaýnatmak; bişirmek 

кипято/к м.р. 1. ýaňy gaýnan suw; 

2. gyzmaç adam; gyzma adam 

кипяче/ние ср.р. gaýnatma; bişirme 

Кислота/ ж.р. kislota; turşulyk 

кише/чник м.р. içege 

класс м.р. 1. synp; 

2. klas; 

3. topar 

класси/ческий 1. klassyk...; klassyky; nusgawy; 

2. ajaýyp; iň gowy; nusgawy 
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класть /НСВ –  

покла/сть /СВ (что? куда?кого?) 

1. ýatyrmak; goýmak; 

2. ýerleşdirmek; goýmak; salmak; 

3. guýmak; salmak; atmak  

Клевета/ ж.р. töhmet- haýasyzlyk bilen edilen 

töhmet 

кле/й м.р. ýelim- rezin ýelimi, kley 

кле/тка ж.р. 1. kapasa; 

2. gözenek; gözenek çyzmyk; 

3. atanak; 

4. kletka; öýjük 

кле/точный 1. kapasa...; 

2. kletka...; kletkaly; öýjükli 

кли/зма ж.р. 1. klizma; ballon; rezin; içýuwma; 

2. klizma 

кли/мат м.р. 1. klimat; howa; 

2. ýagdaý; şert; aragatnaşyk; 

3. şert; ýagdaý 

кли/ника ж.р. klinika 

клини/ческий kliniki 

клуб м.р. 1. burugsy; 

2. klub; medenöý 

ключ м.р. 1. açar; 

2. usul; ýol; çäre; tär; 

3. çeşme; gözbaş 

кни/га ж.р. 1. кitap;  

2. depder; kitap 

кое-как 1. zordan; eýdip-beýdip; 

2. ýaramaz; telli-pelli; el ujundan 

ко/жа ж.р. 1. deri; ham; 

2. gaýyş; teletin; gön; 

3. gabyk; paçak 

ко/йка ж.р. koýka; krowat; orun 

Колбаса/ ж.р. kolbasa 

коле/но ср.р. dyz 



 -69- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

колла/пс м.р. (gan basyşynyň we ýürek 

urmasynyň birden peselmegi) 

kollaps 

Коллаге/новый коллаген 

колле/га м.р.-ж.р. kollega; kärdeş; sanakdaş; işdeş 

коллекти/в м.р. kollektiw; işgärler; köpçülik; topar 

колло/ид м.р. (kristal hala öwrülmeýän jisim, 

mes.: belok, krahmal, ýelim we ş. 

m.) kolloid 

коло/дец м.р. guýy 

ко/локол м.р. 1. jaň; 

2. kolokollar 

коля/да ж.р. (goňşulary däp-dessur aýdymlary 

bilen aýlanyp çykmakdan ybarat 

gadymy rojdestwo ýa-da täze ýyl 

däbi, şeýle hem şol aýdymyň ady) 

kolýada 

колядова/ть /НСВ (где?) kolýada aýdymlary bilen 

aýlanmak 

ко/ма ж.р. (akylyň üýtgemegi, organizmiň 

daşky täsirlere reaksiýanyň 

gowşamagy netijesinde bedende 

emele gelýän kesellilik ýagdaýy) 

koma 

кома/нда ж.р. 1. komanda; buýruk; 

2. komanda; komandirlik 

кома/ндовать /НСВ –  

скома/ндовать /СВ (кем? чем?) 

1. komanda bermek; 

2. komandirlik etmek; 

3. hojaýynlyk etmek; buýruk 

bermek  

комбина/ция ж.р. 1. kombinasiýa; utgaşma; 

birleşme; sazlaşma; göçüm tilsimi; 

2. pirim; emel; göçüm tilsimi; 

3. emel 
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комбини/ровать /НСВ –  

скомбини/ровать /СВ (что? с 

чем?) 

1. kombinirlemek; utgaşdyrmak; 

birleşdirmek; urnaşdyrmak; 

2. pirim salmak; emel etmek; 

3. kombinasiýa gurmak - 

нәмәни? нәме билен? 

компа/ктный 1. ykjam; jaýlaşykly; syk; dykyz; 

2. ykjam; çaklaň; çaklaňja; az ýer 

tutýan; 

3. gysga; gysgaça 

компете/нтность ж.р. 1. baş çykaryjylyk; başarjaňlyk; 

habarlylyk; 

2. abraýlylyk; degerlilik; 

ähmiýetlilik; 

3. doly ygtyýarlylyk; doly 

hukuklylyk 

ко/мплекс м.р. kompleks; toplum; ýygyndy 

комплиме/нт м.р. kompliment; hoşamaý söz; taryp; 

öwgi 

компози/тор м.р. kompozitor; mukamçy 

компоне/нт м.р. komponent; bölek 

компре/сс м.р. kompres; melhem; melhem 

daňysy 

Компью/тер м.р. (hasaplaýyş elektron maşynynyň 

bir ady) 

kompýuter; bilgisaýar 

комфо/рт м.р. komfort; rahat; hemme zady 

üpjün; ýerbe-er 

комфорта/бельный komfortly; rahat; hemme zady 

üpjün; ýerbe-er 

консерва/нт м.р. (käbir materiallaryň, azyk 

iýmitleriniň uzak wagtlap 

saklanmagyny üpjün edýän himiki 

madda) konserwant 
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консисте/нция ж.р. (maddanyň ýumşaklyk, goýulyk 

derejesi) 

konsistensiýa 

конспе/кт м.р. konspekt- konspekt düzmek 

конститу/ция ж.р. 1. konstitusiýa; esasy kanun; baş 

kanun; 

2. beden gurluşy 

- adamyň beden gurluşy 

консульта/ция ж.р. 1. konsultasiýa- wraçlaryň 

konsultasiýasyny çagyrmak; 

2. konsultasiýa; maslahat; 

3. konsultasiýa 

консульти/ровать /НСВ –  

проконсультировать /СВ (кого?) 

1. konsultasiýa bermek; 

2. konsultasiýa almak; 

maslahatlaşmak  

контра/кт м.р. kontrakt; şertnama; ähtnama 

контра/ст м.р. 1. kontrast; gapma-garşylyk; 

terslik; 

2. kontrast 

контрасти/ровать /НСВ (что? 

чем?) 

kontrast bolmak; gapma-garşy 

bolmak; ters gelmek 

контролѐр м.р. kontrolýor; barlagçy 

контроли/ровать /НСВ –  

проконтроли/ровать /СВ 

(что?кого?) 

kontrollyk etmek; barlamak; 

gözegçilik etmek  

контро/ль м.р. 1. kontrol; kontrollyk; barlag; 

2. kontrollyk; 

3. kontrolýorlar; barlagçylar 

конту/женый  1. kontuziýaly; kontuziýa bolan; 

2. kontuziýa bolan adam 

конту/зить /НСВ( кого?) kontuziýalamak; kontuziýa 

bolmak 

конту/зия ж.р. kontuziýa; seňseleme 

Конфли/кт м.р. konflikt; dawa; jen-jel 

конфликтова/ть /НСВ (с кем?) dawa etmek; jenjel etmek 
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конце/рт м.р. konsert; tomaşa 

координа/ция ж.р. 1. koordinasiýa; koordinirleme; 

2. sazlaşyk; ylalaşyk 

координи/ровать /НСВ –  

скоордини/ровать /СВ (что?с 

чем?) 

koordinirlemek; sazlaşdyrmak; 

ylalaşdyrmak  

копи/ть /НСВ –  

накопи/ть /СВ (что?) 

ýygnamak; toplamak 

копчѐности мн.ч. tüssede kakadylan iýmit önümleri 

ко/рень м.р. 1. kök; 

2. kök; düýp; 

3. baş; kök; düýp; 

4. asyl söz 

корзи/на ж.р. sebet- örme sebet 

коридо/р м.р. koridor; däliz 

корми/ть /НСВ –  

покорми/ть /СВ (кого? чем?) 

1. iým bermek; ot-iým bermek; 

2. naharlamak; iýdirmek; 

iýmitlendirmek  

коро/бка ж.р. 1. guty; gapyrjak; 

2. sudur; haraba bolan jaý 

коро/на ж.р. 1.täç; jyga; 

2. täç ýaly; täç görnüşli 

ко/рпус м.р. göwre; gap 

корре/ктный sypaýy; edenli; mylakatly 

корре/кция ж.р. korreksiýa; düzetme 

корро/зия ж.р. (himiki dargama) korroziýa; 

poslap dargama 

коры/стный nebisjeň; açgöz; betnebis 

коры/сть ж.р. haýyr; gazanç; peýda 

корь ж.р. gyzamyk 

коря/га ж.р.  suwa batan agaз  

ко/смос м.р. kosmos; älem 

ко/стный 1. süňk...; 

2. süňkden edilen 
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косты/ль м.р. 1. pişek; 

2. myh  

кость ж.р. süňk 

кото/рый 1. haýsy; haýsy biri; 

2. näçe 

косу/ля ж.р. keýik; maral 

Котѐнок м.р. pişik çagasy; çaga pişik 

ко/фе м.р. ед.ч. 1. kofe agajy; 

2. kofe 

краси/вый 1. gözel; owadan; görmegeý; 

görkli; 

2. belent ahlakly; sarpaly; 

owadan; 

3. owadan; ajaýyp 

кре/сло ср.р. kreslo; kürsi  

креще/ние ср.р. (täze dogan çagany, şonuň ýaly-da 

uly adamlary hristianlyga kabul 

etmek üçin geçirilýän däp) 

çokundyrmaklyk 

криминали/ст м.р. (kriminalistikadan spesialist) 

kriminalist 

криста/лл м.р. 1. kristal; 

2. hrustal 

крича/ть /НСВ –  

крикну/ть /СВ (что? кому?) 

1. gygyrmak; 

2. uwlamak; molamak; 

gagyldamak; 

3. jägildemek; jägildäp aglamak; 

4. gaty gürlemek; 

5. gygyryp çagyrmak; gygyrmak; 

6. köp aýdylmak; iliň dilinde 

bolmak  

крова/ть ж.р. krowat 

Кровено/сный gan...; gan aýlanyş... 

кровоизлия/ние ср.р. gan inme 

кровообразова/ние ср.р. gan döreme; gan emele gelme 
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кровообраще/ние ср.р. gan aýlanyş; gan aýlanma 

кровотече/ние ср.р gan akma 

Кровото/чить /НСВ (от чего?) ganamak; ganjarmak; gan akmak 

кровоха/ркать /НСВ (чем? от 

чего?) 

gan gusmak; gan gagyrmak 

кровь ж.р. 1. gan; 

2. aýbaşy; görüm; bil açylma; 

3. ganybirlik 

кропотли/вый 1. hysyrdyly; 

2. hysyrdyзyl; yhlasly 

кро/тость ж.р. mylaýymlyk; ýuwaşlyk; 

ümsümlnk 

кро/хотный ujypsyzja; nakysja; kiçijik; 

dynnym ýaly 

кро/шечный ujypsyzja; nakysja; kiçijik; 

dynnym ýaly 

кру/глый  1. tegelek; 

2. tokga; togalak; semiz; 

3. bütin; ...boýy; 

4. tüýs; baryp ýatan 

кто/-либо tüýs; baryp ýatan 

кто/-нибудь tüýs; baryp ýatan 

кто/-то kimdir biri; birisi 

кувши/н м.р. küýze; golça 

куда/-нибу/дь bir ýere 

куде/сник м.р. gözbagçy; jadygöý 

кулебя/ка ж.р. (huruşly süýri pirog) kulebýaka 

кули/ч м.р. (piti görnüşli süýji çörek) kuliç – 

kuliç bişirmek 

культу/ра ж.р. 1. medeniýet; 

2. medeniýetlilik; 

3. medeniýet; medeniýetlilik; 

4. (laboratoriýada alnan 

mikroorganizmleriň jemi) kultura 
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куми/р м.р. 1. butparazlaryň ýasama hudaýy; 

2. kybla; kyblagäh; çokunylýan 

hyýaly bir zat 

купа/ние ср.р. 1. suwa düşürme; 

2. suwa düşme; 

3. suwa düşülýän ýer 

купа/ть /НСВ –  

искупа/ть /СВ (кого?) 

1. suwa düşünmek – suwa 

düşürmek; 

2. batmak; bulaşmak 

купи/ть /НСВ –  

закупи/ть /СВ (что? кому?) 

1. almak; satyn almak; 

2. satyn almak 

курга/н м.р. gorgan; depe 

куре/ние ср.р. 1. çekme; 

2. tüsse; 

3. öwgi; öwüp arşa çykarma 

кури/ть /НСВ –  

закури/ть /СВ (что?) 

1. çekmek; çilim çekmek; 

2. ýakmak; tüsseletmek 

ку/рица ж.р. 1. towuk; 

2. towuk eti; 

3. mäkiýan  

курс м.р. (курс массажа)  1. ugur; tarap; 

2. kurs; ýyl; okuw 

куря/щий 1.çilim çekýän; 

2. çilimkeş 

кусо/к м.р. 1. parça; bölek; döwüm; kesindi; 

2. bölek 

ку/тать /НСВ –  

заку/тать /СВ (кого? во что?) 

1. dolamak; oramak; çolamak; 

büremek; 

2. ýyly geýindirmek 

ку/хня ж.р. 1. aşhana; kuhnýa; 

2. nahar taýýarlama; nahar 

bişirme; 

3. iýmit; tagam; nahar 

ку/шанье ср.р. iýmit; tagam; nahar 
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ку/шать /НСВ –  

поку/шать /СВ (что?) 

iýmek 

куше/тка ж.р. (diwanyň arkasyz görnüşi) 

kuşetka 

кхе-кхе, кхе-кхе-кхе межд. (üsgülewük sesi) ühhe-ühhe 

 

Л 

 

лабора/нт м.р. laborant; barlamçy 

лаборато/рия ж.р. 1. laboratoriýa; barlamhana; 

2. döredijilik işi 

ла/герь м.р. lager 

ладо/нь ж.р. aýa; eliň aýasy 

ла/зер м.р. (optiki generator -örän insizje 

hem-de kuwwatly ýagtylyk 

çogdumynyň çeşmesi) 

lazer 

ла/комство ср.р. 1. süýji zatlar; şirin zatlar; 

2. süýji nahar; tagamly nahar 

ла/мпа ж.р. çyra; lampa 

ланце/тник м.р. (lanset şekilli balyga meňzeş deňiz 

haýwany) lansetnik 

ларинги/т м.р. (bogaz çişme keseli) laringit 

Ларинго/лог м.р. (gulak,bokurdak,burun kesellerini 

bejerýän wraç) laringolog 

ла/ска ж.р. I 1. söýgi; mähir; süýji söz;  

2. hoşniýetlilik; mähirlilik;  

3. ýagşylyk; haýyr iş. 

II 1. ýalman;  

2. ýalman derisi 

ласка/тельный 1. söýgüli; mähirli; mylaýym; 

mylakatly; 

2. ýaranjaň; gylçy; ýallaklaýjy; 

3. söýgülik bildirýän 
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ласка/ть /НСВ –  

приласка/ть /СВ (кого?) 

1. söýmek; söýüp sypamak; 

mähribanlyk etmek; 

2. ýaramak ýakymly degmek; 

hezil bermek; lezzet bermek 

ла/сковый mähirli; mylakatly; mylaýym – 

alçak çaga 

ла/стик м.р. I м- (ilçiklik ýalpyldawyk nah 

mata) 

lastik 

II м – bozguç 

лгать /НСВ –  

солгать /СВ (что? кому?) 

1. ýalan sözlemek; galat aýtmak; 

ýalan aýtmak; 

2. töhmet atmak  

лѐгкие мн.ч. öýken 

легко/  (goşma sözleriň «aňsat, aňsatlyk 

bilen, derrew» diýen manyny 

aňladýan birinji sostaw bölegi, 

mes.:) 

легкомы/сленный 1. ýeňilkelle; kellesiz; 

2. oýlanylmadyk; oýlanman 

edilen; 

3. ýüzleý; ýeňil; salykatsyz 

лежа/ть /НСВ (где?) 1. ýatmak; 

2. ýatmak; durmak; ..da; ..de 

bolmak; 

3. ýerleşmek; bolmak; 

4. düşmek; üstüne düşmek; 

paýyna düşmek; 

5. geçmek  

лейкемии/я ж.р. (akganlylyk keseli) leýkemiýa 

лейко/з м.р. (akganlylyk keseli) leýkemiýa 

лейкопла/стырь м.р. leýkoplastyr 

лека/рственный derman...; derman edilýän; 

derman ýasalýan 
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лека/рство ср.р. 1. em; derman; 

2. derman; çäre; alaç 

ле/карь м.р. tebip; hekim- wagt geçdigiçe 

hemme zat unudylýar 

лекцио/нный 1. leksion; 

2. leksiýa bolýan; leksiýa okalýan 

ле/кция ж.р. leksiýa 

лени/вый 1. ýalta; işýakmaz; 

2. ýalta; ysgynsyz; gowşak; 

3. işsiz; bikär; boş; biderek 

лѐн м.р. 1. zygyr; kendir; 

2. zygyryň süýümi 

лени/вый 1. ýalta; işýakmaz; 

2. ýalta; ysgynsyz; gowşak; 

3. işsiz; bikär; boş; biderek 

лентя/й м.р. ýalta; işýakmaz 

лень ж.р. 1. ýaltalyk; işýakmazlyk; 

2. ýaltanýaryn; iş ýakmaýar 

лес м.р. 1. tokaý; jeňňel; 

2. agaç; tagta 

лесно/й tokaý...; tokaýlyk... 

лета/ть /НСВ –  

лете/ть /СВ (где? куда? на чѐм?) 

1. uçmak;  

2. alakjamak; ylgap ýörmek; 

ýetişiksiz günde bolmak  

ле/то ср.р. tomus 

лече/бный bejeriş...; kesel bejerýän...; 

sagaldyş... 

лече/ние ср.р. bejeriş; bejerme; bejertme 

лечи/ть /НСВ –  

вы/лечить /СВ (кого? что? чем?) 

bejermek; bejertmek  

Ли 1. -my; -mi; -myka; ..mikä; 

2. -masa; -mese gerek; gümana 

ли/зис м.р. (temperaturanyň, gyzgynyň kem-

kemden peselmesi) lizis 
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лимо/н м.р. 1. limon; limon agajy; leýmun 

agajy; 

2. limon; leýmun 

ли/мфа ж.р. (adam we haýwan organizminiň 

dokumalarynyň arasyndaky 

boşluklary doldurýan reňksiz 

sowuklyk) limfa 

литерату/ра ж.р. 1. edebiýat; 

2. edebiýat; degişli edebiýatlar 

лихора/дить /НСВ (кого? что?) 1. gyzdyrmak ; 

2. gagşamak; titremek; üşüdip 

sandyramak; 

3. agsak 

лихора/дка ж.р. 1. gyzdyrma; ysytma; gyzzyrma; 

2. uçuk; düwürtik; 

3. tolgunma; howsala; galagoply 

ýagdaý 

лицо/ ср.р. 1. ýüz; 

2. adam; şahs; 

3. ýüz; keşp; şahsyýet; şahsy 

aýratynlyklar; 

4. ýöňkeme 

лиша/ть(-ся) /НСВ –  

лиши/ть(-ся) /СВ(кого? чего?) 

1. kesmek; mahrum etmek; almak; 

2. mahrum etmek; 

3. galmak; gaçmak; mahrum 

bolmak; aldyrmak; gidermek; 

düşmek  

лоб м.р. 1. maňlaý; alyn; 

2. uly oglan 

ло/вкий 1. çeper; ussat; başarjaň; çalasyn; 

2. mekir; hilegär; ýeser 

ло/вкость ж.р. 1.çeperlik; ussatlyk; başarjaňlyk; 

çalasynlyk; 

2. mekirlik; hilegärlik; ýeserlik 

ло/дка ж.р. gaýyk; naw 
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лоды/жка ж.р. topuk 

ложь ж.р. 1. ýalan; ýalançylyk; ýalan zat; 

2. toslama; hyýaly zat 

ло/коть м.р. 1. tirsek; 

2. tirsek; 

3. tirsek boýy 

лома/ть /НСВ –  

слома/ть /СВ (что? чем?) 

1. döwmek; syndyrmak; 

2. ýykmak; ýumurmak; weýran 

etmek; 

3. döwmek; zaýalamak; sandan 

çykarmak; 

4. ýarmak; döwmek; gazyp 

çykarmak; döwüp almak  

лопа/тка ж.р. 1. piljagaz; pilçe; kepje; 

2. pilçe; kebze 

лу/жа ж.р. 1. batgalyk; lüýk; 

2. su....; suwuklyk dökülen ýer 

лы/жи мн.ч. lyžalar; lyža; hyza 

лы/сый sakar; saçy düşen; tüýsüz 

любе/зный 1.mähriban; sypaýy; mylaýym; 

mylakatly; 

2. gadyrly; eziz; 

3. ezizim; mähribanym; gadyrdan; 

4. aşyk; magşuk 

люби/ть /НСВ –  

полюбить /СВ (б/бл) (кого? что? 

+инф.) 

1. söýmek; gowy görmek; 

2. halamak; 

3. islemek; halamak; 

4. islemek; halamak; talap etmek  

любова/ться /НСВ – 

полюбова/ться /СВ (чем? кем?) 

seredip hezil etmek;  

lezzet almak; keýpiň gelmek 

 

любо/вь ж.р. 1. söýgi; yşk; muhabbet; 

2. söýgi; höwes; yhlas; 

3. höwes; meýil; isleg 
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любозна/тельный bilesi gelýän; bilesigeliji; hemme 

zady biljek bolýan 

Любопы/тный 1. bilesi gelýän; bilmäge 

höwesjeň; 

2. bilesi gelýän; bilesigeliji; 

höwesjeň; gyzyklanýan; 

3. gyzykly; gyzyklandyryjy; geň; 

4. tomaşasöýer 

лю/ди мн.ч. 1. adamlar; 

2. adamlar; keseki; il 

лю/тик м.р. lýutik; çerrik 

  

 

М 

 

магази/н м.р. magazin; dükan 

магнитофо/н м.р. magnitofon 

мадо/нна ж.р. (katoliklerde hudaýyň ejesiniň 

ady) 

madonna 

ма/зать /НСВ –  

нама/зать /СВ (что? чем?кого?) 

1. çalmak; 

2. agartmak; reňklemek; 

3. hapalamak; kirletmek; çyrşak 

degirmek; ýokuşmak; ýokmak, 

degmek 

мазо/к м.р. 1. reňk çalnan zolak; sülereý; 

2. (organizmden analiz üçin 

alynýan suwuklyk) mazok 

ма/зь ж.р. ýag 

май м.р. maý; Magtymguly 

ма/ксимум м.р. 1. maksimum; iň uly mukdarda; in 

ýokary dereje; iň köp derejede; 

2. iň köp; köp bolsa; aňyrsy 



 -82- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

ма/ло (goşma sözleriň «az, kem, onçakly 

ähmiýetli däl» diýen manyny 

aňladýan birinji sostaw bölegi, 

mes.:) – az ähmiýetli, onçakly 

möhüm däl 

малы/ш м.р. körpe; çagajyk 

маля/р м.р. reňkleýji  

Малярии/я ж.р. gyzzyrma; gyzdyrma; ysytma; 

üşütme- tropiki gyzzyrma keseli 

ма/ма ж.р. 1 .eje;  

2. ene 

мане/ра ж.р.(-ы) 1. tär; usul; manera; endik; edähet; 

häsiýet; 

2. däp; adat; endik; 

3. aýratynlyk; tär 

Марина/д м.р. 1. marinad;  

2. marinada ýatyrylan önümler 

Марино/ванный marinada ýatyrylan 

ма/рка ж.р. marka; berçe 

ма/рля ж.р. hasa; marlýa 

март м.р. mart; Nowruz 

ма/сленица ж.р. (slawýanlaryň we käbir beýleki 

halklaryň gyş bilen hoşlaşyk 

baýramçylygy) 

maslenisa 

ма/сло ср.р. (goşma sözleriň «ýag...» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi, mes.:) – ýag zawody 

ма/сса ж.р. 1. massa; agram;  

2. sudur; gabara 

масса/ж м.р. owkalama; massaћ; owka 

масси/вный 1. gabaraly; uly; agyr; 

2. daýaw; deşli; iri; uly 
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Масшта/б м.р. 1. masştab; 

2. masştab; gerim; möçber; ölçeg; 

uly ähmiýet 

материа/л м.р. 1. material; çig mal; haryt; zat; 

2. material; maglumat; 

3. mata 

матери/нство ср.р. 1. enelik; 

2. ejelik; enelik 

мате/рия ж.р. 1. materiýa; barlyk;  

2. materiýa; barlyk; 

3. mata 

мать ж.р. eje; ene 

медиатор (kirişli saz gurallaryny çalmak 

üçin kiçijik maýyşgak plastinka) 

mediator 

ме/дик м.р. medik; tebip 

Медици/на ж.р. medisina; saglygy goraýyş 

Медици/нский 1. medisina...; 

2. medisina...; medisinada 

ulanylýan 

ме/жду = среди/ (goşma sözleriň, 1) «arasy, ara» 

diýen manyny; 

2) «ara, arasyndaky» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi, mes.:) 

Межкле/точное  öýjügara- dokuma öýjükleriniň 

arasyndaky madda 

мельхио/р м.р. (misiň nikel bilen birlikdäki 

kümşe meňzeş ergini) melhior 

Мембра/на ж.р. (ses yrgyldylaryny yzyna 

serpikdirmek üçin ýumşak 

maddadan edilen perde ýa-da 

ýukajyk plastinka) membrana 
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менинги/т м.р. (beýni we oňurga ýiliginiň 

perdeleriniň çişmegi) meningit; 

beýinçiş 

мени/ск м.р. (1) darajyk gaplardaky 

suwuklyklaryň ýüzüniň oý ýa-da 

güberçek bolmaklygy; 

2) bir tarapy egrelip, beýleki 

tarapy güberip duran aýna; 

3) dyz çanagyndaky kekirdewük) 

меньший 1. az; pes; azrak; pesräk; has az; 

2. iň kiçi; has az; iň az; iň pes 

меню/ ср.р. menýu; naharsanaw 

мероприя/тие (-я) ср.р. çäre; iş  

мѐртвый 1.öli; ölen; jany çykan; 

2. öli; ölen adam; öli; ölen aýal 

(gyz); 

3. gury; guran; solan; 

4. solan; guran; öliňki ýaly; 

5. öçük; solgun; şöhlesiz; tutuk; 

6. asuda; sessiz-üýnsüz; dym-dyrs  

ме/сто ср.р. (goşma sözleriň «ýeri» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi,mes.:) – bolýan ýeri, 

durýan ýeri 

местоиме/ние ср.р. çalyşma 

ме/сяц м.р. aý 

мета/лл м.р. 1. metal; demir; 

2. ýowuz; gazap 

мете/ль ж.р. syrgyn; boran; boragan 

Метеори/т м.р. meteorit; asmandaş 

ме/тод м.р. 1. metod; usul; 

2. tär; usul; ýol 

метро/ ср.р. ед. metro 

мечта/ ж.р. arzuw; hyýal 
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мечта/ть /НСВ( о ком? о чѐм?) arzuw etmek; hyýal etmek; höwes 

etmek  

меша/ть /НСВ –  

помеша/ть /СВ( кому? чему?) 

1. päsgel bermek; azar bermek; 

2. bulamak; garmak; 

garyşdyrmak; 

3. garmak; gatmak; goşmak ; 

4. bulaşdyrmak; garjaşdyrmak  

мигре/нь ж.р. çakyza – çakyzaly bolmak 

микро/б м.р. mikrob; mörjew- kesel döredýän 

mikroblar 

микробио/лог м. р. (mikrobiologiýadan spesialist) 

mikrobiolog 

микрокопи/я ж.р. mikrokopiýa; mikronusga 

микроско/п м.р. mikroskop; ulalatgyç 

микроскопи/ческий 1. mikroskopik; mikroskop bilen 

edilýän; 

2. mikroskopik; juda kiçi; has 

ownuk 

микрохирурги/я ж.р. mikrohirurgiýa – göz 

mikrohirurgiýasy 

ми/мика ж.р. mimika; ýüz-gözüň hereketi; üm 

ми/мо 1. ýanyndan; gapdalyndan; 

duşundan; durman; 

2. sowa; säw; degmän; 

3. gapdalyna; aşagyna; birine ýa-

da bir zada degmän; ilteşmän; 

4. golaýyndan; golaý ýanyndan 

минда/лина ж.р. 1. badam maňzy; 

2. badam şekilli mäz  

минда/льный 1. badam...; 

2. badam...; badamdan alynýan; 

3. badamly; badam garylan; 

4. al; gülgün; badam reňk 
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мину/та ж.р. 1. minut; salym; 

2. bir minut; azajyk wagt; sähelçe 

wagt; göz açyp-ýumasy salym; 

3. wagt; minut; pursat; sähelçe 

wagt; salym 

мир м.р 1. dünýä; älem; jahan; yklym; 

2. planetalar; 

3. ýer şary; bütin dünýä; älem-

jahan; yklym 

мира/ж м.р 1. salgym – çöldäki salgym; 

2. salgym; gury hyýal; ham hyýal 

мири/ть(-ся) /НСВ –  

примири/ть(-ся) /СВ( кого? с 

кем?с чем?) 

1. ýaraşdyrmak; barlyşdyrmak; 

oňuşdyrmak; ylalaşdyrmak; 

2. ylalaşdyrmak; oňuşdyrmak; 

razylaşdyrmak 

ми/рный 1. agzybir; asuda; parahat; 

dostlukly; 

2. parahat...; parahatçylykly; 

dynçlykly 

мировосприя/тие ср.р dünýä duýgurlyk; dünýä 

düşünmeklik 

миф м.р. 1. mif; rowaýat; erteki; hyýalyýet; 

2. toslama; hyýaly zat; ýalan zat 

мифи/ческий 1. mifiki; 

2. toslama; hyýaly zat; ýalan zat 

Мишура/ ж.р. 1. kagyz sapaklar; 

2. suwjuklyk; daşky owadanlyk; 

suwjuk bezemenlik 

младе/нец м.р. 1. çaga; bäbek; bala; körpe; 

2. çaga; oglan 

мла/дший  kiçi; körpe; ýaş; ýaşy kiçi 

млекопита/ющие мн.ч. süýdemdirijiler 

мне/ние ср.р 1. pikir; oý; 

2. pikir; baha 
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мно/го  goşma sözleriň «köp...» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi, mes.:) – köp kwartiraly 

Многоде/тный köp çagaly  

многозна/чный 1. köp belgili; 

2. köp manyly köp many 

aňladýan; 

3. çylşyrymly; çuň manyly; çuň 

mazmunly 

многокле/точный köp öýjükli – köp öýjükli ösümlik; 

kön öýjükli orgapnzmler 

мо/жно 1. mümkin; bolar; 

2. mümkin; bolýar; rugsat berilýär 

мозг м.р. 1. beýni; ýilik; 

2. akyl; akylyň işleýşi; akyl ýetiriş 

ukyby 

мозжечо/к м.р. kiçi beýni 

мой  1. meniň;  

2. meniňki; özümiňki; 

3. menden; mençe; maňa görä; 

4. özümiňkiler; biziňkiler; 

garyndaşlar; 

5. meňki; meniň adamym 

мокро/та ж.р. 1. gakylyk ; 

2. çyglyk; yzgarlylyk; öllük; 

3. çisňi; jybar; ownuk ýagyş; 

ýagyş gatyşykly gar 

мо/лния ж.р. 1. ýyldyrym; 

2. molniýa; 

3. molniýa; syrma 

мо/лодость ж.р ýaşlyk; ýigitlik; jahyllyk; 

juwanlyk 

молча/ние ср.р. geplemezlik; ümsümlik; 

dymmaklyk 
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молча/ть /НСВ –  

замолча/ть /СВ(кому?о чѐм?) 

1. dymmak; geplemän durmak; 

sesiňi çykarman durmak; sem 

bolmak; 

2. dymmak; sesiňi çykarmazlyk; 

aýtmazlyk; içde saklamak 

монасты/рь ж.р (1. monahlaryň ýa-da monah 

aýallaryň obşşinasyndan ybarat 

ýer-buthana guramasy; 

2. bu obşşina degişli buthana we 

ýaşaýyş jaýlary) monastyr 

мо/ре ср.р. deňiz; bahr 

моро/женое ср.р.  moroženoýe; doňdurma 

моро/з м.р. sowuk; aýaz; doňaklyk 

моро/зный 1. juda sowuk; güýçli aýaz; 

2. doň; aýazyň; sowugyň 

морско/й deňiz... 

морщи/нка ж.р. ýygyrtjyk; gasynjyk; çyzmyjak 

мочеполово/й peşew-jyns... 

мочето/чник м.р. peşew ýoly 

мочи/ть /НСВ –  

смочи/ть /СВ (что? в чѐм?) 

1. ezmek; öllemek; öl etmek; 

2. ezmek; ýatyrmak; basmak; 

3. lezzetli suwa ýatyrmak; basmak 

мошкара/ ж.р. çybyn-çirkeý 

мо/щный 1. güýçli; kuwwatly; gujurly; 

2. güýçli; gujurly; daýaw; berk 

му/дрость ж.р. 1. hikmet; akyllylyk; pähimlilik; 

parasatlylyk; paýhaslylyk; 

danalyk; 

2. düşünjelilik; parasatlylyk 

мужчи/на м.р. 1. erkek; erkek adam; kişi; 

2. är kişi 

музе/й м.р. muzeý; mirashana 

му/зыка ж.р. mukam; saz 

Музыка/льный saz...; sazçylyk... 
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мя/гкий  1. ýumşak;  

2. näzik; mylaýym; ýumşak 

Мяч top; pökgi 

 

Н 

 

на  (işlik ýasamaklyga gatnaşyp 

aşakdaky manylary aňladýar 

predmete golaýlaşmaklyk 

netijesinde onuň bilen 

çaknyşmagy, oňa galtaşmagy, 

mes.:) 

навеща/ть /НСВ –  

навести/ть /СВ (кого? где?) 

soramaga barmak; gorüp gaýtmak; 

görme-görşe barmak 

Наводне/ние ср.р. suw joşguny; suw alma; suw 

basma; daşgyn 

надко/стница ж.р. süňk gabygy- süňk gabygynyň 

çişmesi 

надреза/ть /НСВ –  

надре/зать /СВ (что?) 

çala kertmek; sähelçe dilmek; 

sähelçe kesmek 

нака/пливать(-ся) /НСВ –  

накопи/ть (-ся) /СВ( что? на 

что?) 

1.ýygnamak; toplamak; 

2. toplamak; almak 

накла/дывать /НСВ – наложи/ть 

/СВ (что? на что? кому ) 

1. üstünden goýmak; üstüne 

atmak;  

2. üstünden goýmak; seýik salmak 

накло/н м.р. 1. egme; aşak gyşartma; 

2. gyşyk; ýanyn; kese; 

3. ýapgyt; eňňit 

наклоня/ть /НСВ –  

наклони/ть /СВ (что?кого?) 

egmek; aşak gyşartmak 

накопле/ние ср.р. 1. ýygma; ýygnama; toplama; 

ýygnanma; toplanma; üýşme; 

köpelme; 

2. toplanan; tygşytlanan pul  
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нако/стница ж.р. süňk çykuwy; süňk çişi 

нале/во 1. çepe; sola; çep tarapa; çepde; 

solda; çep tarapda; 

2. bikanun; ogryn; kireý edip; 

peýda görüp 

наноси/ть /НСВ –  

нанести/ /СВ (что? на что?) 

1. getirişdirmek; köp getirmek; 

getiribileniňi getirmek; 

2. sürüp getirmek; syrap getirmek; 

3. çalmak; 

4. geçirmek; bellemek; ýazmak; 

bellik etmek; 

5. getirmek; getirişdirmek; 

çekmek 

написа/ть /НСВ (что?кому?) ýazmak; düzmek 

напои/ть /НСВ (чем?кого?) 1. içirmek; suwa ýakmak; içirip 

gandyrmak; 

2. içirmek; içirip pýan etmek; 

3. bark urmak; dolmak; ýaýramak  

напра/во saga; sag tarapa 

наро/д м.р. 1. halk; 

2. halk; millet; halkyýet; 

3. halk; ilat; adamlar; 

4. adamlar; jemagat; jemende 

нару/жный 1. daşarky; daşyndaky; daşky; 

2. daşky; emeli; ýasama; göz üçin; 

3. daşky derman 

Наруше/ние ср.р. 1. düzgüni bozma; bozulma; 

bozma; päsgel berme; bimaza 

etme; bozulyş; 

2. bozma; saklamazlyk 

наруша/ть /НСВ –  

наруши/ть /СВ (что?) 

1.bozmak; päsgel bermek; bimaza 

etmek; 

2. bozmak; saklamazlyk 

нары/в м.р. dömme; çykuw 
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наслажда/ться /НСВ – 

наслади/ться /СВ (чем?) 

hezil etmek; lezzet almak; keýp 

çekmek 

наслажде/ние ср.р. hezillik; lezzet; keýp 

насла/ивание ср.р. 1. gatlama; gat-gat etme 

2. gatlara bölme; gatyny açma 

на/сморк м.р. dümew – gaýtalanyp durýan 

dümew 

наста/ивать /НСВ –  

настоя/ть /СВ (что? на чѐм?) 

1. gazanmak; diýeniňi etdirmek;  

2. tagamyny üýtgetmek 

насто/йка ж.р. nastoýka; şerbet – ýod jöwheri 

Насыще/ние ср.р. 1. doýurma; naharlama; doýma; 

doýýançaň iýme; naharlanma; 

kanagatlandyrma; 

2. dokluk; doýmaklyk; 

naharlanmaklyk; 

3. ganma; doýma; doýgun bolma 

нау/ка ж.р. 1. ylym;  

2. bilim; sowat; düşünje; endik; 

3. sapak 

национа/льность ж.р. 1. millilik; millet; 

2. milli aýratynlyk; milli 

özboluşlylyk 

на/ция ж.р. 1. millet; 

2. döwlet; ýurt; millet 

нача/ло ср.р.  1. baş; başlanýan wagty; 

2. baş; başlanýan ýeri 

наш  biziň 

Нѐбный kentlewük... – kentlewük süňkleri 

нѐбо ср.р kentlewük – gaty kentlewük 

небоскло/н м.р. asmanyň aýtymy 

небылица ж.р. toslama; toslap çykarma; hyýaly 

невралги/я ж.р. newralgiýa 

недомога/ние ср.р  ýarawsyzlyk; näsaglyk; bitaplyk; 

nähoşluk 

неду/г м.р. kesel; näsaglyk; nähoşluk 
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не/жность ж.р. näziklik; mähir; mähirlilik; 

gowşaklyk 

Незауря/дный adatdan daşary; üýtgeşik; geň 

galdyryjy 

Нездоро/вье ср.р. näsaglyk; nähoşluk 

некомпете/нтный kompetentsiz; habarsyz; 

ýeterliksiz bilimli 

нельзя/ 1. bolanok; bolmaýar; bolar ýaly 

däl; mümkin däl; 

2. gadagan; bolmaýar; däl; bolmaz 

необходи/мость ср.р.  1. zerurlyk; mätäçlik; 

2. kanunylyk 

неодноро/дный dürli; üýtgeşik; meňzeş däl; 

kysymdaş däl 

неодушевлѐ/нный jansyz; janly däl 

непредсказу/емый öňünden aýdyp bolmaýan; 

öňünden bilinmeýän; öňünden çak 

edilmeýän 

Неразры/вный berk; pugta; bozulmaz; 

aýrylyşmaz; bölünmez 

нерв м.р. 1. nerw; degna; 

2. nerwler 

нерви/ровать /НСВ (что?кого?) gaharyny getirmek; 

gaharlandyrmak; ýüregine düşmek 

не/рвный nerw...; degnaly – nerw kletkalary 

нереа/льный 1. real däl; hakykat däl; hyýaly 

2. amala aşyryp bolmaýan; 

durmuşa geçirip bolmaýan 

не/сколько  birnäçe; ençeme 

Нет ýok 

Ни ýeke; ýok; -da; -de; hiç bir; 

ýekeje-de 
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- нибудь (çalyşmalar we hallar bilen 

ulanylyp, nämälimligi, näbelliligi, 

kesgitli dälligi aňladýar, mes.:) – 

biri, kim-de bolsa biri; – bir zat, 

näme-de bolsa bir zat 

ни/жний 1. aşaky; aşakdaky;(içki) 

2. iň aşaky; iň pes 

никто/ 1. hiç kim; hiç kes; hiç biri; 

2. biderek adam; hiç zat; deregi 

dargan adam; 

3. hiç zat; hiç kim 

нитра/т м.р. (azot kislotasynyň duzy) nitrat 

нитри/т м.р. (azot kislotasyndaky duz) nitrit 

Нищета/ ж.р. 1. gedaýlyk; garyplyk; 

gedaýçylyk; 

2. peslik; ýetmezlik; garyplyk; 

3. gedaýlar; gedaý adamlar  

ни/щий м.р. 1. gedaý; 

2. garyp; hor-homsy; 

3. gedaý; gedaý adam; gedaý; 

gedaý aýal (gyz); 

4. gurak; garyp; baý däl; 

5. garyn; nadan; pes 

Но 1. emma; -sa; -se; -da; -de; 

2. weli; emma; 

3. çüw; 

4. haýt-haýt; seresap 

но/вый  1. täze; 

2. näbelli; täze; nätanyş; üýtgeşik; 

3. täze zat; täze 

но/жницы 1. gaýçy; gyrkylyk; syndy; 

2. deň gelmezlik; barabar dällik; 

çapraz düşmeklik 
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ноль (нуль) м.р. 1. nol; hiç; 

2. nol; nol belgisi «0»; hiç; 

3. sansyz adam; nalajedeýin; hiç 

zadyň alnyndan däl adam 

норма/льный 1. normal; bolmaly; adaty; kadaly; 

2. akyly ýerinde; sag; ruhy taýdan 

sag; kadaly 

нос м.р. 1. burun; 

2. çüňk 

носки/ н.ч. jorap 

Носогло/тка ж.р. burun-bokurdak – burun-bokurdak 

çişmesi 

ночь ж.р. gije 

но/ябрь м.р. noýabr 

нра/виться /НСВ ( в/вл) –  

понра/виться /СВ ( в/вл) 

(кому? что? кто? +инф.) 

1. ýaramak; halamak; gowy 

görmek; 

2. gowy görülmek; söýülmek; 

halanmak; ýaramak 

нра/вственность ж.р. 1. ahlak; ahlaklylyk; tertiplilik; 

terbiýelilik; 

2. gowy gylyk-häsiýetlilik; edep-

ekramlylyk 

нра/вственный 1. ahlakly; edepli; tertipli; 

terbiýeli; 

2. ahlak; ahlalak taýdan 

нужда/ться /НСВ (в ком? в чѐм?) 1. hor ýaşamak; garyp düşmek; 

mätäçlik çekmek;  

2. mätäç bolmak; zar bolmak 

ны/не häzir; indi şu döwürde; şu günler 

ны/нешний 1. häzirki; şu wagtky; şu günki; 

2.şu wagtky; şu döwrüňki; häzirki; 

şindiki 

ню/хать /НСВ –  

поню/хать /СВ (что?) 

1. ysgamak; 

2. bolmak; görmek; bilmek 
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ня/нечка ж.р. 1. enekejan; enekejik; 

2. jaý süpüriji; nýanýa; eneke 

ня/ня ж.р. 1. eňeke; 

2. nýanýa; eneke 

 

О 

 

обая/ние ср.р. ýakymlylyk; mylaýymlyk; 

mähirlilik; maýyl edijilik 

обая/тельный ýakymly; mylaýym; mähirli; 

maýyl edijn 

обвола/кивать /НСВ –  

обволо/чь /СВ (что? чем?) 

örtmek; büremek; gurşamak 

обед м.р. 1. nahar; günorta nahary; öýlän 

damagy; 

2. günorta nahar wagty; 

3. arakesme 

обе/дать /НСВ –  

пообедать /СВ (с кем?) 

nahar iýmek; nahar edinmek; 

naharlanmak 

обезбо/ливание ср.р. agyrysyzlandyrma; agyryny 

aýyrma; köşeşdirme 

обезво/живание ср.р. suwuny çekdirme; guratma; 

nemini guratma 

обезво/живать /НСВ –  

обезво/дить /СВ (что?) 

suwsuzlandyrmak – suwuny 

aýyrmak; suwuny çekdirmek; 

guratmak; nemini guratmak 

обеспече/ние ср.р. 1. üpjün etmeklik; 

2. üpjünlemeklik; üpjün etmeklik 

обеща/ние ср.р. lebiz; wada; äht; berleň söz 

обеща/ть /НСВ- СВ (что? кому?) 1. wada etmek; söz bermek; boýun 

bolmak; 

2. ynandyrmak; söz bermek; 

3. meňzemek; çemeli bolmak; 

mümkin bolmak; wada etmek 
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обжа/ривание ср.р. gowurmyşlama; gowurma; 

daglama 

обжо/ра общ.р. iýermen; iýejeň; hajymelik açan 

оби/льный 1. bol; köp; 

2. baý; doly 

облада/ть /НСВ (чем? кем?) 1. -ly; -li bolmak; zatly bolmak; 

eýe bolmak; 

2. -ly; -li bolmak; eýelik etmek 

облегча/ть /НСВ –  

облегчи/ть /СВ (что?) 

oblegçit 

о/блик м.р. 1.keşp; sypat; syrat; 

2. häsiýet; ruhy gurluş; gylyk; 

3. görüş; keşp  

облуче/ние ср.р. 1. şöhlelendirme; şöhlä tutma; 

2. radioaktiw şöhlä tutulma 

обма/н м.р. 1. pirim; aldaw; aldama; ýalan 

sözleme; ýalan; galp; 

2. aldaw; hile; 

3. aldaw; salgym; göze görünme 

обма/нщик м.р. aldawçy; ýalançy 

обме/н м.р. 1. alyşma; çalyşma; degişme; 

çalşyk; 

2. alyş-çalyş 

обме/нивать /НСВ –  

обменя/ть /СВ (что? на что?) 

alyşmak; çalyşmak; degişmek 

оболо/чка ж.р. 1. gabyk; perde; 

2. daş görnüş; daşky sudury 

3. perde; ýorka; barda 

обора/чивать /НСВ –  

оберну/ть /СВ( что? во что? 

чем?) 

1. oramak; saramak; 

2. dolamak; çolamak; oramak; 

3. öwürmek; gaňyrmak 

обору/дование ср.р. 1. abzallaşdyryş; enjamlaşdyrma; 

2. abzallar; enjamlar; enjam; 

esbap 
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обору/довать /НСВ – СВ (что? 

чем?) 

abzallaşdyrmak; enjamlaşdyrmak 

обраба/тывать /НСВ –  

обрабо/тать /СВ (что? чем?) 

1. işläp taýýarlamak; işläp 

bejermek; eýlemek; 

2. bejermek; taýýarlamak; 

3. taýýarlamak; taýyn etmek; 

4. kämilleşdirmek; oňatlaşdyrmak 

обрабо/тка ж.р. 1. işläp taýýarlama; işläp bejerme; 

eýleme; gaýtadan işleýiş; 

2. bejerme; işläp bejerme; 

gaýtadan işleýiş; 

3. taýýarlama; taýyn etme; 

4. işläp taýýarlama; taýyn etme 

образова/ние ср.р. döreme; emele gelme; düzme 

обращат/ь /НСВ –  

обрати/ть /СВ (что? куда? на 

что?) 

1.öwürmek; aýla-mak; 

gönükdirmek; göndermek; 

2. bermek; dikmek; gönükdirmek; 

çekmek 

обращаться /НСВ –  

обратиться /СВ (к кому? к чему?) 

1. ýüzlenmek; 

2. aýlanmak; ýöremek; dolanmak; 

3. dolanyşykda bolmak; 

aýlanmak; dolanmak 

обраще/ние ср.р. 1. aýlanma; ýöreme; dolaňma; 

2. öwürme; 

3. berilme; girişme; gümra bolma; 

4. gatnaşma; seretme; äňetme; 

5. peýdalanyp bilme; işletme; 

işledip bilme 

обслу/живание ср.р. 1. hyzmat etme; gulluk etme; 

2. işleme; äňetme; seretme 

обслу/живать /НСВ –  

обслужить /СВ (что? кого?) 

1. hyzmat etmek; gulluk etmek; 

2. işşlemek; äňetmek; seretmek 

обусло/вливать /НСВ –  

обусло/вить /СВ (что? чем?) 

1. şert goýmak; şertleşmek; 

2. şertlendirmek; sebäp bolmak 
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общежи/тие ср.р. 1. ýatakhana; umumy ýaşaýyş 

jaýy; 

2. jemgyýetçilik ýaşaýşy; birlikde 

ýaşama; jemgyýetçilik durmuşy 

объясня/ть /НСВ –  

объяснить /СВ (что? кому?) 

1. düşündirmek; 

2. sebäbini beýan etmek; sebäbini 

düşündirmek 

обыва/тель м.р. 1. oturymly ýaşaýan adam; ýerli 

adam; çomry adam; 

2. obywatel; dar garaýyşly adam; 

dünýäden bizar adam 

обызвествле/ние ср.р. hekleme; hek siňdirme 

обы/чай м.р. dap-dessur; däp; adat; resim; 

dessur; ýürelge 

обяза/тельно  hökman 

ограни/чивать /НСВ –  

ограни/чить /СВ (что? кого? 

чем?) 

1. serhedi bolmak; çägi bolmak; 

2. çäk goýmak; çäklendirmek; 

serhet bellemek 

однокле/точный bir öýjükli; ýeke öýjükli 

одолева/ть /НСВ –  

одоле/ть /СВ (что? кого?) 

1. ýeňmek; üstün çykmak; 

2. oňarmak; başarmak; hötde 

gelmek; 

3. üstün çykmak; ýeňmek; 

basmak; 

4. alyp ýatmak; yrmak; gurşamak 

одолжа/ть /НСВ –  

одолжи/ть /СВ (что? кому?) 

1. karz bermek;  

2. haýyrlanmaga bermek; 

peýdalanmaga bermek; 

3. minnetdar etmek; borçly etmek 

ожида/ть /НСВ (что? кого?) 1. garaşmak; garaşyp durmak; 

2. umyt etmek; tama etmek; 

garaşmak; 

3. bar bolmak 

ожо/г ( сущ) м.р. 1. ýanma; ýanmaklyk; ýanyk; 

2. ýanyk; ýanan ýer 



 -99- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

озаря/ть /НСВ –  

озари/ть /СВ (что? кого? чем?) 

1. ýagtyltmak; yşyklandyrmak; 

şöhlelendirmek; 

2. nurlandyrmak; ýagtyltmak; 

açmak; 

3. açyklaşdyrmak; 

aýdyňlaşdyrmak; ýitileşdirmek 

оздоровле/ние ср.р. 1. sagaltma; sagadyna çykarma; 

ýagdaýyny gowulandyrma 

2.oňatlaşdyrma; sagdynlaşdyrma; 

düzgünleşdirme; 

3. abadanlaşdyrma; tertipleşdirme 

о/зеро ср.р. köl 

озно/б м.р. üşütme; üşäp sandyrama; gagşama  

оккупа/ция ж.р. okkupasiýa; okkupirleme; basyp 

alma 

окно/ ср.р. 1. äpişge; penjire; aýna; 

2. epişgäniň öňi; penjiräň 

öňündäki tagta; 3. deşik; yşgalaň; 

4. boş sapak; boş sagat 

/около (goşma sözleriň «-yň, -iň 

ýanyndaky, -yň, -iň golaýyndäky,-

yň, -iň töweregindäki» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi, mes.:) – gulagyň 

töweregindäki; ýüregiň ýanyndaky 

окра/шивать(ся) /НСВ –  

окра/сить(ся) /СВ (что? во что?) 

1. reňklemek; boýamak; çalmak; 

2. öwüşgin bermek; bezemek 

окружа/ть /НСВ –  

окружи/ть /СВ (что? кого? чем?) 

1. töwereginde bolmak; gurşamak; 

gurşap almak; daşyna aýlanmak; 

2. töweregini almak; döwrelemek; 

daşyna aýlanmak; 

3. ýagdaý döretmek; alada etmek 

октя/брь м.р. 1. oktýabr; Garaşsyzlyk; 
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окули/ст м.р. (göz doktory) okulist; göz 

lukmany 

онко/лог м.р. (onkologiýadan spesialist – wraç) 

onkolog 

онкологи/ческий onkologik; onkologiýa... – 

onkologik institut, onkologiýa 

instituty 

онколо/гия ж.р. (medisinanyň çişli keselleri we 

olaryň bejerilişini öwrenýän 

bölümi) onkologiýa 

оно/ 1. bu; ol; 2. gör-le!; gör bu 

опа/здывать /НСВ –  

опозда/ть /СВ(куда?) 

1. gijä galmak; gijikmek; giç 

galmak; 

2. gijä galmak; soňa galmak; 

gijikdirmek 

опа/сность ж.р. gorkulylyk; howplulyk; 

hatarlylyk; howp 

опа/сный 1. howply; hatarly; 

2. gorkuly; howply; zyýanly; 

3. agyr; erbet; ýakymsyz; 

4. agyr; howply 

опера/ция ж.р. operasiýa; iş; içkesme 

опери/ровать /НСВ 

(что ?кого?) 

operasiýa etmek 

опола/скивать /НСВ –  

ополосну/ть /СВ (что? кого?) 

çaýkamak; çaý-kap ýuwmak; çala 

ýuwmak; suw çalmak 

опо/ра ж.р. 1. daýanç; söýget; söýeg; direg; 

2. sütün; paýa; direg 

определя/ть /НСВ –  

определи/ть /СВ (что?) 

1. takyklamak; anyklamak; 

kesgitlemek; 

2. ölçemek; 

3. anyklamak; anygyna ýetmek; 

4. kesgitlemek; takyklamak; 

düşündirmek 
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опуска/ть(ся) /НСВ –  

опусти/ть(ся) /СВ (кого? что?) 

1. aşaklatmak; aşak goýbermek; 

aşak indirmek; aşak gaýtmak; 

sallanmak; 

2. egmek; egilmek; 

3. goýmak; goýbermek; 

goýbermek; çökmek 

о/пыт м.р. 1. tejribe; endik; tejribe; 

2. ylmy synag; tejribe; 

3. synap görme; synag 

опя/ть  1.ýene; ýene-de; täzeden; 

2. şonuň ýaly hem; ondan başga-

da 

о/рган м.р. 1. organ; agza – eşidiş agzasy; 

2. serişde; gural; enjam 

органи/зм м.р. 1. süň; organizm; 

2. beden; 

3. gurluş 

оригина/льный 1. asyl nusga...; golýazma...; 

original...; 

2. hususy; original göçürme däl; 

3. original; özboluşly; geň; 

başgalara meňzemeýän 

осветли/ть /НСВ –  

осветля/ть /СВ (что?) 

durlamak; arassalamak 

освобожда/ть(ся) /НСВ –  

освободи/ть(ся) /СВ( кого? 

что?от кого? от чего?) 

1. azat etmek; halas etmek; 

boşatmak;  

2. boşatmak; kowup çykarmak; 

3. boşatmak; goýbermek; 

4. halas etmek 

осе/нний güýz...; güýzki 

о/сень ж.р. 1. güýz;  

2. soň; ahyr 
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оскорбле/ние ср.р. 1. dil ýetirme; göwne degme; 

göwün syndyrma; 

2. göwne degýän zat; ýaramaz 

hereket; hapa söz; sögünç 

оскорблѐ/нный dil ýetirilen; göwnüne deglen 

оскуде/ние ср.р. pese düşmeklik; gurpdan 

gaçmaklyk; garyp düşmeklik 

оскудева/ть /НСВ –  

оскуде/ть /СВ (что?) 

1. pese düşmek; gurpdan gaçmak; 

garyp düşmek; 

2. garyplaşmak; kütelmek; 

gurpdan gaçmak 

ослабле/ние ср.р. 1. güýçden salma; güýjüni 

gaçyrma; gurpdan düşürme; 

2. gowşatma; peseltme; 

3. kütelmeklik; çöňňelmeklik 

осма/тривать /НСВ –  

осмотре/ть /СВ (что? кого?) 

1. seredip görmek; äňedip 

çykmak; görüp çykmak; 

2. görmek; äňetmek; seretmek 

осмо/тр м.р. 1. seredip görme; äňetme; görüp 

çykma; barlag;  

2. görme; seretme; äňetme 

оснаща/ть /НСВ –  

оснасти/ть /СВ(кого? что? чем?) 

1. enjamlaşdyrmak; 

abzallaşdyrmak; 

2. üpjün etmek 

оснаще/ние ср.р. 1. enjamlaşdyrma; abzallaşdyrma; 

2. üpjün etme; 

3. enjam; abzal 

осно/ва ж.р. 1. esas; düýp;  

2. esas; 

3. esaslar 

основополо/жник м.р. esaslandyryjy; esasyny goýujy; 

düýbüni tutujy 

о/спа ж.р. 1. mama; 

2. mama dişän ýer; mama yzy 
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оссеи/н м.р. (süňk dokumalarynyň esasy 

organiki düzüm bölegi) ossein 

остава/ться /НСВ –  

оста/ться /СВ (где?) 

galmak 

осуществля/ть /НСВ –  

осуществи/ть /СВ (что?) 

amala aşyrmak; durmuşa 

geçirmek – amala aşyrmak; iş 

ýüzüne geçirmek 

отва/р м.р. etiň çorbasy; tüwiniň peti, tüwi 

gaýnan suw 

отва/ривание ср.р. 1. gaýnatma; gaýnadyp bişirme; 

2. gyzdyryp sepini açma 

отва/ривать /НСВ –  

отвари/ть /СВ (что? в чѐм?) 

1. gaýnatmak; gaýnadyp bişirmek; 

2. gyzdyryp sepini açmak 

отве/т м.р. 1.jogap; gaýtargy; çözgüt; 

2. seslenme; 

3. jogap 

отвеча/ть /НСВ –  

отве/тить /СВ (за что? за кого? 

кому?) 

1. jogap bermek; gaýtargy 

bermek; 

2. jogap bermek; 

3. ses bermek; seslenmek; 

4. jogap bermek 

отвлека/ть НСВ –  

отвле/чь СВ кого? что? от чего? 

1. sowmak; çekmek; bölmek;  

2. goýmak; güýmemek; 

3. sowmak; güýmemek; 

4. abstragirlemek; aýratynlykda 

göz öňüne getirmek 

о/тдых м.р. dynç; dynç alyş 

отдыха/ть /НСВ –  

отдохнуть /СВ (где?с кем?) 

1. dynç almakя; 

2. gyşarmak; süýnmek; ýatmak 

оте/ц м.р. peder; kaka; ata 
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откла/дывать /НСВ –  

отложи/ть /СВ (что ? куда?на 

что?) 

1. aэryp goэmak; bir gapdalda 

goэmak 

2. goэmak; aэryp goэmak; 

sowman goэmak 

3. yza зekmek; gaэra goэmak; 

soтa galdyrmak 

открыва/ть /НСВ –  

открыть /СВ (что?кому?) 

1. açmak; 

2. açmak; goýbermek; 

3. açmak; elýeterli etmek; 

4. açmak; açyş etmek 

отла/мывать /НСВ – 

отлома/ть /СВ( что? от чего?) 

1. döwmek; döwüp aýyrmak; 

2. öwmek; döwüp almak 

отлича/ться /НСВ –  

отличи/ться /СВ (чем?в чѐм?от 

кого? от чего?) 

1. tapawutlanmak; 

2. tapawutlanmak; tapawutly 

bolmak; parhlanmak 

отложе/ние ср.р. 1. goýma; taşlama; çökündi;  

- duz ýygnanma; 

- ýag tutma, ýag gatlagynyň emele 

gelmegi; 

2. gatlaklanma; gat emele gelme; 

3. çökündiler 

о/трасль ж.р. pudak; şaha 

отрезвле/ние ср.р. 1. aýňaltma; açma; aýňalmaklyk; 

açylmaklyk; 

2. huşuna getirme; huşuňa gelme 

отры/жка ж.р. gägirme; gägiriş 

отча/яние ср.р. lapykeçlik; umytsyzlyk; 

göwnüçökgünlik; näumytlyk; 

sustupeslik 

о/тчество ср.р. kakaň ady 

отчѐтливый 1. açyk; aýdyň;  

2. manyly; düşnükli; aýdyň 

офтальмо/лог м.р. (oftalmoloniýadan spesialist)göz 

lukmany; oftalmolog 
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офтальмологи/я ж.р. (göz keselleri we ony bejermek 

hakyndaky ylym) oftalmologiýa 

охра/на ж.р. 1. gorama; gorap saklama; 

2. gorag; saklaw 

охраня/ть /НСВ (что? кого?) goramak; gorap saklamak  

очарова/ние ср.р. özüne çekiji güýç; owsun 

очеви/дный 1. açyk; aýdyň; görnüp duran; 

aňyk; 

2. jedelsiz; şübhesiz; aýdyň 

о/чень  örän; gaty 

ошиба/ться /НСВ – 

ошибиться /СВ (в чѐм? в ком?) 

1. ýalňyşmak; çaşmak; 

2. ýalňyşmak; ýalňyş goýbermek 

оши/бка ж.р. ýalňyş; ýalňyşlyk; nädogry; hata; 

säwlik 

ощу/пывать /НСВ –  

ощу/пать /СВ (что? кого?) 

ellän görmek; elleşdirmek 

ощуще/ние ср.р. 1. duýma; 

2. duýgy; 

3. duýuş 

 

П 

 

павли/н м.р. tawus 

па/губно  ýaramaz; erbet; zyýanly; 

heläkçilikli; elhenç 

па/губный ýaramaz; erbet; zyýanly; 

heläkçilikli; elhenç 

па/дать /НСВ –  

упа/сть /СВ (куда?) 

1. ýykylmak; gaçmak; dökülmek; 

düşmek; 

2. ýykyljak bolmak; gyşarmak; 

3. ýagmak; düşmek; tutmak 

пала/та ж.р. 1. palata; otag; 

2. köşk; ymarat 

па/мять ж.р. 1. ýat; huş; 

2. ýat; ýatlama; ýadygärlik 
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парадо/кс м.р. (kabul edilen kadalara, ylma ters 

gelýän ýa-da sagdyn pähime garşy 

bolan özbaşdak bir pikir, hadysa) 

paradoks; geň 

па/риться /НСВ –  

попа/риться /СВ (где? чем?) 

1. buglanmak; buglanyp bişmek;  

2. buglanmak;  

3. buga girmek; buga düşmek 

парк м.р. park; seýil bagy; seýilgäh 

па/ста ж.р. pasta 

Па/сха ж.р. 1. (hristianlaryň we ýewreýleriň 

dini baýramy) pasha; 

2. pasha – tworog pashasy 

пацие/нт м.р.; (-ка) ж.р. (doktoryň ýanyna baryp, özüni 

bejerdýän syrkaw) pasiýent 

перева/ривание ср.р. 1. täzeden bişirme; gaýtadan 

gaýnatma; 

2. iýmit siňdiriş; siňme; siňdirme 

перева/ривать /НСВ –  

перевари/ть /СВ( что?) 

1. gaýtadan bişirmek; täzeden 

gaýnatmak; 

2. hetdenaşa bişirmek; öte 

bişirmek; aka bişirmek; 

3. siňdirmek 

переводи/ть /НСВ –  

перевести/ /СВ (что?кому?кого?) 

1. geçirmek; terjime etmek;  

2. geçirmek; 

3. nazar salmak; göz aýlamak; 

4. biderek sowmak; biderek 

harçlamak 

перегрева/ть(-ся) /НСВ –  

перегре/ть(-ся) /СВ (что? где?) 

1. artyk gyzdyrmak; öte 

gyzdyrmak – süýdi öte 

gyzdyrmak; 

2. öte gyzmak; gaty gyzmak; 

3. gyzmak 
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перека/чивать /НСВ –  

перекача/ть /СВ (что? из чего? во 

что? чем?) 

1. nasoslap guýmak; nasos bilen 

sorduryp guýmak; 

2. hiňňildikde uçuryşdyrmak; 

hiňňildikde uçuryp çykmak 

перекрѐ/сток м.р. çatryk; ýel çatrygy 

перелива/ние ср.р. 1. guýma; bir gapdan beýleki bir 

gaba guýma;  

2. goýberme; 

3. agma; agyp dökülme; 

gyrasyndan agma; 

4. öwşün atma 

перемеща/ть /НСВ –  

переместить /СВ (что?кого?) 

1. göçürmek; geçirmek; ýerini 

üýtgetmek;  

2. geçirmek; täze wezipe bermek 

перемы/чка ж.р. 1. bag; birikdirýän ýüp; 

2. bent; böwet 

переохлажде/ние ср.р. 1. aşa sowama; 

2. çendenaşa sowama 

переплета/ть /НСВ –  

переплести/ /СВ ( что?) 

1. jiltlemek; sahaplamak; 

2. biri-biriniň arasyndan geçirmek; 

goşup örmek; 

3. baglanyşdyrmak; garyşdyrmak; 

bulaşdyrmak 

переры/в м.р. 1. ýolma; üzme; bölek-bölek 

etme; 

2. arakesme 

переса/дка ж.р. 1. göçürme; geçirme; göçürip 

oturtma 

2. düşürip mündürme; 

3. kesip oturtma 

переутомле/ние ср.р. gaty ýadama; halys bolma; sütüniň 

süýnme 

перехо/д м.р. 1. geçelge; geçit; 

2. geçme; ötme; 

3. ötelge; ötük 
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перика/рд м.р. (ýüregiň daşky perdesi) perikard 

пери/од м.р. 1. tapgyr; döwür; zaman; 

2. tükeniksiz onluk drobdaky 

sanlar; 

3. çylşyrymly sintaktik gurluş 

перифери/я ж.р. 1. periferiýa; merkezden uzakdaky 

ýer; gurak;  

2. daşky bölek; çetki bölek; gurak 

перку/ссия ж.р. (syrkawyň organlaryna barmak 

ýa-da çekiçjik bilen uruşdyryp, 

keselini kesgitlemek usuly) 

perkussiýa 

перкути/ровать /НСВ- СВ (кого?) perkussiýa geçirmek 

пе/сня ж.р. 1. aýdym; 

2. saýrama – zehiniň ahyrky 

döreden aňrybaş eseri 

пестици/ды м.р. (haşal otlara, ösümlik kesellerine 

garşy ulanylýan preparatlar) 

pestisidler 

петь /НСВ – 

спеть /СВ (что? кому?) 

1. aýtmak; aýdym aýtmak; 

2. ýerine ýetirmek; 

3. ýaňlanmak; çalynmak 

пе/чень ж.р. bagyr – bagyr çişme keseli 

пешко/м  pyýada; pyýadalap 

пиани/но ср.р. pianino 

пигмента/ция ж.р. (janly organizm dokumalarynda 

pigmentiň barlygyny bildirýän 

reňk) pigmentasiýa 

пили/ть /НСВ –  

отпили/ть /СВ (что?) 

1. byçgylamak; byçgylap bölmek; 

2. igelemek; gulak etini gazamak; 

iňirdemek; bizar etmek; 

3. zygyldatmak; tyňňyrdatmak; 

zyňňyrdatmak 

пилю/ля ж.р. togalak derman; gurt 
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писа/ть /НСВ –  

написа/ть /СВ (что? кому? ) 

1. ýazmak; 

2. ýazmak; düzmek; 

3. çekmek 

письмо/ ср.р. 1. nama; hat; 

2. ýazuw 

пито/мник м.р. nahalhana; şitilhana; malhana 

пить /НСВ –  

вы/пить /СВ (что?) 

içmek 

пищево/д м.р. gyzylödek 

пия/вка ж.р 1. sülük; 

2. süýthor 

пла/зма ж.р (1. ganyň reňksiz suwuk bolegi  

2. güýçli gyzma ýa-da urgy 

netijesinde ionlaşýan madda) 

plazma 

пла/стика ж.р. 1. heýkeltaraşlyk; 

2. plastika; plastiklik; 

3. çeýelik; sazlaşyklylyk 

пласти/ческий 1. heýkeltaraşlyk...; 

2. çeýe; sazlaşykly; 

3. plastiki;  

4. çeýe; plastik 

пла/стырь м.р plastyr; ýapyşgyç 

пле/вра ж.р plewra 

плевра/льный plewra... 

плеври/т (plewra sowuk degmegi) plewrit 

плени/тельный maýyl ediji; ýesir ediji; bendi 

ediji; täsin galdyryjy 

пло/ский 1. tekiz; düz;  

2. ýasy; ýepbeşik 

пло/тный 1.dykyz; goýry; 

2. doly; dykyz; 

3. güýçli; doýumly; bol 

пло/щадь ж.р. meýdan; ploşşad 



 -110- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

пневмо/граф м.р (dem alyş hereketlerini 

registrirleýän gural) pnewmograf 

пневмоко/кк м.р (pnewmoniýany döredýän 

bakteriýa) 

pnewmokok 

пневмони/я ж.р. (öýken çişme keseli) öýken 

sowuklamasy; pnewmoniýa 

повели/тельный hökümli; höküm ediji; buýruk 

beriji 

повыша/ть(ся) /НСВ –  

повы/сить(ся) /СВ (что?) 

1. has ýokary galdyrmak; has 

ýokary götermek; 

2. güýçlendirmek; 

ýokarlandyrmak; artdyrmak; 

3. kämilleşdirmek; 

gowulandyrmak; ýokarlandyrmak 

повыше/ние ср.р. 1. has ýokary galdyrma; has 

ýokary göterme; has ýokary 

galma; has ýokary göterilme; 

2. güýçlendirme; ýokarlandyrma; 

artdyrma; ýokarlanma; artma; 

göteriliş 

поглоща/ть /НСВ –  

поглотить /СВ (что?) 

1. sormak; siňdirmek; çekmek; 

2. çekmek; batyrmak 

подавля/ть /НСВ –  

подави/ть /СВ (что? кого?) 

1. birneme basmak;  

2. badyny basmak; 

3. kesmek; basmak 

подари/ть /СВ (что?кому?) peşgeş bermek; sowgat bermek 

пода/тливый 1. ýumşak; gaty däl;  

2. ýüzlek; geçirimli 

подверга/ться /НСВ –  

подве/ргнуться /СВ (чему?) 

duçar bolmak; sezewar bolmak; 

goýulmak; galmak 

подви/жный dogumly; ot ýaly 

подгото/вить(-ся) /СВ (что?) 1. taýýarlamak; häzirlemek; 

2. öňünden taýýarlamak; 

syzdyrmak; duýdurybrak goýmak 
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подде/рживать /НСВ –  

поддержа/ть /СВ (что? кого? 

чем?) 

1. saklamak; götermek;  

2. tutmak; tutup saklamak; 

3. kömekleşmek; goldamak; 

kömek bermek; ýardam etmek 

подѐ/ргивание ср.р. çekme; damar çekme; terpenme 

подру/га ж.р. jora; boýdaş 

подчиня/ться /НСВ –  

подчини/ться /СВ (кому? чему?) 

boýun egmek; boýun bolmak; 

tabyn bolmak; garaşly bolmak 

пожа/луйста 1. haýyş edýärin; 

2. buýruň; baş üstüne; gözüm 

üstüne;  

3. sag boluň!; baş üstüne!; bu bir 

zat däl-le! 

позволя/ть /НСВ –  

позво/лить /СВ (что? кому? 

+инфинитив) 

1. rugsat etmek; ygtyýar bermek; 

2. mümkinçilik bermek; ýol 

bermek 

позвоно/к м.р. oňurga – boýun oňurgalary 

позвоно/чник м.р. oňurga 

по/здно  giç 

поздравле/ние ср.р. 1. gutlama; 

2. gutlag 

познако/миться /СВ( с чем? с 

кем?) 

1. tanyşmak; 

2. tanyş bolmak 

позна/ние ср.р. 1. bilme; öwrenme; tanama; 

düşünme; akyl ýetirme; 

2. akyl ýetiriş;3. bilim 

покоря/ть /НСВ –  

покори/ть /СВ (что?кого? чем?) 

1. boýun egdirmek; tabyn etmek; 

basyp almak; üstün çykmak; 

2. boýun egdirmek; tabyn etmek; 

üstün çykmak 

поликли/ника ж.р. poliklinika; saglyk öýi 

по/лка ж.р. polka; tekje 

получа/ть НСВ –  

получить СВ что?от кого? 

almak 

по/льза ж.р.  peýda; haýyr; bähbit 
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помеща/ть /НСВ –  

помести/ть /СВ (кого? что? 

куда?) 

1. ýerleşdirmek; goýmak; 

goýuşdyrmak; 

2. ýerleşdirmek; salmak 

понеде/льник м.р. duşenbe; başgün 

понижа/ть /НСВ –  

пони/зить /СВ (что?кого?) 

1. aşaklatmak; azaltmak; 

kemeltmek; peseltmek; 

2. arzanlatmak; peseltmek; 

3. peseltmek; erbetleşdirmek; 

gowşatmak; güýçsüzlendirmek 

попере/чный kese; keseligine 

поража/ть /НСВ –  

порази/ть /СВ (что? кого? чем?) 

1. urmak; zarba urmak; 

2. degmek; urmak; 

3. ýeňmek; üstün çykmak; 

4. zaýalamak; heläk etmek; şikes 

ýetirmek; zyýan ýetirmek 

5. haýran etmek; geň galdyrmak 

поро/к м.р. 1. ýetmezçilik; kemçilik; aýyp; 

nogsan; 

2. ahlaksyzlyk; bozuklyk; 

azgynlyk 

поро/чить /НСВ –  

опоро/чить /СВ (кого? что? чем?) 

1. masgaralamak; garalamak; 

abraýdan düşürmek; biabraý 

etmek; 

2. aýyplamak; ýazgarmak 

поро/чный 1. ahlaksyz; bozuk; azgyn;  

2. biderek; nädogry; ýalňyş 

порошкообра/зный poroşok görnüşli 

порошо/к м.р. poroşok; toz 

по/ртить /НСВ –  

испо/ртить /СВ (кого? что?) 

1. zaýalamak; haranlamak; 

2. bozmak; erbetleşdirmek; 

3. bozmak; zaýalamak; azdyrmak; 

ýoldan çykarmak 

портфе/ль м.р. portfel; ýanjyk 

по/ршень м.р. porşen 
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посереди/не  1. ortada; 

2. ortasynda; ortarasynda; 

arasynda 

после/дствие ср.р. netije 

посыла/ть /НСВ –  

посла/ть /СВ (что? куда?) 

1. ibermek; ýollamak; ugratmak; 

2. ibermek; göndermek; 

3. ýollamak; 

4. atmak; bermek; süýşürmek 

пото/м  1.soň; soňra; bir salymdan; 

2. yzy bilen; yzysüre; 

3. onuň daşyndan; mundan hem 

başga; üstesine hem 

пото/мок м.р. 1. öwlat; zürýat; nesil; nebere; 

2. mn. (potomki); geljek nesiller 

потому/  şoňa görä; şol sebäpli; şonuň üçin 

потребля/ть /НСВ – 

потребить /СВ (что?) 

1. ulanmak; peýdalanmak; sarp 

etmek; 

2. iýmek; içmek 

потрясе/ние ср.р. 1. sarsgyn; tolgunma; howsala 

düşme; 

2. düýpli özgerme; bütinleý 

üýtgeme 

потрясѐ/нный howsalaly; tolgunmaly 

похо/жий  1. meňzeş; edil özi; 

2. ýaly; ähtimal; bolsa gerek 

по/чта ж.р. poзta; hathana 

почу/вствовать /СВ(что? кого?) duýmak; aňmak; syzmak 

пра/вильно  1. dogry; düz; 

2. dogry; dogrudyr; düzdür; 

bolmalysy hem şol 
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пра/вильный 1. dogry; düz; hakyky; 

2. kanuny; yzygiderli; kadaly; 

3. dogry; kada laýyk; 

4. dogry; düz; ýalňyşsyz; hatasyz; 

5. adalatly; çyn; hakyky; dogry; 

6. kadaly; düzgünli; tertipli; 

7. dogry; düz; göni; 

8. göni; dogry; 

пра/здник м. р. 1. Baýram; 

2. mn. (prazdniki); boş günler; 

dynç günleri; 

3. toý; oturylyşyk; 

4. baýram; toý; 

5. şagalaňlyk; şadyýanlyk; 

пра/здный 1. işsiz; bikär; 

2. boş; manysyz; biderek; 

превосходить /НСВ – 

превзойти/ /СВ (кого? в чѐм?) 

1. ösüp geçmek; 

2. artyk gelmek; agdyk geçmek; 

3. üstün çykmak; 

прегражда/ть /НСВ –  

прегради/ть /СВ (что?кому?) 

ýoluny kesmek; ýoluny beklemek; 

öňüni tutmak; päsgel bermek 

предви/дение ср.р. öňünden görme; geljegi bilme; 

geljegi duýma 

пре/док м.р. 1. urug başy; 

2. ata-babalar 

предотвраща/ть /НСВ –  

предотврати/ть /СВ( что?) 

önüni almak; ýol bermezlik 

предполага/ть /НСВ –  

предположи/ть /СВ (что?) 

1. ösüni almak;  

2. niýetlemek; çen etmek;  

çak etmek 
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предупрежда/ть /НСВ –  

предупреди/ть /СВ( кого? что?) 

1. öňünden bildirmek; öňünden 

duýdurmak; öňünden habardar 

etmek; öňünden tabşyrmak; 

2. öňüni almak; ýol bermezlik; 

3. öňürtmek; öň bilmek 

предусма/тривать /НСВ – 

предусмотре/ть /СВ (что?) 

1. öňürtmek; öň bilmek; 

2. göz öňünde tutmak 

преждевре/менный biwagt; wagtyndan ir; wagtyndan 

öň 

пренебрега/ть /НСВ –  

пренебре/чь /СВ (чем?кем?) 

1. äsgermezlik etmek; hasap 

etmezlik; pisint etmezlik; 

2. biperwaý garamak; esewan 

etmezlik; üns bermezlik; 

geleňsizlik etmek 

препя/тствие ср.р. 1. böwet; päsgel; kynçylyk; 

2. päsgelçilik 

препя/тствовать /НСВ – СВ 

(кому? Чему?) 

böwet bolmak; päsgel bermek; 

kynçylyk döretmek 

пресс м.р. 1. pres; basgyç; gysgyç; basyş; 

2. sorguçly basgyç 

прессова/ние ср.р. presleme; basma 

при- 1. presleme; basma; 

2. hereketiň belli bir netijä çenli 

ýerine ýetirilendigini; 

3. golaýlaşmaklygy, 

galtaşmaklygy; 

4. birikmegi, sepleşmegi 

приве/т м.р. salam 

привива/ть /НСВ –  

приви/ть /СВ (что? кого?) 

1. sapmak; seplemek; 

2. uýgunlaşdyrmak; howa 

ýagdaýyna öwrenişdirmek; 

3. sançmak 

приви/вка ж.р 1. sapma; sapylma; 

2. sançgy; sançma; sanjylma 



 -116- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

приводи/ть /НСВ –  

привести/ /СВ( кого? что? куда?) 

1. getirmek; alyp gelmek; alyp 

barmak; 

2. alyp barmak; eltmek; 

3. sebäp bolmak; esas bolmak; 

alyp barmak; 

4. ýüze çykarmak; herekete 

getirmek; ýerine ýetirmek; alyp 

barmak; 

5. görkezmek; getirmek; bermek 

привыка/ть /НСВ –  

привы/кнуть /СВ (к чему? к 

кому?) 

1. öwrenişmek; endik etmek; 

2. öwrenişmek; ysnyşmak 

привы/чка ж.р. 1. endik; adat; gylyk; 

2. türgeilik; başarnyk 

приглаша/ть /НСВ –  

пригласи/ть /СВ (кого?) 

çagyrmak 

приглашение ср.р. 1. çagyrma; çagyryş; çakylyk; 

hödür; 

2. çagyryş haty; çakylyk haty 

придава/ть /НСВ –  

прида/ть /СВ (что? кому?) 

1. üstüni ýetirmek; goşmaça 

bermek; kömek etmek; 

2. güýçlendirmek; artdyrmak; 

3. bermek 

приѐ/м м.р. 1. alma; kabul etme; kabul edip 

alma; 

2. kabul etme; alma; göterme; 

3. garşy alma; garşylama; 

4. iýme; içme; 

5. atym; 

6. usul; ýol; tär; 

7. maşk; hereket; 

8. gezek; sapar; 

9. kabul edişlik 

приезжа/ть /НСВ –  

прие/хать /СВ( куда?) 

1. gelmek; 

2. ündemek 
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призыва/ть |НСВ –  

призва/ть |СВ (кого? к чему?) 

зagyrmak  

при/знак м.р. alamat; nyşan; bellik 

призна/тельность ж.р. alkyş; minnetdarlyk; razylyk 

призре/ние ж.р ideg etme; garaşyk etme; 

hossarlyk etme 

прика/з м.р. emir; buýruk 

приключе/ние ср.р. 1. waka; hadysa; 

2. sergezdanlyk; başdan geçirme 

прикоснове/ние ср.р. 1. ýanaşma; ilteşme; galtaşma; 

çalaja degme; 

2. garyşma; gatyşma; goşulma 

прикрепле/ние ср.р. 1. berkitme; mäkämleme; 

2. berkidilme 

прикрепля/ть /НСВ –  

прикрепи/ть /СВ (что? кого? 

куда?) 

1. berkitmek; mäkämlemek; 

2. berkitmek; 

прилага/тельное ср.р. sypat (hil sypaty, atlaşan sypat, 

çäklendiriji sypat) 

приме/та ж.р. 1. bellik; belgi; alamat; 

2. alamat; nyşan; yşarat 

принима/ть /НСВ –  

приня/ть /СВ( что? кого?) 

1. almak; kabul etmek; kabul edip 

almak; 

2. kabul etmek; 

3. almak; 

4. garşy almak; garşylamak; 

5. kabul etmek; iýmek; içmek; 

6. görnüşe girmek; 

приобрета/ть /НСВ –  

приобрести/ /СВ (что? ) 

1. edinmek; almak; satyn almak; 

2. almak; gazanmak; özleşdirmek; 

3. gazanmak; 

4. eýe bolmak 

приспоса/бливать (-ся) /НСВ –  

приспосо/бить(-ся) /СВ (что? к 

чему?) 

ulanyşa taýýar bolmak; ýagdaýa 

dogrulanmak; ýaramly bolmak 
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прича/стие ср.р. ortak işlik 

причи/на ж.р. 1. sebäp; 

2. esas; sebäp; delil 

прободе/ние ср.р. deşme; deşip geçme – başyň 

aşgazany deşmesi 

проверя/ть /НСВ –  

прове/рить /СВ(что? кого?) 

1. barlamak; derňemek;  

2. barlamak; synagdan geçirmek; 

barlap görmek 

прогно/з м.р. 1. çaklama; maglumat;  

2. prognoz 

прогре/сс м.р. 1. progres; ösüş; öňe gidiş; ýokary 

galyş; 2. ösüş; güýçleniş; 

oňatlaşyş; hili gowulanyş 

прогресси/вный 1 progressiw; ösýän; ýokarlanýan; 

güýçlenýän;  

2. progressiw; öňde baryjy 

прода/ть /НСВ –  

продава/ть /СВ (что? кого?) 

satmak  

 

продвига/ть /НСВ – продвинуть 

/СВ (что? кого?) 

süýşürmek; süýşürnp geçirmek 

продлева/ть /НСВ –  

продли/ть /СВ (что?) 

uzaltmak; wagty uzaltmak; 

möhleti artdyrmak 

продолжи/тельность ж.р. 1. dowamlylyk; uzaklyk; 

üzňüksizlik; uzaga çekýänlik; 

2. wagt; möhlet 

продо/льный dik; dikligine; uzaboýuna; boýuna 

проду/кт м.р. 1. önüm; öndürilýän zat;  

2. azyk önümleri; iýmit önümleri; 

3.netije 

про/ехать /СВ( куда?на чѐм?) 1. geçmek; geçip gitmek;  

2. geçip gitmek; duşundan 

geçmek; durman geçmek; 

3. bolmak; bolup geçirmek 
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прозра/чный 1. dury; aýna ýaly; düýbi görnüp 

duran; 

2. dury; açyk; gaty arassa; aýna 

ýaly; 

3. açyk; aýdyň; ýagty; 

4. ýuka; näzik; aňyrsy görnüp 

duran; 

5. näzik; ýuka; damarlary görnüp 

duran 

происхожде/ние ср.р. 1. asyl; aňyrsy; gelip çykyş;  

2. döreýiş; ýüze çykyş; emele 

geliş 

проконсульти/ровать(-ся) /СВ 

(кого?с кем?) 

maslahatlaşmak; geňeşmek; 

konsultasiýa almak; düşündiriş 

almak 

прола/мывать /НСВ –  

пролома/ть /СВ (что?кому?) 

1. urup opurmak; urup deşmek; 

döwüp ýykmak; 

2. opuryp durmak; deşip oturmak; 

ýykyp geçirmek 

про/лежень ж.р.. ýatmakdan hamyň duýmazlygy; 

ýatmakdan hamyň ölmegn 

проника/ть /НСВ – прони/кнуть 

/СВ (куда? ) 

1. geçmek; girmek; sümülmek; 

syzyp geçmek; aralaşmak; içine 

girmek; 

2. ornaşmak; äşgär bolmak; mälim 

bolmak; 

3. düşünmek; aňmak; bilmek; 

içine girmek; göz ýetirmek 

пропуска/ть /НСВ – пропусти/ть 

/СВ( что?кого?) 

1. geçirmek; syzdyrmak; 

goýbermek; damdyrmak; 

2. goýbermek; taýýarlamak; 

hyzmat etmek; işläp çykarmak; 

3. geçirmek; goýbermek; 

4. geçirmek; ýol bermek; öňe 

goýbermek 



 -120- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

просло/йка ж.р. 1. gatlama; gatlaşdyrma; gat-gat 

etme; 

2. gatlak; ýukajyk gat; 

3. gatlak; üýşmeleň; topar 

протира/ть /НСВ –  

протере/ть /СВ (что? чем?) 

1. sürtüp deşmek; sürtüp ýyrtmak; 

süzülere getirmek;  

2. arassalamak; tämizlemek; 

arassa etmek; 

3. elekden geçirmek; gyrmak; 

gyrgyçdan geçirmek; sürtüp 

geçirmek 

профила/ктика ж.р. 1. profilaktika; öňüni alma; 

gorama; 

2. profilaktika; öňüni alyş 

профилакти/ческий profilaktiki; öňüni alyş...; 

goraýyş... 

проце/сс м.р. 1. proses; ösüşiň barşy; ösüşiň 

gidişi;  

2. proses; ýagdaý 

про/чность ж.р. 1. berklik; pugtalyk;  

2. berklik; mäkämlik; hemişelik 

про/чный 1. berk; pugta; 

2. berk; mäkäm; hemişelik 

проявле/ние ср.р. 1. görkezme; bildirme; ýüze 

çykarma; 

2. görünme; bilinme; ýüze çykma; 

3. dürli görnüş; dürli boluş 

прямолине/йный 1. göni; dogry; göni gidýän;  

2. gönümel; dogruçyl; dogrusyny 

aýdýan 

пря/ник м.р. ýakymly; hoşboý ysly zatlar 

пря/ность ж.р. 1. ýakymly yslylyk; hoşboý 

yslylyk;  

2. ýakymly; hoşboý ysly zatlar 

психиатри/ческий psihiatrik 
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психиатри/я ж.р. (ruhy keseller we olaryň bejerilişi 

hakyndaky ylym) psihiatriýa 

психи/ческий 1. psihiki; 

2. psihiki keselli adam; ruhy 

keselli adam; däli adam; psihiki 

keselli aýal (gyz); ruhy keselli 

aýal (gyz); däli aýal (gyz) 

психо/лог м.р. 1. (psihologiýa boýunça spesialist) 

Psiholog; 

2. duýgur; ýiti synçy; içiňi bilýän; 

ýüregiňdäkini aňýan 

психоло/гия ж.р. 1. psihologiýa; 

2. psihologiýa; psihika 

публика/ция ж.р. 1. çap etme; çap edip çykarma; 

çap edip ýaýratma; 

2. çap edilen iş; çap edilip 

ýaýradylan eser; çykan iş; 

3. bildiriş 

пуга/ть(-ся) /НСВ –  

испуга/ть(-ся) /СВ( кого?чего?) 

gorkmak; howatyr etmek; ürkmek 

пу/говица ж.р. ilik; sadap 

пу/дрить /НСВ –  

попу/дрить /СВ (что? чем?) 

pudralamak; pudra çalmak 

пузырѐ/к м.р. 1. köpüjik; köpürjik; 

2. çüýşejik 

пульпи/т м.р. pulsasiýa; pulsirleme; damaryň 

urmasy 

пульса/ция ж.р. pulsasiýa; pulsirleme; damaryň 

urmasy 

пульсировать /НСВ (в чѐм?) pulsirlemek; damar urmak 

пункт м.р. 1. punkt;  

2. punkt; tertip 

пунктуа/льный jür; ýerbe-er; birkemsiz; öz 

wagtynda 

пунктуа/ция ж.р. punktuasiýa; dyngylama 
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пурга/ ж.р. güýçli syrgyn; boran; gaý; 

boragan 

пу/сто 1. boş;  

2. ýekelik; ýekesiremeklik; 

ýalňyzlyk; ýürek gysmaklyk 

пу/сть 1. goý; barybir; etjek zadyň ýok; 

etjek alajyň ýok;  

2. goý şeýle bolsun;  

3. bolsa bolubersin; bar şeýle 

eken-dä 

путеводи/тель м.р. 1. putewoditel; ýol görkeziji 

kitapça; ýolbelet; 

2. ýol görkeziji; ýola salyjy 

пуши/нка ж.р. 1. sütüjek; perjagaz; hasajyk; 

übtük; 

2. tozgajyk; külkejik; ownujak 

bölejik 

  

пучо/к м.р. 1. bogdajyk; dessejik; üýşmejik; 

topbajyk; 

2. topbak; üýşmek; toplum; 

3. çogdam saç; topbak sak 

пье/са ж.р. pýesa; sahna 

пюре/ ср.р. pýure 

пяти- (goşma sözleriň bäş bir meňzeş 

alamaty, zady görkezip gelýän 

birinji bölegi, mes.:) 

пя/тка ж.р. 1. söbük; ökje; 

 

пя/тница ж.р. anna; anna güni 

 

пя/ть 1. bäş; 

2. bäş; bäş sany 
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Р 

 

рабо/та ж.р. 1. işleýiş; işleme;  

2. iş; zähmet; 

3. işler 

рабо/тать /НСВ (где? с кем?  

с чем?) 

1. işlemek; meşgul bolmak; 

zähmet çekmek; 

2. işlemek; gulluk etmek; 

3. işlemek; hereket etmek 

равнове/сие ср.р. 1. deňagramlylyk;  

2. durnuklylyk; üýtgewsizlik; 

3. rahatlyk; ynjalyk; giňlik 

равноду/шный 1. biperwaý; perwaýsyz; parhsyz; 

2. geleňsiz; sowuk-sala. 

равнозна/чный deň; barabar; deň ähmiýetli; deň 

manyly 

равноме/рный birmeňzeş; bir ugurly; deň; 

kadaly; deňölçegli 

равносторо/нний deňtaraply; deňýanly 

равноуско/ренный deň çaltlaşdyrylan; deň 

tizleşdirilen 

ра/вный 1. deň; meňzeş; 

2. deňölçegli; barabar 

радиацио/нный radiasion; radiasiýa... 

радиа/ция ж.р. (elektromagnit energiýasyny 

ýaýradyş) 

radiasiýa; şöhlelenme 

радикули/т м.р. (oňurga ýiliginiň nerw 

kökjagazlarynyň çişmesi) radikulit 
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ра/дио ср.р. I (goşma sözleriň «radio» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi,mes.:) 

II (goşma sözleriň «radiý bilen; 

radiýe, radioaktiwlige, radiasiýa 

degişli» diýen manyny aňladýan 

birinji sostaw bölegi, mes.) 

радиоакти/вность ж.р. (käbir himiki elementleriň öz-

özünden ýa-da emeli suratda şöhle 

ýaýradyp dargamagy) 

radioaktiwlik 

радиоакти/вный radioaktiw 

радиогра/фия ж.р. (radioaktiw elementleri, 

radiasiýany tapmagyň fotografiýa 

usuly) radiografiýa 

радиолече/ние ср.р. radiý bilen kesel bejeriş 

радиологи/ческий radiologic – radiologik derňewler 

радиоло/гия ж.р. (medisinanyň diagnostika we 

kesel bejeriş.i maksady bilen 

radiasiýanyň, radioaktiw 

preparatlaryň biologik täsirini 

öwrenýän bölümi) radiologiýa 

ра/дость ж.р.  1. şatlyk; şadyýanlyk; begenç; 

guwanç; 

2. begençler; şatlyklar; ýakymly 

zatlar  

ра/дуга ж.р. älemgoşar 

раду/шный mähirli; mylaýym; gadyrly; 

gadyrdan 

разбира/ться /НСВ –  

разобра/ться /СВ (в чѐм? в ком?) 

1. tertibe salmak; tijemek; 

ýygnaşdyrmak;  

2. sökülmek; böleklere bölünmek; 

sökülip ýygnalýan bolmak 
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разветвля/ться /НСВ –  

разветви/ться /СВ (где?) 

1. şahalamak; pudaklanmak; şaha 

ýaýratmak; 

2. bölünmek; pudaklara 

bölünmek; böleklere bölünmek 

разветвле/ние ср.р. 1. bölme; şahalara bölüşdirme; 

ugurlara bölüşdirme; 

2. şahalama; pudaklanma; şaha 

ýaýratma; 

3. çatryk. 

развива/ть /НСВ –  

разви/ть /СВ (что? кого?) 

I çözlemek; goýbermek; açmak; 

II  

1. ösdürmek; berkitmek; 

güýçlendirmek; kämilleşdirmek; 

2. ösdürmek; güýçlendirmek 

разви/тие ср.р. 1. ösmeklik; berkemeklik; 

güýçlenmeklik; kämilleşmeklik; 

ösdürme; berkitme; güýçlendirme; 

kämilleşdirme; 

2. ösme; kämilleşme; düşünjesi 

artma. 

разгиба/ние ср.р. göneltme; dogrulama; ýazma; 

dikeltme 

разгова/ривать /НСВ – 

разговорить(-ся)/СВ (с кем? о 

чѐм?)  

1. gürleşmek; gepleşmek; gürrüň 

etmek; 

2. gepleşmek; syr alyşmak  

разгово/р м.р. 1. gürrüň; söhbet; 

2. biderek gürrüň; myş-myş; hyşy-

wyşy 

раздраже/ние ср.р. 1. gyjyndyrma; gozgalaň 

tapdyrma; azdyrma; 

2. çişme; ýellenme; beterleme; 

azma; 

3. gahar; gazap; gyzmalyk; 

ganygyzgynlyk; gyjynmaklyk 

раздражи/мость ж.р. gyjynmaklyk; gozgalaт tapmaklyk 
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раздражи/тельный 1. gaharjaň; gyzma; ganygyzyn; 

gyjynagan; 

2. azdyrýan; beterledýän; 

gyjyndyrýan; täsir ýetirýän 

разлага/ть(-ся) /НСВ –  

разложи/ть(-ся) /СВ( на что?) 

I – 1.goýuşdyrmak; ýerleşdirmek 

II – 1.bölmek; dargatmak 

различа/ть /НСВ –  

различи/ть /СВ (что? кого?) 

1. saýgarmak; aňşyrmak; tanamak;  

2. tapawutlandyrmak; 

parhlandyrmak 

разлуча/ть(-ся) /НСВ –  

разлучи/ть(-ся) /СВ (кого? с кем?) 

aýra düşürmek; aýra salmak; jyda 

düşürmek; aýrylmak; aýra 

düşmek; jyda düşmek  

разнови/дность ж.р. 1. başga görnüş; üýtgeşik görnüş;  

2. dürli görnüşlilik 

разнообра/зие ср.р. üýtgeşiklik; dürli-dürlülik; her 

hililik 

разноро/дность ж.р. dürli-dürlülik; dürli kysymlylyk; 

her hililik; üýtgeşiklik 

разноси/ть /НСВ –  

разнести/ /СВ (что?) 

1. geýip giňeltmek;  

2. gowşurmak; eltmek; äkitmek  

разочарова/ние ср.р. tamaň çykmazlyk; göwnüň 

geçmeklik; lapykeçlik 

разрази/ться /СВ (что?) 1. gopmak; inmek; turmak; 

2. başa düşmek; duçar bolmak; 

uçramak 

разруше/ние ср.р. 1. ýykma; ýumurma; weýran 

etme; haraba öwürme; ýykylma; 

2. weýran etme; batyrma; 

syndyrma; tozdurma; 

3. bozulmaklyk; harap bolmaklyk; 

zyýan ýetmeklik; 

4. weýrançylyk; harabaçylyk; 

etbagtçylyk; haraba; zeper 

раз/ум м.р. aň; akyl; pähim; paýhas; oý; 

düşünje 
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разу/мный 1. akylly; pähimli; paýhasly;  

2. düşbi; paýhasly; pähimli;  

3. akyla laýyk; akyla jaý; 

göwnejaý; laýykatly 

разы/скивать /НСВ –  

разыска/ть /СВ (кого? что?) 

gözlemek; agtarmak; agtaryp 

tapmak; gözläp tapmak 

раскаля/ть /НСВ –  

раскали/ть /СВ (что? чем?) 

gaty gyzdyrmak; köz ýaly etmek; 

dym-gyzyl gyzdyrmak 

располага/ть(-ся) /НСВ – 

расположи/ть(-ся) /СВ (кого? 

что? где?) 

1. -yň; -iň bolmak; ygtyýarynda 

bolmak; garamagynda bolmak;  

2. ýerleşdirmek; ýerbe-er 

goýuşdyrmak 

распростране/ние ср.р. 1. ulaltma; artdyrma; köpeltme; 

giňeltme; ýaýraýyş; ýerleşme; 

2. ýaýratma; mälim etme; tanyş 

etme 

распространя/ть /НСВ –  

распространи/ть /СВ (что?) 

giňden ýaýratmak; mälim etmek; 

tanyş etmek 

расса/сываться /НСВ –  

рассоса/ться /СВ (что?) 

1. çekilmek; gaýtmak; aýrylmak; 

2. pytramak; siňmek; siňişmek; 

siňip gitmek 

расска/зывать /НСВ –  

рассказать /СВ (что? кому?) 

aýtmak; aýdyp bermek; gürrüň 

edip bermek; beýan etmek  

расслабля/ть(-ся) /НСВ –  

рассла/бить(-ся) /СВ (что?кого?) 

gowşatmak; ysgyndan düşürmek; 

kuwwatyny gaçyrmak; tapdan 

düşürmek 

расслабле/ние ср. р. 1. gowşatma; ysgyndan düşürme; 

kuwwatyny gaçyrma; tapdan 

düşürme;  

2. gowşamaklyk; ysgyndan 

düşmeklik; tapsyzlyk; mejalsyzlyk 

рассла/бленность ж.р. gowşaklyk; ysgyny gaçanlyk; 

kuwwatsyzlyk tapsyzlyk; 

mejalsyzlyk 
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раствори/мость ж.р. ereýjilik; eremeklik ukyby; 

ýazylmaklyk ukyby 

расте/ние ср.р. ösümlik 

растира/ние ср.р. 1. sürtüp owratma; ownutma; 

maýdalama; kül etme; 

2. sürtüp çalma; sypalap çalma; 

3. gaty süpürinme; sürtüp 

süpürinme 

расхо/дование ср.р. 1. sowma; harçlama; harç etme; 

çykdajy çykarma; 

2. harçlama; sarp etme 

расхо/довать /НСВ –  

израсхо/довать /СВ (что? на 

что?) 

1. sowmak; harçlamak; harç 

etmek; çykdajy çykarmak; 

2. harçlamak; sarp etmek 

расцве/т м.р. 1. gülleme; gülleýiş döwri; 

2. gülläp ösme; pajarlap ösme; 

güýçli depgin bilen ösme 

расчлене/ние ср.р. bölme; bölüşdirme; böleklere 

bölme 

расчленя/ть /НСВ –  

расчлени/ть /СВ (что?) 

bölmek; bölüşdirmek; böleklere 

bölmek 

расшире/ние ср.р. 1. giňeltme; ulaltma; giňelme; 

ulalma; 

2. artdyrma; köpeltme; ulaltma; 

giňeltme; artma; köpelme; ulalma; 

giňelme 

расщепле/ние ср.р. 1. bölme; ýarma; dilme; bölünme; 

ýarylma; dilinme; 

2. bölekleme; bölek-bölek etme; 

taryny açma;  

3. böleklere bölme; 

4. bölme; dargatma 

рахи/т м.р. (iglilik keseli, süňkleri normal 

ýagdaýda ösdürmeýän çaga 

keseli) rahit 
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рациона/льность ж.р. 1. rasionallyk; pähimlilik; 

oýlanyşyklylyk; 2. rasionallyk 

рачи/тельный janynkeş; yhlasly; aladaçyl; 

telekeçi; dyryşagan 

реабилита/ция ж.р. 1. reabilitasiýa; abraýyňy 

dikeltme; 

2. (çekilen keselden, trawmadan 

soň adamyň saglygyny we 

zähmete ukyplylygyny dikeltme) 

reabilitasiýa 

реаги/ровать /НСВ –  

отреаги/ровать /СВ (на что?) 

1. reagirlemek; duýmak; bilmek; 

täsirlenmek; täsir etmek;  

2. reagirlemek  

реа/кция ж.р. 1. reaksiýa; gaýtargy; 

2. reaksiýa; täsir; üýtgeýiş 

реализа/ция ж.р. 1. iş ýüzüne geçiriş; durmuşa 

geçiriş; amala aşyryş; 

2. satmaklyk; ýerlemeklik 

реализова/ть(-ся) /НСВ – СВ 

(что?) 

1. iş ýüzüne geçirmek; durmuşa 

geçirmek; amala aşyrmak; 

2. satmak; ýerlemek. 

реа/льность ж.р. 1. reallyk; hakykylyk; 

2. reallyk; hakykylyk; dogrulyk; 

çynlyk 

реанима/тор м.р. (reanimasiýa boýunça spesialist 

wraç) 

reanimator 

реанимацио/нный reanimasion; reanimasiýa... 

реанима/ция ж.р. (kliniki ölüm pursadynda 

organizmi janlandyrma) 

reanimasiýa; janagetiriji 

ребѐ/нок (мн. ч. – де/ти) м.р. 1. çaga;  

2. çaga; oglan; çaga ýaly 

рѐ/берный gapyrga...- gapyrga myşsalary 
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ребро/ ср.р. 1. gapyrga; 

2. gapdal; tarap; böwür; gyra  

ревмати/зм м.р. guragyry – hroniki guragyry, köne 

guragyry 

ревмато/лог м.р. rewmatolog 

ревни/вость ж.р. gabanjaňlyk; gabanaganlyk 

ре/вность ж.р. 1. gabanjaňlyk; gabanaganlyk;  

2. yhlaslylyk; höweslilik; 

janypkeşlik 

регенера/ция ж.р. (1. peýdalanylan önümleri ýörite 

operasiýa arkaly başdaky 

görnüşine getirme; 

2. peçe gelýän howany we gazy 

işlenilen önümler bilen ýylatma ; 

3. organizmiň ýok bolan bölegini, 

dokumasyny we öýjügini ýaňadan 

dikeltmesi) regenerasiýa 

регистри/ровать /НСВ –  

зарегистри/ровать /СВ (что? 

кого?) 

1. registrirlemek ; 

2. registrirlemek  

регули/ровать /НСВ – 

отрегули/ровать /СВ(что?) 

1. düzetmek; ugrukdyrmak; ýela 

salmak; ýola goýmak;  

2. regulirlemek; tertibe salmak; 

düzgüne salmak 

регуля/ция ж.р. regulýasiýa; regulirlenme; 

sazlanma 

ре/дко  seýrek; selçeňl;  

режи/м м.р. düzgün; kada; tertip 

резе/кция ж.р. rezeksiýa; kesip aýyrma 

резе/рв м.р. rezerw; ätiýaç; ätiýaçlyk 

результа/т м.р. netije 

ре/зус-фа/ктор м.р. (ganyň belli topara gabat gelip 

gelmeýändigini şertlendirýän 

aýratyn madda) rezus-faktor 
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рентге/н м.р.  1. rentgene düşüşş; rentgen 

şöhlelerini geçiriş; aýna;  

2. (rentgen şöhlelerini geçirýän 

apparat) 

rentgen 

рентгено/лог м.р. (rentgenologiýa we 

rentgenoterapiýa boýunça 

spesialist) rentgenolog 

рентгенологи/ческий rentgenologik 

ресни/чки мн. 1. kirpijekler; 

2. tüýjagazlar; sütüjekler 

ресу/рс м.р. resurslar; çeşmeler; baýlyklar; gor 

рети/кулум м.р. reticulum 

рефера/т м.р. (1. ylmy işiň, okalan kitabyň 

gysgaça mazmuny; 

2. edebi we ş. m. çeşmelere syn 

bermäge esaslanyp, belli bir tema 

boýunça ýazylan doklad) referat 

рефле/кс м.р. 1. refleks;  

2. refleks; ygtyýarsyz hereket 

рециди/в м.р. 1.(bir zadyň gaýtadan ýüze 

çykmagy) 

residiw;  

2. residiw; gaýtalanma 

реципие/нт м.р. (1. suwuklyklar ýa-da gazlar üçin 

gap; 

2. donor ýeany goýberilýän ýa-da 

başganyň dokumasy ýeoýulýan 

adam) resipiýent 

реша/ть /НСВ –  

реши/ть /СВ (что?) 

1. netijä gelmek; karara gelmek;  

2. çözmek; karar etmek; karar 

çykarmak 

реше/ние ср.р. 1. çözme; karar etme; karar 

çykarma; 

2. çözme; jogabyny tapma 



 -132- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

рибосо/ма ж.р. ribosoma ( saponaria) 

рини/т м.р. (burnuň nemli bardasynyň 

çişmesi, burun bitme) rinit 

ри/тм м.р. 1. ritm; sazlaşyk; depgin;  

2. ritm; akym; çaltlyk 

рове/сник м.р. ýaşyt; ýaşytdaş 

рог м.р. 1. şah; buýnuz; 

2. şah bada; şahdan edilen gap 

род м.р. 1. urug; tire;  

2. nesil; asyl; tohum-tiз;  

3. topar; jyns 

ро/дина ж.р. 1. diýar; watan;  

2. watan; il; ýurt; doglan ýer;  

3. watany; döräň ýeri 

роди/тели мн.ч. ene-ata; ata-eneler  

родня/ ж.р. 1. nebere; garyndaşlar; dogan-

garyndaşlar; kowum-garyndaşlar; 

2. garyndaş 

рожде/ние ср.р.  1. dogulma; dogma; dogluş; dünýä 

iniş; 

2. doglan wagty; dörän wagty;  

3. doglan güňi; bolan güni 

Рождество/ ср.р. (hristianlaryň gyş baýramçylygy, 

Isanyň dogan güni) rojdestwo 

ро/женица ж.р. çagalajak bolýan aýal; çagalaň 

aýal; täze dogran aýal 

рома/н м.р. roman 

рома/нтик м.р. 1. (romantizmiň tarapdary) 

romantic; 

2. romantik; arzuwçyl; arzuw 

edýän adam 

ро/мб м.р. romb; pişme 

ромбови/дный romb görnüşli 

роса/ ж.р. çyg; nem 
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ро/спись ж.р. 1. surat çekme; surat bilen 

bezeme;  

2. diwar nagşy; diwar bezegi; 

diwara çekilýän surat 

ро/ст ср.р. 1. ösüş; ösme; uzalyş; boý alyş; 

2. ösüş; köpeliş; köpelme; artma;  

3. ösme; güýçlenme; 

kuwwatlanma;  

4. ösüş; kämilleşiş;  

5. boý 

ро/т м.р. 1. agyz;  

2. agyz; çüňk 

рту/ть ж.р. (himiki element) simap 

руба/шка ж.р. köýnek 

рубцева/ние ср.р. bitme; ýüzi bitişme 

руга/тельство ср.р. sögünç; paýyş söz; hapa söz 

рука/ ж.р.  el; gol 

рукопожа/тие ср.р. elleşmeklik; el bermeklik; el 

gysyşmaklyk 

румя/нец м.р. 1. ýaňagyň al reňki; ýüzüň gülgün 

reňki;  

2. şapak 

рус/ский 1. rus...;  

2. rus...; Russiýa... 

3. rus; rus adamsy 

ру/хнуть /СВ( куда?) 1. ýykylmak; gaýtmak; güpürdäp 

gaýtmak; eňterilmek;  

2. ýykylmak; güpürdäp gaýtmak;  

3. biderek bolup çykmak; puja 

çykmak 

руче/й м.р. 1. çeşme;  

2. batly; zoglap; çüwdürilip 

рушни/к м.р. polotense 

рыба/к м.р. balykçy 

рыда/ние ср.р. aglama; ýyglama; möňňürme 
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ры/нок м.р. bazar 

ры/царь м.р. 1. rysar;  

2. gahryman adam; mert adam; 

belent duýguly adam; asylly adam 

рыча/г м.р. 1. leňňer;  

2. ryçag;  

3. ryçag; girew 

ряби/на ж.р. 1. rýabina; rýabina agajy;  

2. rýabina; 

3. gotur; mama dişän ýer; mama 

yzy 

ряд м.р. 1. setir; hatar;  

2. hatar; nyzam; 

3. hatar 

ря/дом  1. ýanaşyk; ýakyn; ýanynda; 

golaýynda;  

2. gaty golaý; ýanynda; edil 

alkymynda 

ря/са ж.р. (prawoslaw ruhanylarynyň 

çäkmenpisint uzyn daşky geýimi) 

rýasa 

 

С 

 

са/бля ж.р. 1. gylyç;  

2. atly-ýaragly esger 

сад м.р. 1. bag;  

2. bakja; çagalar bagy 

сайга/к м.р. (antilopalar maşgalasyndan bolan 

burny hortum görnüşli goşa 

toýnakly haýwan) 

saýgak 

сала/зки мн. 1. salazki; kiçijik sani; 

2. salazki 

сала/ка ж.р. (ownuk deňiz balygy) salaka 
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са/ло ср.р. ýag; ýag gatlagy 

салфе/тка ж.р. salfetka; desmal 

сам м.р. 1. özüm; özüň; özi;  

2. özi; öz güýji bilen; öz-özi; 

3. özi; hut özi 

само- 1. (goşma sözleriň hereketi özüne 

gönükdirilenligi aňladýan birinji 

sostaw bölegi, mes.:); 

2. (goşma sypatlaryň artyklyk 

derejesiniň samyý «iň, örän» 

diýen manyny aňladýan birinji 

sostaw bölegi, mes.:) 

самоана/лиз м.р. (öz etmişleriňe, hereketiňe baha 

berme) 

öz-özüňi analiz etme 

самобы/ность ж.р. özboluşlylyk 

самова/р м.р. semawar 

самовоспита/ние ср.р. öz-özüňi terbiýeleme 

самоде/ятельность ж.р. 1. hususy işeňňirlik; hususy 

işjeňlik;  

2. höwesjeňler; höwesjeňlik 

самозащи/та ж.р. özüňi goramaklyk; özüňi gorama; 

özüňi goraýyş 

самолѐт м.р. samolýot; uçar 

самолече/ние ср.р. öz-özüňi bejerme 

самолю/бие ср.р. göwün; mertebe; öz-özüňi 

söýüjilik 

самочу/вствие ср.р. keýp; hal-ahwal; ýagdaý; özüňi 

duýuş 

санато/рий м.р. sanatoriý; şypahana 

санита/рка ж,р. sanitarka; sanitar aýal 

са/нки мн.ч. 1. sani; sanki;  

2. (depeden tyrpmak ýa-da azrak 

ýüki daşamak üçin kiçijik sani) 

sanki 
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санпропускни/к м.р. (köpçülikleýin sanitariýa 

çärelerini geçirýän sanitar-

profilaktiki edara) 

sanpropusknik 

санте/хник м.р. (sanitar tehnigi) santehnik 

санэпидемста/нция ж.р. sanepidstansiýa 

сапрофи/ты мн.ч. (çüýrüntgi organik maddalar bilen 

iýmitlenýän ösümlik organizmleri) 

saprofitler 

сарафа/н м.р. (eňsiz, ýeňil aýal eşigi) sarafan 

сарко/ма ж.р. (howply çiş) sarkoma 

са/уна ж.р. (sowuk suw bilen gezekleşdirilýän 

gury gyzgyn howa bugly 

hammam) sauna 

сбаланси/рованность ж.р. balansirlenenlik 

све/жий 1. täze; ter;  

2. ter; täze; duzlanmadyk; 

3. arassa; tämiz; täze; 

4. sagdyn; gujurly; daýaw 

све/рстник м.р. ýaşyt; ýaşdaş; ýaşytdaş  

свѐртываемость ж.р. kesilmeklik; uýamaklyk; 

gatamaklyk ukyby 

свѐртывать(-ся) /НСВ –  

сверну/ть(-ся) /СВ (что? во что?) 

1. düýrlemek; dolamak; 

ýygyrmak; eplemek; 

2. kesilmek; uýamak; gatamak 

сверя/ть /НСВ –  

све/рить /СВ (что? с чем?) 

barlamak; deňeşdirip barlamak 

сверчо/к м.р. çyrlak 

свет м.р. 1. ýyrag; enwer; yşyk; ýagty; 

şöhle; ýagtylyk; 

2. ýagty; ýagtylyk; 

3. çyra 

светолече/ние ср.р. şöhle arkaly bejermeklik 

свеча / ж.р. 1. şem;  

2. (taýajyk şekilli ýag) şem 
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свида/ние ср.р. 1. duşuşyk; 

2. görüşme; duşuşyk 

свиде/тельство ср.р. 1. şaýatnama; habar; maglumat;  

2. şahadatnama; şaýatnama 

свиде/тельствовать /НСВ –  

засвиде/тельствовать /СВ (что? 

о чѐм?) 

1. tassyklamak; görkezmek;  

2. şaýat bolmak; tassyklamak; 

şaýatlyk etmek; görkezmek; 

3. şaýatlyk etmek; görkezmek; 

4. tassyklamak;  

5. barlamak; gözden geçirmek 

своди/ть /НСВ –  

свести/ /СВ (что? кого? куда?) 

1. äkitmek; äkidip getirmek; 

2. düşürmek; indirmek; 

3. eltmek; 

4. ýygnamak; üýşürmek; 

5. aýyrmak; geçirmek; 

6. sowmak; öwürmek; üýtgetmek 

своеобра/зие ср.р. özboluşlylyk; aýratynlyk; adaty 

dällik; üýtgeşiklik 

свой 1. öz;  

2. öz; hususy;  

3. özboluşly; aýratyn; özüne has 

bolan; 

4. öz zadyň; hususy zadyň 

сво/йство ср.р. 1. alamat; häsiýet;  

2. gudalyk; gudalyk garyndaşlygy 

свя/зка ж.р. 1. daňy; bogy; düzüm;  

2. siňir damary; bogny birleşdiriji 

dammar; 

3. kömekçi işlik 

свя/зывать /НСВ –  

связа/ть /СВ (что? кого? с чем?) 

1. daňmak; baglamak; 

2. düwmek; 

3. birleşdirmek; birikdirmek 
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связь ж.р. 1. baglanyşyk; gatnaşyk; 

arabaglanyşyk; aragatnaşyk; 

2. arabaglanyşyk; aragatnaşyk; 

özara gatnaşyk; 

3. aragatnaşyk; gatnaşyk; 

4. aragatnaşyk; aragatnaşykçy 

свято/й 1. öwlat; päk; ahlakly; asylly;  

2. mukaddes; 

3. mizemez; sarsmaz; mukaddes; 

4. keramatly; gudratly; 

5. keramatly adam; gudratly 

adam; keramatly aýal (gyz); 

gudratly aýal (gyz) 

святы/ня ж.р. 1. keramatly ýer; keramatly zat; 

2. mukaddes zat; gözüň göreji 

свяще/нник м.р. ruhany 

сгиба/ние ср.р. 1. egme; egreltme; epme; bükme; 

2. epme; bükme; egme; ýumma 

сгиба/ть /НСВ –  

согну/ть /СВ (что?) 

1. egmek; egreltmek; epmek; 

bükmek;  

2. ýapyrmak; aşak egmek; 

3. epmek; bükmek; egmek; 

ýummak; 

4. küýkertmek; bilini epmek; 

bükmek; 

5. boýun egdirmek; amana 

getirmek; syndyrmak 

сгу/сток м.р. lagta; bir zadyň goýalany 

сда/вливать /НСВ – 

сдави/ть /СВ (что?чем? кого?) 

1. gysmak;  

2. bogmak 

себя/ 1. öz; özüne; özüni; 

2. özi 

сего/дня 1. şu gün; 

2. indi; häzir; 

3. häzirki; şu günki; gündelik 
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седа/лище ср.р. 1. otyrýer; guýruk 

2. oturara ýer; oturmak üçin ýer 

седа/лищный otyrara ýer…; guýruk... 

седина/ ж.р. 1. ak saç; çal saç; çalaran saç; saç 

agy; 

2. ak menek; çal tegmil  

седо/й 1. çal; ak;  

2. ak menekli; çal tegmilli; 

3. akjymak; çalymtyl 

сезо/н м.р. 1. pasyl;  

2. möwsüm; 

3. möwsüm; döwür 

сейча/с 1. häzir; şu wagt;  

2. derrew; tiz; häziriň özünde;  

3. ýaňy; häzir;  

4. şol bada; şol ýerde 

секре/т м.р. 1. syr; gizlin zat; 

2. syr; 

3. (mäzleriň işläp çykarýan 

maddalary – tüýkülik, mäde şiresi 

we i... m.) sekret 

се/кта ж.р. (1) häkimlik edýän buthanadan 

aýrylan dini toparlanyşyk; 

2) özleriniň ujypsyz bähbitleri 

üçin birleşen adamlar) sekta 

секта/нтство ср.р. 1.sektantlyk; 

2. özlerniň bähbitleri bilen 

gyzyklanýan; garaýyşlary boýunça 

çäkli adamlar 

селезѐнка ж.р. dalak 

селе/н м.р. (himiki element) selen 

сели/тра ж.р. (kaliý, natriý, ammoniý, bariý we 

ş.m. azot turşy duzlarynyň ady) 

selitra 
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село/ ср.р. 1. oba;  

2. oba ýeri 

семасиоло/гия ж.р. (dil biliminiň söz hem-de 

aňlatmalaryň manylaryny, olaryň 

üýtgeýşini öwrenýän bölümi) 

semasiologiýa 

семенни/к м.р. (1) ösümligiň tohumly bölegi; 

2) erkek adamyň döl işläp 

çykarýan jyns mäzleri) tohumlyk 

семья/ ж.р. mаşgala 

сентя/брь м.р. sentýabr 

се/псис м.р. (mikroblaryň we olaryň 

toksinleriniň gana düşmegi zerarly 

organizmiň umumy zäherlenmegi) 

sepsis 

се/ра ж.р. 1. (himiki element) kükürt; 

2. gut 

серде/чно-сосу/дистый ýürek-damar... 

серди/тый 1. gaharjaň; ganygyzgyn; gaharly;  

2. gaharly; 

3. güýçli; berk; ajy 

се/рдце ср.р. 1. ýürek;  

2. mähir; gadyr; ýukaýürek 

сердцебие/ние ср.р. ýürek urmasy; ýürek tarsyldamasy 

серьѐзный 1. agras; goýry; salykatly;  

2. gowy; ökde; atly; güýçli;  

3. çynlakaý; 

4. düýpli; howply; agyr 

сестра/ ж.р. 1. uýa; aýal dogan;  

2. sestra 

сетча/тка ж.р. (gözüň ýagtylyk kabul edýän 

...oçki bardasy; retina) setçatka 



 -141- 

 

Русский 

 

 

Туркменский 

 

сжима/ть /НСВ –  

сжать /СВ (что?) 

1. dykyzlandyrmak; gysmak; 

ýygyrmak; 

2. gysmak;  

3. ýummak; gysmak;  

4. gysmak; gapjamak; 

5. gyýmak; gysyp-gowurmak; 

6. gysgaltmak; azaltmak; 

çäklendirmek 

сиде/ть /НСВ (где?) oturmak; gonmak 

симбио/з м.р. simbioz; peýwent 

си/мвол м.р. simwol; alamat; nyşan 

симме/трия ж.р. simmetriýa 

симпто/м м.р. 1. simptom; alamat;  

2. simptom; alamat 

синдро/м м.р. sindrom; alamatlar 

си/плый boguk; gyryljyk; gyryk 

сиро/п м.р. 1. ezilen şeker; şeker ergini; 

2. sirop; miwe şerbeti; miwe 

şiresi; banyt 

сирота/ м. ж. 1. ýetim;  

2. ýeke adam; ýalňyz adam; 

hossarsyz adam 

систе/ма ж.р. 1. uşlyp; sistema; düzgün; tertip; 

ulgam;  

2. sistema; gurluş;  

3. sistema; gurluş 

систематизи/ровать /НСВ (что?) 1. sistemleşdirmek; sistema 

salmak;  

2. toparlara bölmek  

си/то ср.р. elek; galbyr; süzgüç 

ситуа/ция ж.р. situasiýa; ýagdaý 

сказу/емое ср.р. habar 

ска/льпель м.р. (hirurgiýa gezligi) skalpel 

скарлати/на ж.р. hörezek; täjihoraz 
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ска/пливаться /НСВ –  

скопи/ться /СВ (в чѐм?) 

köpelmek; üýşmek; toplanmak 

скверносло/вие ср.р. paýyş sözlülik; hana sözlülik; 

agzy hapalyk 

сквозня/к м.р. duwara şemal; zowwam geçýän 

şemal; şemal aralygy 

скеле/т м.р. 1. gaňňyl; skelet; sennik;  

2. skelet; sudur 

скла/дывать /НСВ –  

сложи/ть /СВ (что?) 

1. goýmak; ýerleşdirip goýmak; 

üýşürip goýmakя; 

2. goşmak; 

3. seplemek; gurnamak 

скольже/ние ср.р. tyrpma; typma; taýma 

ско/рость ж.р. çaltlyk; tizlik 

ско/рый 1. çalt; tiz; 

2. skoryý;  

3. tiz; basym 

скро/мный 1. kiçigöwünli; sada;  

2. asylly; edepli; sypaýy; sada;  

3. sada; ýönekeýje;  

4. ujypsyz; az; çäkli; aram 

скру/чивать /НСВ –  

скрути/ть /СВ (что?) 

1. towlamak; işmek; egirmek; tow 

bermek; dolamak; ýasamak;  

2. berk daňmak; 

3. boýun etmek; amana getirmek; 

dyza çökermek; 

4. alyn ýatmak; halys etmek; 

gysyp-gowurmak 

ску/ла ж.р. çekge 

ску/льптор м.р. skulptor; heýkeltaraş 

слаби/тельный 1. iç geçirýän; iç sürýän;  

2. iç geçirýän derman; sürgi 
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сла/бость ж.р. 1. gowşaklyk; ysgynsyzlyk; 

2. ýukaýüreklilik; erksizlik; 

3. kemçilik; gowşaklyk; ejiz ýeri; 

4. höwes; söýgi; gyzykma 

славя/не мн. (ewropada we Aziýada dilleri we 

medeniýeti boýunça üç topary 

emele getirýän iň uly doganlyk 

halklar) 

slawýanlar; slawýan halklary 

славяни/н м.р. slawýan 

славя/нка ж.р. slawýan aýal (gyz) 

сла/женный 1. başarmak; sazlamak; düzetmek; 

ýola salmak; 

2. onuşmak; oňarmak; başarmak; 

hötdesinden gelmek 

сле/ва  çepde; çepden; çepe 

слеза/ ж.р. 1. ýaş; gözýaş;  

2. agy; aglama; gözýaş etme 

слези/ться /НСВ –  

прослези/ться /СВ (что? 

 от чего?) 

ýaşarmak 

слезоточи/вость ж.р. gözýaş akyjylyk 

слепо/й 1. kör; batyl;  

2. kör; kör adam; kör; kör aýal 

(gyz); 

3. köre-kör; aňsyz 

сле/пок м.р. ýelimlenip ýasalan nusga 

слепота/ ж.р 1. körlük;  

2. körlük; gözli körlük 

сли/зистый 1. nem...; nemli;  

2. nemli barda 

слизь ж.р. nem 

слова/рь м.р. sözlük 

словни к м.р.(укр.) sözlüklik 
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сложе/ние ср.р. 1. goşma; 

2. gurluş; beden gurluşy; 

3. gurluş 

слома/ть /СВ (что?) 1. döwmek; 

2. ýykmak; 

3. bozmak; weýran etmek 

слоно/вость ж.р. çişme keseli 

слух м.р. 1. eşidiş; eşidiş ukyby; 

2. saza üşük; saza zehin; 

3. habar 

слу/чай м.р. 1. hadysa; waka; 

2. ýagdaý; halat; 

3. pursat; maý; çem; 

4. tötänlik; säwlik; duýdansyzlyk 

слюна/ ж.р. tüýkülik 

слюноотделе/ние ср.р. tüýkülik ýygnanma; tüýkülik 

emele gelme 

сма/зывать /НСВ –  

сма/зать /СВ(что? кого? чем?) 

1. çalmak; ýaglamak; sürtmek; 

2. bulaşdyrmak; çyrşamak 

сма/зывание ср.р. 1. çalma; ýaglama; sürtme; 

çalynma; ýaglanma; sürtülme; 

2. ýatyrma; peseltme; ýok etme 

сма/чивать /НСВ –  

смочи/ть /СВ (что?) 

ezmek; öllemek 

сменя/ть(-ся) /НСВ –  

смени/ть(-ся) /СВ (кого? что?) 

1. çalyşmak; çalşyrylmak;  

2. çalyşmak  

сме/шивание ср.р. 1. garyşdyrma; gatyşdyrma; 

garjaşdyrma; garyşma; gatyşma; 

garylma;  

2. garyndy 

сме/шивать /НСВ –  

смеша/ть /СВ( что? с чем?) 

1. garyşdyrmak; gatyşdyrmak; 

garjaşdyrmak; garmak;  

2. garyşdyrmak; gatyşdyrmak  
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смея/ться /НСВ –  

посмея/ться /СВ (над чем?  

над кем?) 

1. gülmek;  

2. üstünden gülmek 

смотре/ть /НСВ –  

посмотре/ть /СВ (что? кого? за 

кем? за чем?) 

1. seretmek; bakmak; garamak; 

2. seretmek; gцrmek; barlamak 

смотрово/й (кабинет) м.р. 1. seredilýän; garalýan; 

2. gözdeň geçiriji; gözden 

geçiriş... 

сму/глый gara; garaýagyz 

смуще/ние ср.р. 1. utanmaklyk; çekinmeklik; 

aljyramaklyk; çaşmaklyk; özüňi 

ýitirmeklik; 

2. howsala; biynjalyklyk 

смыв м.р. ýuwlup äkitme; ýuwlup alyp 

gitme 

смысл м.р. 1. many; 

2. maksat; many; 

3. peýda; haýyr; nep 

смягча/ть /НСВ –  

смягчи/ть /СВ (что?) 

1. ýumşatmak; 

2. ýumşatmak; ýuwaşatmak; 

düşüşdirmek; köşeşdirmek; 

3. gowşatmak; köşeşdirmek; 

köşetmek; peseltmek 

сна/добье ср.р. däri-derman; em 

снача/ла  1. ilki; öňinçä; başda; ozal; deslap; 

2. täzeden; ýaňadan; ýene-de; 

ýene bir gezek 
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со- 1. («s» pristawkasynyň ýerine 

işlik ýasamaklyga hyzmat edýär:  

1) «i», «ý», «o» seslerinden öň 

gelende;2) iki ýa-da ondan hem 

köp çekimsiz sesden öň gelende, 

mes.); 

2. (käbir bilelikdeligi, gatnaşygy 

aňladýan atlary, sypatlary 

ýasamaklyga hyzmat edýär, mes.) 

соа/втор м.р. awtordaş; eseri bile ýazan adam 

собесе/дование ср.р. söhbetdeşlik; gürrüň; gürleşme 

соверше/нствовать /НСВ –  

усоверше/нствовать /СВ (что?) 

kämilleşdirmek; kämil etmek 

со/весть ж.р. wyždan; ynsap; haýa 

сове/т м.р. 1. nesihat; öwüt-nesihat; maslahat; 

geňeş; 

2. maslahat; 3. agzybirlik; 

ylalaşyk 

сове/товать /НСВ –  

посове/товать /СВ(что? кому?) 

maslahat bermek; maslahat bilmek  

совреме/нник м.р. zamandaş; döwürdeş 

совреме/нный 1. döwürdeş; 

2. häzirki; häzirki zaman... 

соде/йствовать /НСВ –  

посоде/йствовать /СВ (чему? 

кому?) 

ýardam etmek; hemaýat etmek; 

kömek etmek; kömek bermek  

содержа/ние ср.р. 1. ekleme; idetme; ekläp saklama; 

2. saklama;  

3. zähmet haky; 

4. mazmun; sözbaşy; 

5. düzüm; mukdar; barlyk 

содержа/ть /НСВ (что?) 1. eklemek; idetmek; ekläp 

saklamak; 

2. duzüminde bolmak; bar bolmak  
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содру/жество ср.р 1. dostlaşyk; arkalaşyk; dostlukly 

hyzmatdaşlyk; 

2. birleşik 

соедине/ние ср.р 1. birleşdirme; sepleme; 

2. garma; goşma; birleşdirme; 

3. utgaşdyrma; baglanyşdyrma; 

4. sep; sepleşýän ýer; 

5. birleşme 

соединя/ть /НСВ –  

соедини/ть /СВ (что? с чем?) 

1. birleşdirmek; seplemek;  

2. birikdirmek; birleşdirmek; 

baglaşdyrmak; 

3. birleşdirmek; 

4. utgaşdyrmak; baglanyşdyrmak  

создава/ть /НСВ –  

созда/ть /СВ (что?) 

1. döretmek; emele getirmek; 

2. guramak; gurmak; döretmek; 

3. döretmek; üpjün etmek; 

4. turuzmak 

созна/ние ср.р. 1. huş; aň; 

2. düşünje; aň; 

3. düşünme; bilme 

созыва/ть /НСВ –  

созва/ть /СВ (что?кого?) 

1. çagyrmak;  

2. ýygnamak; jemlemek; 

üýşürmek; çagyrmak; зagyrmak 

сокраща/ть /НСВ –  

сократи/ть /СВ (что?кого?) 

1.gysgaltmak; kelteltmek ; 

2. azaltmak; gysgaltmak; 

kiçeltmek; kemeltmek ; 

3. kiçeltmek; gysgaltmak  

сокраще/ние ср.р. 1. gysgaltma; kiçeltme; ýygyrma; 

gysgalma; kiçelme; ýygrylma; 

2. gysgaltma; 

3. kiçeltme; gysgaltma 

соку/рсник м.р. kursdaş 

соле/ние ср.р. duzlama; duza ýatyrma 

соле/нье ср.р. duzlanan önümler 
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со/лнце ср.р.  1. Gün; 

2. gün; güneş; günüň şöhlesi; 

ýylysy; nury; 

3. güneş 

соль ж.р. 1. duz; 

2. iň görnükliler; iň belliler; iň 

meşhurlar 

соляно/й 1. duz...; duzly; şor; 

2. duzly; duz alynýan 

соматоло/гия ж.р. (adam bedeniniň deň ölçegliligini 

öwrenýän medisinanyň bir 

bölümi) somatologiýa 

сомне/ние ср.р. 1. şübhe; 

2. şübhe; ikirjiňleme; kyn-çylyk 

сон м.р. 1. uky; 

2. düýş 

сообще/ние ср.р. 1. aýtma; habar etme; habar 

berme; mälim etme; 

2. habar; maglumat; 

3. maglumat; doklad; çykyş 

соприкаса/ться /НСВ –  

соприкосну/ться /СВ (с чем?) 

1. degmek; galtaşmak; 

2. galtaşmak; degip durmak; 

ýanaşyk durmak; 

3. gatnaşyk etmek; gatnaşmak; iş 

salyşmak  

сопровожда/ться /НСВ (чем?) 1. bir wagtda bolmak; birlikde 

geçmek; 

2. bile geçmek; soňy bolmak; 

3. üpjün edilmek 

сопровожде/ние ср.р. 1. alyp barma; ugratma; bile 

gitme; ýany bile gitme; 

2. bile etme; bile geçirme; 

3. sazandarlyk etme; ýany bilen 

saz çalma 
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сора/тник м.р. söweşdeş; egindeş; arkadaş; 

ýoldaş 

соса/ние ср.р. sorma; emme 

соса/ть /НСВ (что? ) 1. emmek; sormak;  

2. sormak; 

3. syzlap agyrmak; ýürege düşüp 

agyrmak; mynçgamak 

сосо/к м.р. emzik; emjek ujy 

сосредото/ченный 1. dykgatly; ünsli; 

2. gümra; başyna gaý 

состоя/ние ср.р. ýagdaý; hal 

сострада/ть /НСВ (кому?) gynanmak; rehimiň gelmek; 

ýüregiň awamak  

сосу/д м.р. 1. gap; 

2. damar 

сотрудни/чать /НСВ (с кем?) işleşmek; birlikde işlemek; 

hyzmatdaşlyk etmek  

сохране/ние ср.р. 1. saklama; gorap saklama; 

gorama; aýap saklama; saklanma; 

goralma; 

2. saklanmaklyk; saklanyp 

galmaklyk; 

3. saklama; 

4. ýatda galma 

сохраня/ть /НСВ –  

сохрани/ть /СВ (что? кого?) 

1. saklamak; gorap saklamak; 

goramak; aýap saklamak;  

2. saklamak; ýitirmezlik; 

3. saklamak; bolmak; 

4. saklamak; goramak 

сочета/ние ср.р. 1. utgaşdyrma; sazlaşdyrma; 

birleşdirme; baglaşdyrma; 

utgaşma; sazlaşma; birleşme; 

baglaşma;  

2. goşulyşma; sazlaşma; 

3. goşulma; birikme 
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спазм м.р. spazm; spazma; gysma; gysylma 

спа/йка ж.р. 1. galaýylama; sepleme; 

kebşirleme; 

2. kebşir; sep; kebşirlenen ýer; 

3. sepleşik; ýapyşma 

спать /НСВ (где?) 1. ýatmak; uklamak; 

2. parahat bolmak; 

3. ölüp ýatmak; 

4. sust bolmak; ýatmak; uklap 

oturmak 

спаси/бо 1. sag bol; taňry ýalkasyn; köp 

minnetdar; 

2. sag bolsun; 

3. sag bol 

спектр м.р. (çüýşe prizmasyndan geçen ak 

şöhläniň dürli reňkli bolup 

görünýän zolaklary) spektr 

специализи/рованный ýöriteleşdirilen 

спирохе/та ж.р. (käbir ýokanç keselleri döredýän 

spiral sapagyna meňzeş bakteriýa) 

spiroheta 

спирт м.р. spirt; ispirt 

споко/йный 1. asuda; parahat; ümsüm; 

2. arkaýyn; ýuwaş; ynjalykly; 

rahat; parahat; 

3. asuda; ýuwaş; 

4. arkaýyn 

спор м.р. 1. çekeleşik; çekişme; jedel; 

2. bäsdeşlik 
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спо/ра ж.р. (1. bir kletkaly käbir haýwanlaryň 

we gülsüz ösümlikleriň 

köpelmegine kömek edýän 

mikroskopik başlangyçlar ; 

2. sporowikler klasyna degişli 

ýönekeý haýwanlaryň bir öýjükli 

düwünçegi) spora 

спо/рить /НСВ –  

поспо/рить /СВ (с кем? о чѐм?) 

çekeleşmek; çekişmek; 

jedelleşmek  

спорт м.р. (goşma sözleriň sportiwnyý 

«sport...» manysynda gelýän 

birinji sostaw bölegi, mes.:) 

спорти/вный sport...; sportiw 

спо/соб м.р. usul; tär; ýol 

спосо/бствовать /НСВ( кому? 

чему? в чѐм?) 

ýardam etmek; kömek etmek  

спотыка/ться /НСВ –  

споткну/ться /СВ (обо 

что?где?на чѐм?от чего?) 

1. büdräp barmak; 

2. büdremek; 

3. päsgelçilige duşmak; 

kynçylyga; şowsuzlyga uçramak; 

4. ýalňyşmak; ýalňyşlyk 

goýbermek 

спра/ва  sagdan; sag tarapdan; sagynda 

справедли/вый 1. adalatly; adyl; 

2. dogry; hak; adalatly 

спра/шивать /НСВ –  

спроси/ть /СВ (что? кого?  

о чѐм?) 

soramak  

сража/ться /НСВ –  

срази/ться /СВ(с чем? с кем?) 

1. söweş gurmak; söweşmek;  

2. oýnamak; söweş gurmak; güýç 

synanyşmak 

сра/щивание ср.р. bitişdirme; sepleme 

среда/ ж.р. 1. sreda; ýagdaý; şert; gurşaw;  

2. ara; topar; 

3. çarşenbe; hoşgün 
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сре/дство ср.р. 1. tär; ýol; usul; serişde; 

2. serişde; derman; dermanlar 

срез м.р. 1. kesiş; kesme; 

2. kesilen ýer; kesik; 

3. -dan; -den garaýyş 

ссо/ра ж.р. tersleşik; dawa; jedel 

ссо/риться /НСВ –  

поссо/риться /СВ (с кем?) 

tersleşmek; harçaňlaşmak; 

sögüşmek 

стабилиза/ция ж.р. stabilizirleşdirme; stabilleşdirme 

ста/дия ж.р. stadiýa; dereje; döwür 

стаж м. р. 1. staj;  

2. staj; praktika 

сталь ж.р. polat 

ста/нция ж.р. 1. stansiýa; beket; menzil;  

2. stansiýa; beket 

старе/ние ср.р. 1. garraýyş; garramaklyk; 

2. könelme; könelişme; 

3. könelmeklik; üýtgemeklik; 

bozulmaklyk 

ста/рость ж.р. garrylyk 

ста/рый  1. garry; köp ýaşan;  

2. garry...; garrylyk... 

3. garry adam; garry aýal; 

4. garry 

статья/ ж.р. 1. makala;  

2. madda 

стациона/рный stasionar... 

сте/нка ж.р. 1. diwarjyk; 

2. gapdal; 

3. stenka 

стенокарди/я ж.р. (ýürek damarlarynyň gysylmagy 

netijesinde tutgaýly ýürek 

agyrysy) 

stenokardiýa 
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стерилиза/ция ж.р. 1. sterilizasiýa; 

zyýansyzlandyrma; arassalama; 

2. biçme; tohumsyzlandyrma; agta 

etme 

стери/льный 1. sterilizasiýa edilen; 

zyýansyzlandyrylan; arassalanan;  

2. agta; biçilen; tohumsyz; 

tohumsyzlandyrylan 

сти/мул м.р. stimul; höwes; höweslendirme 

стих м.р. 1. goşgy; şygyr; gazal; 

2. goşgular; gazallar 

стихи/йный tebigy 

стол м.р. stol; eşkim 

столи/ца ж.р. paýtagt; merkez 

столо/вая ж.р. 1. nahar iýilýän otag; 

2. naharhana 

стопа/ ж.р. daban; stopa 

сто/рож м.р. 1. sakçy; garawul; 

2. (süýt gaýnanda çogmazlyey 

üçin gaba atylýan tegelejik syrçaly 

demir) storoj 

сторожи/ть /НСВ –  

посторожи/ть /СВ (что? кого?) 

1. saklamak; garawullamak; 

2. gözegçilik etmek 

стоя/ть /НСВ (где?) durmak; dik durmak 

страда/ть /НСВ –  

пострада/ть /СВ (от кого? от 

чего?) 

1. horlanmak; ejir çekmek; görgi 

görmek; 

2. ejir çekmek; dert çekmek; görgi 

görmek 

стра/стный 1. joşgunly; hyjuwly; göçgünli; 

2. yhlasly; höwesli; ölermen; tüýs 

berlen; 

3. gyzgyn; hyjuwly; gyzgyn 

söýgüli 

страх м.р. gorky; wehim 

стреми/ться /НСВ (к чему?) Jan etmek; çalyşmak; dyrjaşmak 
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строе/ние ср.р. 1. bina; jaý; gurluşyk; ymarat; 

2. gurluş 

стро/ить /НСВ –  

постро/ить /СВ (что?) 

gurmak; bina etmek; salmak  

структу/ра ж.р. struktura; gurluş; düzüm 

стря/хивать /НСВ –  

стряхну/ть /СВ (что?) 

1. silkip aýyrmak; gaçyrmak; 

kakyp goýbermek; 

2. silkip aýyrmak; gaçyrmak; 

kakyp goýbermek  

студе/нт м.р. student; talyp 

стул м.р. stul; oturgyз 

стуча/ть /НСВ (во что?) 1. tarkyldatmak; tyrkyldatmak; 

şarkyldatmak; şakyrdatmak; 

2. kakmak; tyrkyldatmak; 

3. urmak; tars-tars etmek  

стыд м.р. 1. ejap; utanç; haýa; 

2. uýat; masgaraçylyk 

суббо/та ж.р. şenbe; ruhgün 

субъе/ктный subýekt.. 

су/дорога ж.р. damar çekme 

суеве/рие ср.р. yrym; yrym ynamy; ykbal ynamy 

суспе/нзия ж.р.  suspenziýa 

су/тки мн.ч. gije-gündiz; sutka 

сухожи/лие ср.р. damar; siňir 

существо/ ср.р. 1. esas; düýp many; 

2. jandar; janly organizm; adam 

существова/ть /НСВ( где?) bar bolmak 

схо/дство ср.р. meňzeşlik 

сча/стье ср.р. 1. bagt; bagtlylyk; 

2. bagt; üstünlik; şow; 

3. bagt; oňatlyk 

сын м.р. 1. ogul; 

2. nebere; nesil 

сырьѐ ср.р. çig mal 

сюда/ bäri; bäri; şu tarpa 
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Т 

 

табле/тка ж.р.  tabletka; gurt 

таз м.р. 1. taz; legen; 

2. çanaklyk; tazik; tazjagaz; 

legenjik 

тазобе/дренный çanaklyk-but ýanjyk... 

та/зовый 1. taz...; legen...; 

2. çanaklyk...; ýanjyk... 

так 1. şeýle; beýle; şunuň ýaly; şu hili; 

2. şunça; şeýle bir 

та/кже 1. hem; şonuň ýaly hem; şonuň 

bilen birlikde;  

2. hem; şeýle hem; hem-de; we 

такти/чность ж.р. edeplilik; sypaýyçylyk 

тала/нт м.р. 1. talant; zehin; 

2. talant 

та/льк м.р. (tehnikada we medisinada 

ulanylýan, açyk reňkli ýumşak 

poroşok) talk 

там  otaýda; şo taýda; ol ýerde; şol 

ýerde 

тампо/н м.р. (ýaranyň ganamasyny ýa-da 

iriňlemesini kesmek üçin 

dykylýan sterilizirlenen bölejik 

hasa) tampon 

та/нец м.р.  1. tans; büýdük;  

2. tans etme 

танцева/ть /НСВ –  

станцева/ть /СВ (с кем? что?) 

tans etmek; tans etmegi başarmak 

тахикарди/я ж.р. (pulsuň ýygy-ýygydan urmagy) 

tahikardiýa 

твоѐ чьѐ? twoý, seninki 

твои/ чьи? twoý, senin 
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тво/й чей? 1. seniň; seniňki; 

2. seniňki; özüňki; seniň zadyň; 

3. seninkiler  

тво/рог м.р. tworog 

тво/рчество ср.р. döredijilik 

твоя/ twoý 

теа/тр м.р. 1. teatr; oýnöý; 

2. drama eserleri; 

3. oýnöý- anatomik teatr  

театра/льный teatr...; teatral 

текст м.р. tekst; ýazy; metin 

телеви/зор м.р. тelewizor 

телефо/н м.р. telefon; tilpun 

телосложе/ние ср.р. beden gurluşy 

темпера/мент м.р. 1. temperament; hulk;  

2. ukyp; talant;  

3. joşgun; hyjuw; ganygyzgynlyk 

температу/ра 1. temperatura; gyzgynlyk 

derejesi;  

2. temperatura; gyzgyn 

температу/рить /НСВ (от чего?) gyzdyrmak; gyzgynyт galmak 

температу/рный temperatura...; gyzgynlyk 

derejesiniт 

те/мя ср.р. depe 

теорети/ческий 1. тeoretiki;  

2. teoretiki; teoriýa has bolan; 

3. mümkingadar 

тео/рия ж.р. 1. teoriýa; nazaryýet; 

2. pikir 

тепе/рь  1. häzir; indi; şu wagt; häzirki 

wagtda; 

2. indi; indiden beýläk  

тепло/  (goşma sözleriň «ýylylyk» diýen 

manyny aňladýan birinji sostaw 

bölegi) 
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теплота/ ж.р. 1. ýyly; ýylylyk; 

2. maýyllyk; ýylylyk; 

3. mähir; ýylylyk; yssylgk;. 

тѐплый 1. ýyly; maýyl; 

2. galyň; ýyly;3. ýyly; sowuk däl; 

4. mähirli; dostlukly; gadyrly; 

gyzgyn;5. ýakymly; gamly; 

mylaýym; göze yssy görünýäň; 

gulaga ýakymly 

терапе/вт м.р. terapewt; içkesel lukmany 

терапевти/ческий terapewtik; trapiýa... – terapewtik 

klipika 

терапи/я ж.р. (goşma sözleriň birinji böleginde 

görkezilen usul boýunça 

bejerilmelidigini aňladýan ikinji 

sostaw bölegi) 

термо/метр м.р. termometr; ölçek 

термочувстви/тельный ýylylyga duýgur 

термоя/дерный termoýadro 

терпе/ние ср.р. 1. sabyr; takat; sabyr-takat; 

2. çydam; tutanýerlilik; erjellik 

терпе/ть /НСВ( что?) 1. sabyr etmek; takat etmek; 

çydamak; dözmek; 

2. halamak; çydamak; 

3. uçramak; duçar bolmak; 

sezewar bolmak; başdan 

geçirmek; çekmek 

теря/ть /НСВ –  

потеря/ть /СВ (что? кого?) 

1. ýitirmek; ýoklamak; 

2. gaçyrmak; düşürmek; 

3. azaşmak; ýitirmek; ýoldan 

çykmak; 

4. aýrylmak, mahrum bolmak 
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теря/ться /НСВ –  

потеря/ться /СВ (в чѐм?) 

1. ýitmek; ýok bolmak; 

2. ýitip gitmek; göze ilmez 

bolmak; görünmän galmak; 

3. azalmak; kemelmek; gaçmak; 

kütelmek; 

4. aljyramak; özüňi ýitirimek; 

eliňi ýitirmek 

теснота/ ж.р. 1. darlyk; daryşganlyk; 

2. daryşganlyk; gyslyşyk; 

dyknyşyk 

тетра/дь ж.р. 1. depder; 

2. (kitabyň birnäçe sahypadan 

ybarat aýry-aýry özbaşdak 

eplenen sahypalary) çap listy 

тип м.р. 1. tip; nusga; hil; görnüş; 

2. ýasaw; 

3. çeper obraz 

типи/чный 1. bir tipli; meňzeş; tüýs; hakyky; 

2. adaty hemişe bolup durýan; 

3. bir tiplilik; meňzeşlik; bir tipe 

haslyk 

тиф м.р. garahassalyk; tif 

ти/хо  1. ýuwaş; çala; 

2. ümsüm; ýuwaş; sessiz-üýnsüz; 

3. ýuwaş; çala; ýuwaşlyk bilen; 

haýallyk bilen; 

4. asudalyk; parahatlyk; dynçly;  

5. parahat; asuda; şemalsyz 

то/ есть 1. ýagny; başgaça aýdýanda; 

2. dogrusy; has dogrusy; 

dogrusyny aýtsaň; 

3. o nähili; neneňsi 

тожде/ственность ж.р. meňzeşlik; barabarlyk; laýyklyk 

deňlik; birmeňzeşlik 
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то/ждество ср.р. 1. meňzeşlik; barabarlyk; deňlik; 

birmeňzeşlik; 

2. deňlik 

то/же 1. hem; -da; -de 

2. boldun meň başyma...; 

bolaýşyňy... 

токсико/лог м.р. (toksikologiýadan spesialist) 

toksikolog 

токсиколо/гия ж.р. (awularyň häsiýetlerini hem-de 

olaryň organizme edýän täsirini 

öwrenän ylym) 

toksikologiýa 

токси/н м.р. (mikroorganizmlerden döreýän 

zeperli maddalar) toksin 

токси/ческий 1. awuly; zäherli; zäherleýji;  

2. toksinleriň täsiri netijesinde 

emele gelýän 

токси/чность ж.р. awulylyk; zäherlillik; zäherleýjilik 

толка/ть /НСВ –  

толкну/ть /СВ (кого? что?) 

1. itmek; itelemek; iteklek; 

2. itelemek; iteläp äkitmek; 

3. bat alyp zyňmak 

то/лстый 1. ýogyn; galyň küti; 

2. ýegyn; semiz; etli-ganly; 

3. ýogyn 

то/лько  1. diňe; diňe bir; ýalňyz; 

2. dessine; badyňa; 

3. emma; ýöne; welin; 

4. bolsady; -dy; -di; 

5. üçiň; sebäpden; -ka; -kä; 

6. ýaňy; ýaňyja; häzir 

тонзилли/т м.р. (bokurdak mäzleriniň çişmesi) 

tonzillit 

тонизи/ровать /НСВ – СВ(что?) gurplandyrmak; janlandyrmak; 

kuwwata getirmek 
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то/нус м.р. 1. tonus;  

2. ýaşşaýyş aktiwligi; ýaşaýşa 

bolan işjeňlik; ýaşaýşa ukyplylyk 

топографи/ческий topografik; topografiýa .. 

топони/мика ж.р. 1. bir ýeriň, ýurduň geografik 

atlarynyň jemi; 

2. lingw. leksikologiýanyň 

geografik atlary öwrenýän 

bölümi) toponimika; ýer-ýurt 

atlary 

тормози/ть /НСВ – затормози/ть 

/СВ (что?кого?) 

1. tormozlamak; tormoz bermek; 

2. peseltmek; ýuwaşatmak; 

gowşatmak;  

3. bökdemek; yza çekmek; böwet 

bolmak; öňüni almak; päsgel 

bermek; 

4. peseltmek; togtatmak 

тота/льный uçdantutma; total; ähliumumy 

то/тчас şu wagtyň özünde; şol wagtyň 

özünde; häzir; derrew; dessine; 

haýal etmän 

тошни/ть /НСВ –  

стошни/ть /СВ (кого?) 

1. ýürek bulanmak; gaýtarasyň 

gelmek; gusasyň gelmek; 

2. ýigrenç döremek; nejis 

görünmek 

тошнота/ ж.р. 1. ýürek bulanmaklyk; gaýtarasyň 

gelmeklik; gusasyň gelmeklik; 

2. ýigrenç; ýürekbulançlyk; 

nejislik 

тра/вма ж.р. 1. trawma; şikes; 

2. täsir; ýeten zyýan; zelel 

травмати/ческий 1. trawma...; trawmatnzm...; şikes 

ýeten; şikesli; 

2. trawmatik 
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травми/ровать /НСВ (что?кого?) 1. trawma duçar etmek; şikes 

ýetirmek; 

2. janyny agyrtmak; urgy bolmak 

травяно/й 1. ot...; otly; otluk; 

2. ot...; otdan edilen; otdan 

taýýarlanylan; 

3. ot...; otlukda ýaşaýan 

тради/ция ж.р. 1. däp; däp-dessur; pajyga; 

ýürelge; 

2. adat; düzgün; düzgün-tertip; 

pajyga 

траекто/рия ж.р. traýektoriýa – meteoritiň uçup 

geçen traýektoriýasy 

трансформа/ция ж.р. 1. (transformatoryň kömegi bilen 

elektrik toguny üýtgetme) 

transformasiýa; üýtgeşme; 

2. transformasiýa; başga görnüşe 

geçme; başga hala geçme; 

üýtgeşme 

трапе/ция ж.р. 1. trapesiýa; kürş; 

2. trapesiýa 

тра/тить /НСВ –  

потра/тить /СВ (что?) 

harçlamak; gidermek; harç etmek; 

sowmak; sarp etmek 

трафаре/т м.р. 1. trafaret; nusga; 

2. geçirilen surat; geçirilen ýazgy; 

3. köne zat; leji çykan zat; lenç 

edilen zat 

тренажѐр м.р. (trenaj üçin gurluş) trenajýor 

трениро/вка ж.р. 1. werdiş etme; türgenleşme; maşk 

etme; 

2. türgenleşik 

трикота/ж м.р. 1. trikotaj; 

2. trikotaj öňümler; trikotajdan 

edilen öňümler 
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триу/мф м.р. dabaralanma; dabara; ajaýyp 

üstünlik; ajaýyp ýeňiş 

тромб м.р. 1. (gan damarlarynda emele 

gelýän goýy, uýan gan) tromb; 

2. apy-tupan; gaý 

тромбо/з м.р. (damarlarda tromb emele geliş 

prosesi) 

tromboz 

тромбофлеби/т м.р. (tromb netijesinde wena gan 

damarynyт gapdallarynyт зiєmesi) 

tromboflebit 

тротуа/р м.р trotuar; ýanýoda 

тру/бчатый 1. turba görnüşli; turbajyklara 

meňzeş; 

2. turbajykly; öýjük-öýjük 

труд м.р. 1. zähmet; iş; 

2. iş; zähmet; 

3. alada; azap; iş 

труди/ться /НСВ( где?) 1. işlemek;  

2. çalyşmak; zähmet çekmek; 

döwnemek; 

3. aladalanmak; azara galmak 

трудноизлечи/мый bejermesi kyn; gutulmasy çetin 

трудолюби/вый zähmetsöýer; zähmetsöýüji; 

işjanly 

трудоспосо/бность ж.р. 1. iş ukyby; işe ýarawlylyk; 

zähmete ukyplylyk; 

2. işjeňlik; başarjaňlyk 

тру/женик м.р. işgär; zähmetkeş 

тру/сость ж.р. gorkaklyk; gorky 

туберкулѐз м.р. inçekesel 

ту/ловище с.р. göwre 
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тума/н м.р. 1. ümür; duman; gubar; 

2. duman; ümür; 

3. duman; bulaşyklyk; 

düşünmezlik 

тунея/дец м.р. mugthor 

тури/зм м.р. turizm; syýahatçylyk 

ту/фли мн.ч. tufli; köwüş 

ту/ча ж.р. 1. bulut; gara bulut; 

2. çytyklyk; yzgytsyzlyk; 

gagallyk; gahar-gazaplylyk 

тща/тельность ж.р. yhlaslylyk; janypkeşlik; jan 

edijilik; pugtalyk; dykgatlylyk 

ты sen 

тяготе/ть /НСВ (к чему?) 1. dartylmak; çekilmek; 

2. baglanyşygy bolmak; dahyly 

bolmak;  

3. ymtylmak; meýil etmek; höwes 

bildirmek  

тяжелобольно/й agyr keselli 

 

У 

 

убежда/ть /НСВ – 

убеди/ть /СВ(кого? в чѐм?) 

1. ynandyrmak;  

2. yrmak 

убежде/ние ср.р. 1. ynandyrma; 

2. berk pikir; bere ynam 

уважи/тельный 1. esasly; sebäpli; delilli;  

2.sylagly; hormatly 

увеличе/ние ср.р. 1. giňeltme; ulaltma; köpeltme; 

giňelme; ulalma; güýçlenme; 

köpelme; ýokarlandyrma; 

2. artdyrma; güýçlendirme; artma; 

güýçlenme; 

3. ulaltma 

уве/ренность ж.р. ynam; ynamlylyk 
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увлека/тельный gyzykly 

увлече/ние ср.р. 1. gyzyk; gyzyklanma; yhlas; 

höwes;  

2. gyzyklanma; gyzykma; 

güýmenme 

углево/дный uglewod...; uglewodly 

углеводоро/дный uglewodorodly 

углево/ды мн.ч. uglewodlar 

углекислота/ ж.р. 1. kömür aşgary, komür turşusy; 

2.(uglerodyň ikili okisi) 

uglekislota 

углеки/слый kömür aşgarly; kömürturşy 

углеро/д м.р. (himiki element) uglerod 

у/гол м.р. 1. burç; çüňk; künç; çow; uç; 

2. tam; otag; künç; 

3. burç 

угоща/ть /НСВ –  

угости/ть /СВ (кого? чем?) 

1. äbermek; hödür etmek; 

hezzetlemek; 

2. hezil bermek; bermek; 

ýelmemek; ýanmak 

угоще/ние ср.р 1. äberme; hödür etme; 

hezzetleme 

2. hödür; hödür-kerem; hezzet 

edilýän iýmit; näz-nygmat 

угрожа/ть /НСВ (чем? кому? 

чему?) 

1. howp salmak; gorkuzmak; 

2. gorkusy bolmak; howp salmak 

угро/за ж.р. 1. haýbat; hemle; 

2. howp; gorky 

удаля/ть /НСВ –  

удали/ть /СВ (что? кого?) 

1. daşlaşdyrmak; uzaklaşdyrmak  

2. aýyrmak; çykarmak; 

3. goparmak; sogurmak; aýyrmak  

удивле/ние ср.р. geň galma; täsin galma; haýran 

galma; haýran bolma 

удивля/ться /НСВ –  

удиви/ться /СВ (чему?кому?) 

geň galdyrmak; täsin galdyrmak; 

haýran etmek; haýran galdyrmak 
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у/жас м.р. 1. gorky; elhenç; howp; 

2. elhençlik; erbetlik; agyrlyk; 

3. elhenç zat; elhençlik; 

4. gazap; gahar; 

5. juda; çensiz; erbet; ýaman 

уже/ eýýäm; bireýýäm 

у/жин м.р. agşamlyk; şamlyk; şamlyk nahar; 

agşam nahary 

у/жинать /НСВ –  

поу/жинать /СВ (где? с кем?) 

agşamlyk edinmek; şamlyk 

edinmek  

у/зел м.р. 1. çitim; düwün; çigin; çitim; 

2. düwün; çigin; 

3. çatryk; çitim; 

4. uzel; merkez 

указа/тельный görkezgiç; görkezme... 

ука/чивать /НСВ –  

укача/ть /СВ (кого?) 

1. üwremek; üwräp ýatyrmak; 

2. çaýkamak; başyňy aýlamak; 

çaýkap heläklemek 

уко/л м.р. 1. sançgy; sançma; çümdürme; 

sünçme; sanjylma; çümme; 

2. ukol; sançma; 

3. sanjylan ýer; 

4. kine; öýke; jana degýän zat; 

gaharlandyrýan zat 

улыба/ться /НСВ –  

улыбну/ться /СВ (чему? кому?) 

1. ýylgyrmak; gülümsiremek; 

2. bagty çüwmek; bagty gelmek; 

bagty getirmek 

улы/бка ж.р. ýylgyrma; ýylgyryş; gülümsireme  

ультразву/к м.р. ultrases 

ультрафиоле/товый ultramelewşe şöhleler 

уме/лый ökde; ussat; başarjaň; çeper 

уме/ние ср.р. başarnyk; ukyp; ökdelik 
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уменьше/ние ср.р. 1. kiçeltme; azaltma; peseltme; 

kiçelme; azalma; peselme; 

kemeliş; 

2. kemeldilen ululyk; kesilen 

bölek 

у/мник м.р. 1. akylly adam; düşünjeli adam; 

2. akyllysyraýan adam; 

bilimsireýän adam; 

köpbilmişsireýän adam; 

3. akylly çaga; diýen ediji çaga; 

düşbi çaga 

умноже/ние ср.р. 1. köpeltme; artdyrma; 

2. köpeltme 

умно/жать /НСВ –  

умно/жить /СВ (что?) 

1. köpeltmek; 

2. köpeltmek; artdyrmak 

умыва/ть (-ся) /НСВ –  

умы/ть (-ся) /СВ (кого?что? 

чем?) 

1. ýuwunmak; 

2. ýuwulmak; ýüzi tämizlenmek; 

arassalanmak – ýuwmak; 

ýuwundyrmak 

уничтожа/ть /НСВ –  

уничто/жить /СВ (что?кого?) 

1. ýok etmek; gyrmak; öldürmek ;  

2. ýatyrmak; ýok etmek; 

3. pytratmak; dargatmak; bozmak; 

puja çykarmak; 

4. kemsitmek; peseltmek; 

abraýdan düşürmek; 

göwnüçökgün  

упа/док м.р. 1. pese düşme; gowşama; 

güýçsüzlenme; 

2. pese düşme; dagama; 

3. gowşama; rowgatsyzlanma; 

tapdan düşme; güýjüň gitme; 

ysgynyň gaçma 

упомина/ть /НСВ –  

упомяну/ть /СВ (кого? что?  

о ком? о чѐм?) 

1. agzamak; 

2. belläp geçmek; ýatlap geçmek 
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упражне/ние ср.р. 1. türgenleşme; gönükme; işletme; 

maşk etme; 

2. maşk; 

3. gönükme; ýumuş; tabşyryk 

упру/гий 1. maýyşgak; çeýe; 

2. çeýe; gaty; 

3. saldamly; berk 

упря/мство ср.р. kesirlik; keçjallyk; dikdüşdülik 

уравне/ние ср.р 1. deňleme; deňleşdirme; 

barabarlama; deňlenmeklik; 

deňleşmeklik; barabarlanmaklyk; 

2. deňleme 

урага/н м.р. 1. tupan; harasat; gaý; 

2. çaltlyk; tizlik; okgunlylyk; 

3. tüweleý ýaly; dazlap; çalt; 

kürsäp 

ура/н м.р. 1. (himiki element) uran; 

2. Uran 

уреми/я ж.р. (böwrek kesellände onda saklanyp 

galýan maddalardan organizmiň 

zäherlenmegi) 

uremiýa 

уре/тра ж.р. (peşez ýoly) uretra 

ури/на ж.р. peşew 

уро/д м.р. 1. doga şikesli adam; doga maýyp 

adam; 

2. bedroý adam; betnyşan adam; 

eýmenç adam; 

3. bozuk adam; ýaramaz adam; 

bolgusyz adam; 

4. betnyşan; yşarat 

у/ровень м.р. 1. dereje; 

2. dereje; ýagdaý 
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уро/дство ср.р. 1. doga şikeslilik; doga maýyplyk; 

2. bedroýlyk; betnyşanlyk; 

eýmençlik; 

3. egrem-bugram bitenlik; 

tagaşyksyz gögerenlik; azgyn 

bitenlik; 

4. bozuklyk; ýaramazlyk; 

bolgusyzlyk 

уро/лог м.р. (urologiýa boýunça wraç) urolog 

уси/дчивость ж.р. basa oturaganlyk; işjeňlik; erjellik 

ускоря/ть /НСВ –  

уско/рить /СВ (что?) 

1. çaltlandyrmak; çaltlaşdyrmak; 

tizleşdirmek; 

2. çaltlaşdyrmak; tizleşdirmek; 

golaýlaşdyrmak 

усло/вие ср.р. 1. şert; şertleşik; ylalaşyk; 

2. düzgün; şert; 

3. talap; şert; 

4. şertler; ýagdaýlar 

усоверше/нствование ср.р. 1. kämilleşdirme; kämilleşdiriş; 

kämilleşme; 

2. özgeriş; üýtgeşme 

усоверше/нствовать /НСВ (что?) kämilleşmek 

уста/лость ж.р. ýadawlyk; argynlyk; ýorgunlyk 

устана/вливать(ся) /НСВ –  

установи/ть(ся) /СВ (что?) 

1. oturtmak; dikmek; gurmak; 

salmak; çekmek; 

2. guramak; amala aşyrmak; 

etmek; 

3. takyklamak; kesgitlemek; 

anyklamak; subut etmek 

у/стно  ýatdan; dilden 

утилизи/ровать /НСВ (что?) 1. utilleşdirmek; peýdaly ulanmak; 

peýdalanmak; 

2. galyndylary; taşlandylary 

gaýtadan ulanmak  
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утоля/ть /НСВ –  

утоли/ть /СВ (что?) 

1. gandyrmak; kanagatlandyrmak; 

2. gowşatmak; peseltmek; basmak 

утомля/ть /НСВ –  

утоми/ть /СВ (кого?) 

ýadatmak; ardyrmak; irizmek; 

ýürege düşmek; bizar etmek 

утра/та ж.р. 1. ýitirme; ýitmeklik; ýitirim 

bolmaklyk; 

2. ýitgi 

утра/чивать /НСВ –  

утра/тить /СВ (что? кого?) 

ýitirmek  

у/тро ср.р. 1. daň; ertir; säher; saba; 

2. irki konsert; irki oýun 

уха/ ж.р. balyk çorbasy 

у/хо ср.р. gulak 

уча/ствовать /НСВ (в чѐм?) 1. gatnaşmak; 

2. şärik bolmak; goşulmak 

участко/вый м.р. 1. uçastok...; uçastogyň; 

2. bölek-bölek 

учаща/ться /НСВ –  

участи/ться /СВ (что?) 

1. çaltlaşmak; tizleşmek; 

2. ýygy bolmak; ýygylaşmak 

учи/тывать /НСВ –  

уче/сть /СВ (что? кого?) 

1. hasaplamak; hasaba almak; 

2. nazara almak; göz öňünde 

tutmak 

учит/ься /НСВ – 

проучи/ться /СВ (где?) 

1. öwrenmek ; 

2. okamak  

учрежда/ть /НСВ –  

учреди/ть /СВ (что?) 

1. guramak; döretmek; düzmek; 

2. girizmek; döretmek 

учрежде/ние ср.р. 1. gurama; düzme; döretme; 

esaslandyryş; 

2. edara; gurama 

уши/б м.р. 1. agyrtma; müçükdirme; 

gögertme; 

2. gögeren ýer; gök 
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ущемле/ние ср.р. 1. gysma; gapjama; gapjatma; 

2. çäklendirme; gysma; 

3. kemsitme; göwnüne degme; 

ynjatma 

уще/рб м.р. 1. zyýan; zeper; zelel; ýitgi; 

2. aýyň gädilip orak görnüşine 

gelen ýagdaýy 

уще/рбность ж.р. 1. gädiklik; 

2. ynjyklyk; näziklik; öýkeleklik; 

3. pese düşmeklik 

уще/рбный 1. gädik; 

2. ynjyk; näzik; öýkelek; 

3. pese düşýän 

уют м.р. gelşik; bezeg; ýaraşyk; tijeg 

ую/тный gelşikli; bezegli; ýaraşykly; tijegli 

уязви/мый 1. ynjyk; näzik; öýkelek; 

2. gowşak; gowşak goralýan; 

gowy berkidilmedik 

 

Ф 

 

фагоцита/рный fagositoz... - fagositoz häsiýetleri 

фагоцито/з м.р. (fagositleriň özge bölejikleri we 

bakteriýalary tutmagy we 

özleşdirip bilmegi) fagositoz 

фагоци/ты мн.ч. (özge bölejikleri ozleşdirip bilýän 

janly organizm öýjügi) fagosit 

ф/аза ж.р. faza; döwür 

факт м .р. 1. fakt; 

2. mysal; 

3. hakykat 

факти/ческий hakyky; fakta esaslanan 

фа/ктор м.р. faktor; ýagdaý; sebäp 

факультати/в м.р. fakultatiw sapak; fakultatiw kurs; 

goşmaça iş 
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факульте/т м.р. fakultet 

фала/нга ж.р. 1. (el we aýagyň barmak süňkleri) 

falanga; 

2. ataýry 

фами/лия ж.р. 1. familiýa; soý ady; 

2. nesil; 

3. maşgala  

фанта/зия ж.р. 1. fantaziýa; 

2. fantaziýa; arzuw; hyýal; 

bolsady; 

3. toslama; ýalan; şama-şaýyrdy; 

4. boş arzuw; fantastik isleg; 

5. fantaziýa häsiýetli eser 

фанта/стика ж.р. 1. fantastika; 

2. bolmajak zat; hyýaly zat; 

howaýy zat; 

3. fantastika; hyýaly eserler 

фармако/лог м.р. (farmakologiýadan spesialist) 

farmakolog 

фармаколо/гия (derman serişdeleriň organizme 

täsirini öwrenýän ylym) 

farmakologiýa 

фармаце/вт м. р. (farmasewtikadan ýokary ýa-da 

orta bilimli spesialist) farmasewt 

фа/ртук м.р. fartuk; öňlük 

фа/уна ж.р. fauna; haýwanat dünýäsi 

февра/ль м.р. fewral; Baýdak 

феномена/льный 1. täsin; üýtgeşik; adaty däl; 

2. fenomen... 

фибри/н м.р. (ganyň goýalyş prosesinde emele 

gelýän eremeýän belokly ak 

madda) fibrin 

фибриноге/н м.р. (gan plazmasynyň ergin 

belogy)fibrinogen 
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фибро/з м.р. (birleşdiriji dokumalaryň bir 

organda patologik ösüş prosesi) 

fibroz 

фибро/ма ж.р. (zyýansyz çiş) fibroma 

фигу/ра ж.р. 1. beden gurluşy; syrat; sypat; 

2. figura; 

3. şekil; figura; heýkel; 

4. figura; şekil 

физио/лог м.р. (fiziologiýadan spesialist) fiziolog 

физиоло/гия ж.р. 1. fiziologiýa; 

2. gödek duýgurlyk; gödek 

duýgulylyk 

физиотерапе/вт м.р. (fizioterapiýadan spesialist) 

fizioterapewt 

фикси/рование ср.р. 1. ýazma; ýazyp alma; ýazyp 

belleme; 

2. jemlenme; gönükdirilme; 

3. berkitme; 

4. fiksirleme; fiksajlama; fiksaj 

bilen berkitme; 

5. fiksirleme; fiksatiw çalma 

филосо/фия ж.р. pelsepe; filosofiýa 

фильм м.р. film 

фитонци/ды мн.ч. (kömelekleriň, bakteriýalaryň 

ösüşini bökdeýän, ýokary 

ösümliklerden bölünip çykýan 

maddalar) fitonsidler 

фитотерапи/я ж.р. (ösümlik terapiýasy) fitoterapiýa 

флако/н м.р. çüýşe; kiçi çüýşe 

флюоро/граф м.р. (flýuorografiýa apparaty) 

flýuorograf 

флюс м.р.  diş düýbüniň çişmesi  
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фо/бия ж.р. (goşma sözleriň «...gorkmaklyk, 

...çydamsyzlyk» diýen manylary 

aňladýan ikinji sostaw bölegi, 

mes.:) 

фойе/ ср.р. (goşma sözleriň «...gorkmaklyk, 

...çydamsyzlyk» diýen manylary 

aňladýan ikinji sostaw bölegi, 

mes.:) 

фолькло/р м.р. 1. folklor; halk döredijiligi; 

2. urp-adat; däp-dessur 

фо/нд м.р. 1. gazna; fond; 

2. fond; maýa 

фонта/н м.р. fontan; zogdurylyp çykyş; suw 

çüwdürimi 

фо/рма ж.р. 1. forma; görnüş; şekil; 

2. görnüş; syrat; sypat; pormy; 

3. forma; görnüş 

фо/рмула ж.р. formula; kesgitleme 

формули/ровать /НСВ –  

сформули/ровать /СВ (что?) 

formulirlemek; açyk kesgitlemek; 

anyk aýtmak 

фосге/н м.р. (dem alyş organlaryny zäherleýji 

reňksiz gaz) fosgen 

фосфа/т м.р. (fosfor kislotasynyň dökün 

hökmünde şeýle hem tehnikada, 

medisinada ulanylýan duzy) fosfat 

фо/сфор м.р.  (himiki element) fosfor 

фра/за ж.р. 1. sözlem; jümle; 

2. boş söz; howaýy söz; 

3. äheň 

фундамента/льный 1. berk; düýpli; 

2. düýpli; esasly; 

3. teýli; bol; köp; bolelin; 

4. baş; esasy 

функциона/льный 1. funksional; 

2. funksional; bagly; baglanyşykly 
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функциони/ровать /НСВ (где?) 1. işlemek; hereketde bolmak; 

wezipäňi ýerine ýetirmek; 

2. işläp başlamak; hereket edip 

başlamak 

фу/нкция ж.р. 1. funksiýa; 

2. wezipe; borç; iş; 

3. wezipe; hyzmat 

футля/р м.р. guty; gap; daş 

 

Х 

 

хала/т м.р. 1. don; çäkmen; çabyt; 

2. halat; ýektaý 

хала/тность ж.р. sowuk-salalyk; sowuk-sala 

garamaklyk; perwaýsyzlyk; 

yhlassyzlyk 

хала/тный 1. halat...; don...; çäkmen...; 

çabyt...; halatlyk; donluk; 

çäkmenlik; çabytlyk; 

2. sowuk-sala; perwaýsyz; 

yhlassyz 

хандра/ ж.р. tutuklyk; gamlylyk; gussalylyk; 

keýpsizlik; tukatlyk 

ха/ос м.р. 1. (gadymy grek mifologiýasynda: 

dünýä emele gelmezden öň 

düýpsüz garaňkylyk we 

dumanlyk) haos; 

2. bulam-bujarlyk; tertipsizlyk; 

garym-gatymlyk; bulaşyklyk; 

garjaşyklyk 

хаоти/ческий bulam-bujar; tertipsiz; garym-

gatym; bulaşyk; garjaşyk 

хаоти/чность ж.р. bulam-bujarlyk; tertipsizlik; 

garym-gatymlyk; bulaşyklyk; 

garjaşyklyk 
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хара/ктер м.р. 1. häsiýet; gylyk; boluş; 

2. erk; ukyp; gaýrat; gujur; 

3. görnüş; sypat; hususy 

aýratynlyk 

характеризова/ть /НСВ –  

охарактеризова/ть /СВ (что? 

кого?) 

1. harakteristika bermek; 

häsiýetlendirmek; 

2. tapawutlandyrmak; görkezmek; 

baha bermek 

характе/рный 1. özhäsiýetli; aýratyn gylykly; 

2. häsiýetli; mahsus; 

3. mahsus; has bolan; häsiýetli 

ха/рканье ср.р. gagyrma; gagyrynma 

харка/ть /НСВ –  

харкну/ть /СВ( чем?) 

gagyrmak; gagyrynmak – gagyryp 

goýbermek; gagyrynyp 

goýbermek 

хвали/ть /НСВ –  

похвали/ть /СВ (что? кого?) 

öwmek; taryplamak; taryp etmek; 

magtamak 

хвастли/вость ж.р. öwünjeňlik; magtanjaňlyk; 

güplegenlik 

хвастли/вый 1. öwünjeň; magtanjaň; güplegen; 

2. öwünjeň; gopbamsy  

хемоси/нтез м.р. hemosintez 

химиотерапи/я ж.р. (ýokançly keselleri himiki 

preparatlar bilen bejerme) 

himioterapiýa 

хи/мия ж.р. 1. himiýa; 

2. (bir zadyň hil sostawy) himiýa 

хиру/рг м.р. hirurg 

хирурги/ческий hirurgik; hirurgiýa... 

хирурги/я ж.р. (medisinanyň operatiw usul arkaly 

kesel bejerişi we onuň bilen 

meşgul bolýan bölümi) hirurgiýa 
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хи/трость ж.р. 1. mekirlik; hilegärlik; ýeserlik; 

aldawçylyk; 

2. çylşyrymlylyk; 

3. mekirlik; hilegärlik; gurulýan 

hile; 

ýeserlik; ugur tapyjylyk; 

başarnyklylyk; 

4. düşnüksizlik; bulaşyklyk; 

bussur-ýassyrlyk 

хлам м.р. 1. köne-sana; hapyr-hupur; 

gereksiz paty-puty; 

2. biderek zat; ähmiýetsiz zat; 

erbet zat 

хлеб м.р. 1. çörek; nan; 

2. çörek; nan; 

3. däne; galla 

хлоропла/сты мн.ч. (ösümlikleriň dokumalarynyň 

protoplazmalaryndaky hlorofilli 

gök jisimler) hloroplast 

хлорофи/лл м.р. (ösümlikleriň ýapraklaryndaky we 

baldaklaryndaky gök reňk berýän 

madda) 

hlorofil 

хлорофо/рм (umumy narkoz üçin ulanylýan, 

düzüminde hlor saklaýan reňksiz 

suwuklyk) hloroform 

ходи/ть /НСВ (куда?) 1. ýöremek; gitmek; gezmelemek 

2. gatnamak; ýöremek; hereket 

etmek; 

3. -da; -de ýöremek; 

4. aýlanmak; geçmek; 

5. ýaýrap gitmek; pytramak; 

ýaýylmak; güwläp gitmek ; 

6. seretmek; garamak; äňetmek; 

aladasyny etmek  



 -177- 

 

Русский 
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ходя/чий 1. ýöreýän; gezýän; 

2. ýörgünli; köp ulanylýan; 

3. gowy häsiýetli; köplere nusga 

bolýan 

хозя/ин м.р. 1. hojaýyn; eýe; 

2. hojalykçy; eýe; hojalyk 

başlygy; 

3. hojaýyn; öý eýesi; maşgala 

başy; hojalyk başy 

холе/ра ж.р. 1. gyrgyn; mergi; 

2. mergi; ölüm  

холецисти/т м.р. (öt haltajygynyň çişmegi) 

holesistit 

хо/лод м.р. 1. sowuk; 

2. aýaz; 

3. üşütme 

хо/лодно  1. sowuk; 

2. sowuk; buz ýaly  

холо/дный 1. sowuk; 

2. sowuk; ýeňil; ýuka; 

3. sowuk; joşgunsyz; sowuk-sala; 

perwaýsyz 

хоро/ший 1. gowy; oňat; ýagşy; ajaýyp; 

ýakymly; 

2. oňat; ökde; başarjaň; 

3. gowy zat; ýagşylyk; gowulyk; 

4. gowy; oňat; ýakyn; jan ýaly 

хорошо/  1. gowy; oňat; ýagşy; ajaýyp; 

ýakymly; 

2. gowy; oňat; ajaýyp; ýakymly; 

3. ýaramly; gowy; ýakymly; 

oňaýly 

хоте/ть /НСВ+инф. 

захоте/ть /СВ (что?) 

1. islemek; islegiň bolmak; 

2. islemek; etjek bolmak 
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храп м.р. 1. hor; horruldy; 

2. parryldy; burun açma 

храпе/ть /НСВ –  

захрапе/ть /СВ (от чего?) 

1. hor çekmek; horlamak; 

2. horlap ýatmak 

хребе/т м.р. 1. oňurga; 

2. arka; ýagyrny; 

3. geriş; dag gerişleri 

хрип м.р. 1. hyjjyldy; hyrkyldy; hyşşyldy; 

gygyldy; hyžžyldy; 

2. öýken hyjjyldysy 

хрипе/ть /НСВ –  

захрипе/ть /СВ( от чего?) 

1. hyrkyldamak; hyşşyldamak; 

gygyldamak; hyjjyldamak; 

2. boguk ses çykmak; gyryk ses 

çykmak; 

3. boguk ses bilen gürlemek; 

gyryk ses bilen aýdym aýtmak 

хрипота/ ж.р. boguklyk; gyryklyk; gyryljyklyk 

хром/ой 1. agsak; agsak aýakly; agsap 

ýöreýän; 

2. agsak adam; çonak adam; çolak 

adam; agsak aýal (gyz); çonak 

aýal (gyz); çolak aýal (gyz) 

хромати/ческий hromatik 

хромосо/ма м.р. (öýjük ýadrosyny reňkleýji 

element) 

hromosoma 

хромота/ ж.р. agsaklyk; çolaklyk; çonaklyk 

хрони/ческий 1. hroniki; ötüşen; könelişen; 

köne; 

2. birsyhly gaýtalanyp durýan; 

hroniki; köne keselli; 

3. birsyhly; mydama; elmydama 
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хру/пкий 1. döwlegen; döwülgiç; port; 

owranyp barýan; 

2. berk bolmadyk; mäkäm däl; 

gowşak; ynamsyz 

хрящ м.р. kekirdewük; gemirçek 

хрящево/й kekirdewük...; gemirçek...; 

kekirdewükli; gemirçekli 

худоба/ ж.р. horluk; arryklyk 

худо/жник м.р. 1. hudožnik; suratçy; nakgaş; 

2. ussat; ussa 

худо/й 1. arryk; hor; 

2. ýaman; erbet; pis; ýaramaz 

 

Ц 

 

цара/пина ж.р. sypjyryk; dyrnak yzy; çyzyk 

цвет м.р. reňk 

цвето/к м.р.  gül 

целе/бный sagaldyjy; şypaly; şypa beriji; jana 

ýaramly 

цели/тель м.р. keselden gutaryjy; şypa beriji; 

melhem; däri-derman 

це/лостность ж.р. dolulyk; bütewilik; tutuşlyk 

цель ж.р. 1. nyşana; 

2. matlap; maksat; myrat; niýet 

це/нтр м.р. merkez 

цивилиза/ция ж.р. 1. (jemgyetçilik-ykdysady 

formasiýa tarapyndan gazanylan 

jemgyetçilik ösüşiň we maddy 

medeniýetiň derejesi) 

siwilizasiýa; 

2. siwilizasiýa 

цирк м.р. 1. sirk; aýman; 

2. tomaşa 
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циркули/ровать /НСВ (где?) 1. aýlanmak; dolanmak; 

2. ýaýramak; agyzdan-agza 

geçmek; hemmelere aýan bolmak 

ци/ркуль м.р. sirkul; jezwer 

циркуля/ция aýlanma; aýlanyş; dolanma; 

dolanyş 

цирро/з м.р. (bir organda birleşdiriji 

dokumanyň ösmegi netijesinde ol 

organyň funksiýasynyň 

bozulmagy) sirroz 

цисти/т м.р. (peşew haltasynyň çişmesi) sistit 

цитоло/гия ж.р. (ösümlik we haýwan kletkalaryny 

öwrenýän ylym) sitologiýa 

цифербла/т м.р. siferblat 

ци/фра ж.р. 1. sifr; san; 

2. jem; san 

 

Ч 

 

чай м.р. 1. çaý; 

2. çaý içme; çaý içişlik 

ча/ры мн.н. 1. jadyçylyk; gözbagçylyk; 

2. ýesir edijilik; maýyl edijilik; 

jadylaý-jylyk 

час м.р. 1. sagat; 

2. sagat; sapak; 

3. sagat; okuw sagatlary 

части/ца ж.р. 1. bölek; bölüm; parça; 

2. bölejik; däne; zerre; 

ча/сто  1. tiz-tizden; ýygy-ýygydan; çalt-

çalt; 

2. ýygy; ýakyn; gür; 

3. yzyny üzmän; üznüksiz; 

ýygjam 
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ча/сть ж.р. 1. bölüm; bölek; 

2. bölek; topar 

часы/ мн.ч. sagat 

чахо/тка ж.р. inçekesel 

ча/ша ж.р. 1. pyýala; käse; 

2. jam; okara; çanak 

ча/ща ж.р. gür tokaýlyk; tokaýyň gür ýeri 

чей м.р. 1. kimiň; kimiňki; 

2. kimlerden 

чек м.р. çek 

челове/к м.р. 1. adam; ynsan; 

2. şahsyýet 

челове/чество ср.р. 1.adamzat; ynsanyýet; 

2. ynsanperwerlik; adamçylyk 

че/люсть ж.р. 1. äň; 

2. ýasama dişler; oturtma diş 

че/рез 1. üstünden; üstaşyry; -dan; -den; 

2. aňyrsynda; aňry ýüzünde 

чередова/ть /НСВ (что?с чем?) gezekleşdirmek 

черѐмуха ж.р. (gowy ysly ak gülli we gara 

iýmişli agaç) 

çerýomuha 

черепно/й 1. kelle süňk...; kelle süňküniň; 

2. oňurgalylar 

че/репно-мозгово/й kelle-beýni...; kelle-beýnisine 

degişli 

чере/шня ж.р. 1. çereşnýa; çereşnýa agajy 

2. çereşnýa 

черни/ка ж.р. 1. çernika; 

2. çernika miwesi 

чернобро/вый gara gaş; gara gaşly; gaşy gara 

черногла/зый gara göz; gara gözli; gözi gara 

черносли/в м.р. guradylan garaly 

чѐрный  gara 
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че/рпать /НСВ –  

вы/черпать /СВ (что? из чего?) 

1. susmak; susup almak;  

2. almak  

чесно/к м.р. sarymsak 

че/стно ak ýürek bilen; päk ýürek bilen; ak 

ýürekden; päk ýürekden 

честь ж.р. 1. namys; wyždan; halallyk; 

2. abraý; at-abraý; şöhrat; 

3. gyzlyk; päklik 

4. hatyra; hormat; hormatlama; 

sylag 

четве/рг м.р. penşenbe; sogapgün 

чешу/йка ж.р. teňnejik; gowjagaz 

чешуя/ ж.р. teňňe; gow – balyk teňňesi 

число/ ср.р. 1. san; 

2. gün; aý; sene; 

3. san; mukdar; möçber 

чи/стить /НСВ –  

очи/стить /СВ (что? от чего?) 

1. arassalamak; tämizlemek; 

2. arassalamak; soýmak; artmak; 

3. tämizlemek; arassalamak  

чи/сто 1. arassa; tämiz; 

2. arassa; tämiz 

чистота/ ж.р. 1. arassa; päkize; tämiz; 

arassaçylyk; päkizelik; tämizlik; 

2. saplyk; arassalyk; goşantsyzlyk; 

garnuwsyzlyk 

чистоте/л м.р. demrewot; gançöp 

чита/ть /НСВ –  

прочита/ть /СВ( что?кому?) 

1. okamak ; 

2. bilmek; düşünmek  

чиха/нье ср.р. asgyrma 

чиха/ть /НСВ – чихну/ть /СВ (от 

чего?) 

1. asgyrmak; 

2. asgyryp goýbermek 

член м.р. 1. agza; 

2. agza; çlen 

членистоно/гие мн.ч. bognaýaklylar 
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чте/ние ср.р. 1. okama; okaýyş; 

2. okalýan zat; 

3. okaýyşlar 

что-нибу/дь bir zat; näme hem bolsa 

чувстви/тельность ж.р. 1. duýgurlyk; syzyjylyk; 

2. näziklik; 

3. syzgyrlyk; duýujylyk 

чувстви/тельный 1. duýgur; syzgyr; 

2. hetdenaşa duýgur; çendenaşa 

näzik; 

3. duýgur; syzgyr 

чу/вство ср.р. 1. duýgy; duýma; duýuş ukyby; 

2. huş; 

3. duýmaklyk; duýgy; duýuş; 

bilmeklik; syzyş 

чу/вствовать /НСВ –  

почу/вствовать /СВ (что? кого?) 

1. duýmak; syzmak; aňmak;  

2. öňünden duýmak; öňünden 

bilmek; öňünden syzmak ; 

3. düşünmek; aňmak; duýmak  

чуда/к м.р. samsyk; akmak; geň adam 

чуде/сно täsin; ajaýyp; bir-geňsi 

чуде/сный 1. täsin; ajaýyp; 

2. geň galdyrýan; aňk edýän; 

3. täsin galdyrýan; 

4. täsin; örän oňat; ajaýyp 

чу/до ср.р. 1. keramat; gudrat; 

2. geň zat; täsin zat; 

3. geň galmaly; täsin; gözel 

чужо/й 1. başga; başga biriniň; başganyň; 

özgäniň; kesekiniň; 

2. keseki; ýat; 

3. saýry; ýat adam; keseki adam 

чума / ж.р. 1. gyrgyn; 

2. merez; bela 
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чу/ткость ж.р. 1. duýgurlyk; saklyk; syzgyrlyk 

2. ýitilik; duýgurlyk; 

3. mähirlilik; mylakatlylyk; 

mylaýymlyk 

чуть 1. çala-jan; sähelçe; 

2. azajyk; az-kem; kem-käs; sähel; 

sähel-çe; 

3. dessine; badşa; derrew 

чуть-чуть tas; az-maz; sähelçe 

 

Ш 

 

шабло/н м.р. 1. galyp; nusga; ülňi; üstek 

2. şablon; leňç edilen nusga 

шага/ть /НСВ –  

шагну/ть /СВ (куда? ) 

1. ädim ätmek; gadam urmak; 

gitmek; 

2. ätlemek; geçmek; ätläp geçmek; 

ätläp ötmek 

шаг м.р. ädim; gadam 

шалфе/й м.р. 1. şalfeý; bidenek 

2. şalfeý şiresi; şalfeý gaýnadylan 

suw 

ша/пка ж.р. telpek; papak 

шар м.р. 1. mat şar; togalak; topuk; 

2. şar; zym 

шарови/дный şar şekilli; şar görnüşli; togalak 

шарф м.р. şarf; boýunsa 

шафра/н м.р. 1. zagpyran; 

2. zagpyran gülüniň guran rylsasy; 

3. (alma agajynyň we almanyň bir 

sorty) 

şafran 

ше/я ж.р. tikinçi aýal (gyz) 

шѐлк м.р. 1. ýüpek; 

2. ýüpek; ýüpek mata 
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шелуше/ние ср.р. 1. gabygy soýma; daşyňy 

sypyrma; gabygyny aýyrma; 

2. tozgalanma; gopma; sypyrylma; 

soýulma 

шѐпот м.р. 1. pyşyrdy; çawuş; 

2. şygyrdy; şykyrdy 

шерохова/тый büdür-südür; tekiz däl; beýikli-

pesli; digir-digir 

шерсть ж.р. 1. ýüň; tüý; çöpür; 

2. ýüň; çöpür 

шкаф м.р. şkaf; yşgap 

шко/ла ж.р. mekdep 

шипо/вник м.р. 1. itburun; ýabany bägül; 

2. itburun miwesi 

шни/цель м.р. şnisel; üweme 

шов м.р. 1. tikin; tikin ýeri; 

2. sen; sepleşen ýer; 

3. tikin; tikin yzy; tikin ýeri; 

4.tikin; keşde 

шок м.р. (güýçli fiziki täsiriň ýa-da psihik 

ýagdaýyň netijesinde organizmiň 

funksiýalarynyň agyr bozulmagy) 

şok 

шоки/ровать /НСВ (чем?) gelşiksiz ýagdaýa salmak; erbet 

täsir etmek 

шо/ковый şok...- şok ýagdaýy 

шофѐр м.р. şofýor; sürüji 

шприц м.р. şpris; sanjymiňňe 

шрам м.р. çapyk; ýara yzy 
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штамм м.р. (medisina preparatlaryny 

öndürmek, waksina we syworotka 

taýýarlamak üçin belli bir 

çeşmeden- kesellän haýwan, adam 

organizminden ýa-da töwerekdäki 

tebigatdan alnan arassa 

mikroorganizmler) 

ştam 

шум м.р. 1. şuwwuldy; güwwüldi; 

şyggyldy; şakyrdy; şybyrdy; 

2. galmagal; gykylyk; zen-zele 

шути/ть /НСВ –  

пошути/ть /СВ( с кем? над 

кем?над чем?) 

1. degişmek; wäşilik etmek; oýun 

etmek; henek etmek; 

2. üstünden gülmek; degmek; 

oýnamak; 

3. oýun etmek; oýun edip aýtmak; 

4. geleňsizlik etmek; pähimsiz 

garamak 

шу/тка ж.р. oýun; degişme; henek 

 

Щ 

 

ща/вель м.р. turşşuja; guzgulak; atgulak 

щади/ть /НСВ –  

пощади/ть /СВ (кого? что?) 

1. rehim etmek; günäsini geçmek;  

2. aýamak; goramak; gaýgyrmak  

ще/дрость ж.р. 1. eli açyklyk; jomartlyk; sahylyk; 

2. jomartlyk; sahylyk; 

gaýyrmazlyk 

ще/дрый 1. eln açyk; jomart; sahy; 

2. sahy; baý; 

3. bol; köp; baý; artykmaç; 

gymmat 
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щелочно/й 1. aşgar...; aşgarly; 

2. aşgarlaýjy; aşgarlaýan; 

3. aşgarly; 

4. aşgar...; aşgarly; aşgar bilen 

щека/ ж.р. duluk; ýaňak 

щѐлочь ж.р. Aşgar 

щель ж.р. 1. yş; yşgalaň; deşik; ýaryk; 

jaýryk; 

2. yşgalaň 

щѐтка ж.р. Çotga 

щи мн.ч. şşi; kelemçorba 

щипцы/ мн.ч. atagzy; guşburuň; atyşgir 

щи/пчики мн.ч. (bir zady ýelmak, ütmek, 

bejermek üçin) 

atagzyjyk; müçenek 

щитови/дка ж.р. galkan görnüşli mäz 

 

Э     

 

эвакуа/ция ж.р. (howply ýerlerden harby 

ýagdaýda, tebigy bet-

bagtçylyklarda adamlary, 

edaralary, ýaralylary, emlägi 

guramaçylykly äkitmeklik) 

ewakuasiýa; göçüriş 

эволюциони/рование ср.р. ewolýusionirlenme; ewolýusiýa 

geçme; ewolýusiýa arkaly ösme 

эволю/ция ж.р. 1. ewolýusiýa; 

2. (tebigatdaky we jemgyetdäki 

ösüş formasyndan biri) 

ewolýusiýa 

эгои/зм м.р. (diňe özüňi bilmeklik) egoizm; 

egoistlik 
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экза/мен м.р. 1. ekzamen; 

2. ...üçin ekzamen; 

3. synag 

экзе/ма ж.р. ekzema; süýjibaş – suwjarýan 

süýjibaş 

эколо/гия ж.р. (haýwan we ösümlik 

organizmleriniň özara aragatnaşyk 

ýagdaýyny öwreniän ylym) 

ekologiýa 

экску/рсия ж.р. 1. ekskursiýa; ekskursiýa gitme; 

ekskursiýa barma; gezelenç; 

2. ekskursiýa; guramaçylykly; 

düşündirişli görkeziş; gezelenç 

экспериме/нт м.р. 1. eksperiment; 

2. tejribe; synag 

эксперимента/тор м.р. eksperimentator; eksperiment ediji 

эксперти/за ж.р. Ekspertiza 

эксплуата/ция ж.р. 1. ekspluatasiýa; 

2. ekspluatasiýa etmeklik; 

ulanmaklyk; peýdalanmaklyk 

экспона/т м.р. еksponat – muzeý eksponaty 

экстра/кт м.р. 1. (haýsydyr bir eredijiniň kömegi 

bilen ösümlik ýa-da haýwan 

dokumasyndan alnan we soň 

buglanyp goýaldylan madda) 

еkstrakt; 

2. gysga beýan 

э/кстренный 1. gyssagly; howlukmaç; 

2. nobatdan daşary; göz öňünde 

tutulmadyk 

эктопла/зма ж.р. Ektoplazma 

эласти/чность ж.р. 1. elastiklik; maýyşgaklyk; 

çeýelik; süýngüçlik; 

2. ýeňillik; saldamlylyk 
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эласти/чный 1. elastik; maýyşgak; çeýe; 

süýngüç; 

2. ýeňil; saldamly; birsyhly; 

3. elastik; üýtgäp durýan 

элега/нтный nepis; kaşaň; görnükli; gözel 

электри/ческий elektrik... 

электри/чество ср.р. elektrik – elektrik geçirmek 

электро/д м.р. elektrod – polojitel elektrod  

электролече/ние ср.р. elektrik bilen kesel bejerme 

элеме/нт м.р. (gadymy grek materialistik 

filosofiýada -tebigatyň ilki 

başlangyçlaryndan, sostaw 

böleklerinden biri) element 

элемента/рный 1. elementar; başlangyç; 

2. has ýönekeý; sada; 

3. elementar; ýüzleý; 

4. hemmelere mälim; düşnükli; 

aýdyň 

эликси/р м.р. (ösümlik şiresinden alynýan spirt, 

efir ýaglary) eliksir 

эма/ль ж.р. 1. käşi; syrça; 

2. syrça ýaly; 

3. syrça – dişiň syrçasy 

эмбле/ма ж.р. emblema; nyşan; alamat 

эмболи/я ж.р. (ganyň damarda dykyn almagy) 

emboliýa 

эмбриоло/гия ж.р. (biologiýanyň embrionlaryň 

ösüşini öwrenýän bölümi) 

embriologiýa 

эмбрио/н м.р. 1. (adamyň ýa-da haýwanyň 

ösüşiniň başlangyjy) düwünçek; 

2. baş; başlangyç 

эмоциона/льный 1. emosional; duýguly; joşgunly; 

täsirli; 

2. göçgünli 
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эмо/ция ж.р. emosiýa; duýgy; joşgun 

эму/льсия ж.р. (1) içinde bir maddanyň eremeýän 

damjajyklary bolan suwuklyk ; 

2) fotoplastinkadaky we 

fotokagyzdaky ýagtylyk duýujy 

gatlak) emulsiýa 

эмфизе/ма ж.р. (organlarda, dokumalarda 

howanyň geregin-den artyk 

ýygnanmagy) emfizema – öýken 

emfizemasy 

эндока/рд м.р. (ýüregiň içki gatlagy) endokard 

эндокрино/лог м.р. (endokrinologiýadan spesialist) 

endokrinolog 

эндоско/п м.р. (organizmdäki boşluklaryň içine 

seretmek üçin optiki sistemaly, 

yşyklandyryjy apparatly medisina 

guraly) endoskop 

энерги/чность ж.р. gujurlylyk; dogumlylyk; işeňňirlik 

эне/ргия ж.р. 1. energiýa; 

2. gujur; kuwwat; işeňňirlik; 

tutanerlilik 

энцефали/т м.р. ensefalit; beýni çişmesi – 

epidemik beýni çişmesi 

эпиде/мия ж.р. 1. epidemiýa – grip epidemiýasy, 

dümew epidemiýasy; 

2. ýoň bolma 

эпиде/рма ж.р. (1) haýwan we adam derisiniň 

ýekarky gaty; 

2) (ösümlikleriň gabygynyň 

ýekarky gaty) epiderma 

эпикри/з м.р. (keseliň taryhy hakda, ýagny 

keseliň sebäbi, keseliň gidişi, 

bejerilişi we soňky netijesi 

baradaky ýazgy) epikriz 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

эпите/лий м.р. (1) adam we haýwan 

organizminde bedeniň we onuň 

boşluklarynyň üstüni örtýän, 

mäzleriň esasy bölegi bolup 

durýan dokuma; 

2) (käbir ösümlikleriň içki 

boşluklaryny örtýän örtük) 

epiteliý 

эпи/тет м.р. 1. epitet; sypat; sypatlandyrma; 

2. epitet; häsiýetlendirme 

эпифи/з м.р. (1) beýniniň ýekarky ösüntgisi, 

ýumry mäz; 

2) (ýilik süňküniň başy) epifiz 

эпо/ха ж.р. 1. döwür; zaman; eýýam; 

2. epoha; zaman 

эритроци/ты мн.ч. (gyzyl ganyň gemoglobinli düzüm 

bölegi) 

Eritrositler 

эскула/п м.р. eskulap; wraç; medisina işgäri 

эссе/нция ж.р. essensiýa – sirke essensiýasy 

этике/т м.р. 1. etiket; edep; düzgün; 

2. etiket; dabara; eda; edähet 

этике/тка ж.р. etiketka – çüýşäniň ýüzündäki 

etiketka 

э/то bu; şu; özi 

 

Ю 

 

юбиле/й м.р. ýubileý; ýaştoý 

юг м. р. 1. günorta; ileri; 

2. günorta tarap; günorta ýurtlar; 

3. Günorta 

ю/жный günorta.. 

ю/мор м.р. 1. degişme; wäşilik; 

2. degişme; gülküli zat  
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

юмористи/ческий ýumoristik; rasskaz ýumoristik 

hekaýa 

ю/ный 1. ýaş; 

2. ýaş; ýaşlyk... 

юри/ст м.р. kanunçy; ýurist; hukukçy 

 

Я 

 

я/блоко ср.р. Alma 

явле/ние ср.р. 1. gelme; barma; 

2. döreme; emele gelme; 

3. hadysa; waka 

явля/ться /НСВ –  

яви/ться /СВ (куда?откуда?) 

1. gelmek; barmak ; 

2. bolmak; etmek  

я/года ж.р. miwe; iýmiş; ir-iýmiş 

я/годица ж.р. 1. sagry; guýruk; otyrýer; 

2. otyrýeriň bir tarapy 

яд м.р. 1. awy; zäher; 

2. müňkürlik; kesel; 

3. zäher; awy; duz; şerebe 

я/дерный 1. maňyz... – maňyz gabygy; 

2. özen...; 

3. ýadro... – ýadro fizikasy 

ядови/тый 1. zäherli; awuly; 

2. awuly; zäherli; 

3. zäherli; awuly; duzly; şerebeli 

ядро/ ср.р. 1. maňyz; 

2. (haýwan we ösümlik 

organizmleriniň öýjüginiň möhüm 

düzüm bölegi) özen; 

3. ýadra 
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Русский 

 

 

Туркменский 

 

я/дрышко ср.р. (haýwan we ösümlik 

organizmleriniň öýjükleriniň 

ýadrosynda ýerleşýän uly 

bolmadyk şar görnüşli bedenjik) 

tenjagaz 

я/зва ж.р. 1. baş; ýara; 

2. bela; betbagtçylyk; 

3. ajy dilli adam; içigara adam 

язы/к м.р. Dil 

яи/чница ж.р. heýgenek – heýgenek etmek 

яйцо/ 1. ýumurtga; 

2. ýumurtga öýjügi; 

3. süýnmek zat; ýumurtga şekilli 

zat; ýumurtgapisint zat 

я/мка ж.р. çukurjyk; kiçijik çukur – bogun 

çukurjygy 

янва/рь м.р. ýanwar; Türkmenbaşy 

янта/рь м.р. 1. ýantar – ýatar monjuk; 

2. ýantardan edilen önüm 

яче/йка ж.р. 1. öýjük; deşik; 

2. ýaçeýka; ownuk bölek; ownuk 

topar 

ячме/нь м.р. 1. arpa; adyýaman; 

2. ittirsek 

я/щик м.р. ýaşşik; gapyrjak; çeker 
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                                                                                                    ПРИЛОЖЕНИЕ I 

                                                                                                                  Таблица 1 

             ФРАЗЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ ВАМ ПОЛЕЗНЫ: 

 

- Здравствуй (те)!  

- Доброе утро!  

- Добрый день!  

- Добрый вечер!  

- Привет! 

- Рад вас видеть! 

- Как дела? - Отлично! 

- Как поживаешь? – Всѐ хорошо! 

- Как жизнь? - Помаленьку. 

- Так себе. 

 – Неважно. (Плохо). 

- До свидания! 

- До завтра! 

- До понедельника! 

- Всего доброго! 

- Пока! 

- Передавай привет кому?..... 

- Желаю удачи! 

- Желаю успехов! 

- Выздоравливай(те)! 

- Заходи(те) в гости! 
- Благодарю за оказанную помощь! 

- Благодарю вас! 

- Благодарю покорно! 

 

 

                                                                                                                  Таблица 2 

                                     ЧЕРЕДОВАНИЕ ЗВУКОВ 

 

 Замена звуков в одной и той же части слова при его образовании или 

изменении. Чередоваться могут согласные с согласными, гласные с 

гласными, гласные с нулѐм звука. 

 

Чередующиеся звуки Примеры чередования 

г – ж – з 

к – ч – ц 

д – ж – жд 

т – ч – щ 

ск – ст – щ 

х – ш 

з – ж 

с – ш 

б – бл 

п – пл 

в – вл 

ф – фл 

о – а 

е – а 

о – О (нуль) 

е – О (нуль) 

подруга – дружить – друзья 

воскликнуть – клич – восклицать 

ходить – хожу – хождение 

светлый – свеча – освещать 

блеск – блестит – блещет 

воздух – воздушный 

мазать – смажу 

носить – ношу 

любить – люблю 

топить – топлю 

ловить – ловлю 

разграфитить – разграфлю 

оспорить – оспаривать 

залезать – слазить 

сон – сна 

отец – отца 



 -195- 

                                                                                                             Таблица 3 

ИНТОНАЦИОННЫЕ КОНСТРУКЦИИ (ИК-1, ИК-2) 

 

ИК -1 ИК -2 

 

IC – 1 _ _ 

_ 

_ _ _ _ _ _ 

Это ма – ма. Она дома 

 

IC – 2 – –  

_ 

_ _ _ 

Кто это? Кто вы? 

_ _ 

Что это? 

 

                                                                                                               Таблица 4 

                  ИНТОНАЦИОННЫЕ КОНСТРУКЦИИ (ИК-3) 

 

 

 

ИК– 3 _ _ _ 

 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 

Это почта? Это академия? 

 

 

                                                                                                                   Таблица 5 

                 ИНТОНАЦИОННЫЕ КОНСТРУКЦИИ (ИК-3) 

 

_ _ _ 

ИК – – _ - 

Зарина  дома? А Гунча? 

_ _ _ 

Я студент. А вы? 

- Что это? - Кто это? 

- Это письмо. 

- Это газета. 

- Это автобус. 

 – Это дом. 

- Это магазин. 

- Это улица. 

- Это студент. 

- Это врач. 

- Это мальчик. 

- Это девочка. 

- Это преподаватель. 

- Это бабушка. 

 



 -196- 

                                                                                                                  Таблица 6 

                           РОД ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 

ОН ОНА ОНО 

 

Журнал – Ø 

Музей – ей 

Календарь – Ь 

 

Дядя 

Дедушка 

Газета – а 

Статья – я 

Редакция – ия 

Тетрадь – ь 

Письмо – о 

Море – е 

Здание – ие 

 

Время 

 

                                                                                                                   Таблица 7 

                 Род существительных; притяжательные местоимения 
 

ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 

Мужской род  

 

 

его 

 институт 

 

еѐ 

 преподаватель 

их 

ОН 

чей? кто? 

что? 

окончания 

Мой 

твой  

наш 

ваш 

брат 

университет 

музей 

преподаватель 

согласный 

 

-Й 

-Ь 

Женский род  

его 

 сестра 

  

еѐ  

 группа 

 

их 

ОНА 

чья? кто? что? окончания 

Моя 

твоя 

наша 

ваша 

сестра 

группа 

аудитория 

тетрадь 

-А 

 

-ИЯ 

-Ь 

ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 

средний род  

 

его 

 окно 

еѐ 

 общежитие 

их 

ОНО 

чьѐ? что? окончания 

Моѐ 

твоѐ 

наше 

ваше 

 

окно 

 

общежитие 

 – О 

 

 

 – ИЕ 
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                                                                                                                   Таблица 8 

 

ОСНОВНЫЕ МОДЕЛИ УПОТРЕБЛЕНИЯ РОДИТЕЛЬНОГО 

ПАДЕЖА (N2) 
 

1) у‎кого? есть что 

 

 

2) «нет», «не было», «не будет» чего?‎

кого? 

 

 

3) желать, добиться, требовать 

 и др. 

 

4) чей? 

 

 

5) сколько? 

2-4+Р.п. ед.ч. 

5-20+Р.п. мн.ч. 

«мало», «много», «несколько», 

«сколько»+ Р.п. 

 

6) откуда? 

 «с», «из» 

 

7) где? 

 «около», «среди», «вокруг», «у», 

«вдоль», «мимо», «до», «возле», 

«внутри», «посреди», «справа от», 

«слева от», «далеко от», «недалеко от» 

 

8) когда? 

 

 

«после» 

 

«с», «до» 

 

 

«накануне», «среди» 

 

 

9) «без», «для», «кроме», «вместо» 

У  Максуда есть словарь. 

У Саяры есть друг. 

 

В магазине не было хлеба. 

Завтра не будет урока. 

У Саяры нет словаря. 

 

Желаю вам счастья. 

 

 

На столе лежит книга студента. 

Это фото моей подруги. 

 

У Гульчехры 2 брата. 

Журнал стоит 17 тысяч. У меня много 

проектов. 

 

 

 

Студент приехал из Туркменистана. 

Это каталоги с выставки. 

 

 

Магазин находится около аптеки. 

Вокруг дома нет цветов. Библиотека 

недалеко от дома. 

Вдоль дороги растут дубы. 

 

 

Он родился второго февраля тысяча 

семьсот девяносто седьмого года.  

После лекции мы идѐм домой. 

 

С двух до трѐх магазин не работает. 

 

Друзья придут накануне Рождества. 

 

Вместо экскурсии мы идѐм на 

концерт. 

Я купил книгу для Саодат.. 
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                                                                                                                  Таблица 9 

 

ПРЕДЛОЖНЫЙ ПАДЕЖ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ С ПРЕДЛОГАМИ В 

И НА В ЗНАЧЕНИИ ВЫРАЖЕНИЯ МЕСТА. 

 
ЧТО?‎ГДЕ? Окончания 

Университет 

Мой старший брат учится в университете. 

музей 

Моя сестра работает в музее. 

словарь 

Мы смотрим слова  в словаре. 

мужской‎род 

(он) 

 согл. + Е 

 -Й – > -Е 

 

 -Ь – > -Е 

Школа 

Моя младшая сестра учится в школе.  

Испания 

Мои родители живут в Туркмении. 

тетрадь 

Мы пишем слова в тетради. 

женский‎род 

(она) 

 

-А – > -Е 

 

-ИЯ – > -ИИ 

-Ь – > -И 

Общежитие 

Сейчас я живу в общежитии.  

  посольство 

Мой отец работает в  посольстве.  

средний‎род 

(оно) 

 – ИЕ – > -ИИ 

 

 -О – > -Е 
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                                                                                                                 Таблица 10 

 

ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ (N4) 
 

Студент читает книгу{ Что читает студент? 

 Что он читает? 

 

Он знает Азата‎и‎Майсу.. Кого‎он знает? 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Я вижу 

 

Предмет 

 

 

Какой? 

 

Что? 

 

Человек 

 

Какого? 

 

Кого? 

Мой 

Твой, наш 

Ваш 

Его, еѐ, их 

Красивый 

Большой 

хороший 

Сувенир 

Словарь 

Музей 

Моего 

Твоего 

Нашего 

Вашего 

Его, еѐ, их 

Молодого 

Строгого 

русского 

Инженера 

Учителя 

Друга 

В.п.= И.п. В.п.= Р.п. 

 

ОНО КАКОЕ? ЧТО? 

Моѐ 

Твоѐ 

Наше 

Ваше 

Его, еѐ, их 

Красивое 

Молодое 

Большое,  

строгое 

Русское 

Хорошее 

Море 

Окно 

Здание 

Упражнение 

Лицо 

Агентство 

здоровье 

 

В.п. = И.п. 

ОНА 

Мою 

Твою 

Нашу 

Вашу 

Его, еѐ, их 

КАКУЮ? КОГО? ЧТО? 

Красивую 

Большую 

Летнюю 

Хорошую 

Будущую 

Рабочую 

 

Подругу 

Собаку 

Погоду 

Аудиторию 

Статью 

Террадь 
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                                                                                                                Таблица 11 

МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ И 

ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ. 

 

Единственное 

число 

Множественное 

Число 
Окончания 

ОН (мужской род) ОНИ  

журнал 

товарищ 

 

 

музей 

журналы 

товарищи 

 

 

музеи 

согл. + Ы 

согл. + И 

(после К,Г,Х,Ж,Ш,Щ,Ч) 

-Й – > -И 

-Ь – > – И 

ОНА (женский род) ОНИ  

газета 

аудитория 

книга 

 

 

тетрадь 

Газеты 

аудитории 

книги 

 

 

тетради 

-А – > -Ы 

-ИЯ – > -ИИ 

-А – > -И 

(после К,Г,Х, 

Ж, Ш, Щ, Ч) 

-Ь – > -И 

 

ОНО (средний род) ОНИ  

окно 

общежитие 

окна 

общежития 

- О – > -А 

- ИЕ – > -ИЯ 

Множественное число 

 

 ЧЬИ? 

 

 

                             Мои 

журналы?           Твои 

книги?                 Наши 

словари?              Ваши 

тетради?              Его 

окна?                   Еѐ 

                             Их 

 журналы. 

 книги. 

 словари. 

 тетради. 

 окна. 
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                                                                                                         Таблица 12 

 

ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО, ЖЕНСКОГО И 

СРЕДНЕГО РОДА В ИМЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ ЕДИНСТВЕННОГО 

ЧИСЛА;  

ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ СЛОВО КАКОЙ? (КАКАЯ?‎КАКОЕ?‎КАКИЕ?) 
 

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО 

Мужской‎род 
Окончания 

КАКОЙ + ОН (м.р.)  

новый урок 

русский друг 

старший брат 

- ЫЙ 

- ИЙ 

(после К,Г,Х,Ж,Ш,Щ,Ч) 

Женский‎род  

 

 – АЯ 

КАКАЯ + ОНА (ж.р.) 

новая книга 

русская подруга 

младшая сестра 

Средний‎род  

 

 – ОЕ 

КАКОЕ + ОНО (ср.р.) 

новое общежитие 

старое пальто 

МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО 

КАКИЕ + ОНИ Окончания 

старые друзья 

украинские подруги 

старшие братья и сѐстры 

новые общежития 

- ЫЕ 

 

- ИЕ 

 

(после К,Г,Х,Ж,Ш,Щ,Ч) 
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                                                                                                                 Таблица 13 

 
СКЛОНЕНИЕ МЕСТОИМЕНИЙ 

 

Личные местоимения 

Падеж 
1-е лицо 2-е лицо 
Единств. число Множ. Число Единств. число Множ. число 

И. я Мы ты вы 

Р. мен Нас тебя вас 

Д. мне Нам тебе вам 

В. меня Нас тебя вас 

Т. мной (мною) Нами тобой (тобою) вами 

П. обо мне о нас о тебе о вас 

3-е лицо 

Падеж 

Единственное число Множествен

ное число 

для всех 

родов 
Мужской род Средний род Женский род 

И. он Оно она они 

Р. Его еѐ их 

Д. Ему ей им 

В. Его еѐ их 

Т. Им ею (ей) ими 

П. о нѐм о ней о них 

 

                                                                                                                  Таблица 14 

 

Падеж 
Возвратное местоимение  

себя 

Вопросительные 

местоимения  

кто?‎что? 

И. – кто что 

Р. себя кого чего 

Д. себе кому чему 

В. себя кого что 

Т. собой кем чем 

П. о себе о ком  о чѐм 
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                                                                                                                  Таблица 15 

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

КАКОЙ,‎КОТОРЫЙ,‎ЧЕЙ 

Падеж 

Единственное число Множествен-

ное число для 

всех родов 

Мужской род Средний род Женский род 

И. какой Какое какая какие 

Р. Какого какой каких 

Д. Какому какой каким 

В. как И. или Р.п. Какое какую как И. или Р.п. 

Т. Каким какой какими 

П. Каком какой каких 

    

И. который Которое которая которые 

Р. Которого которой которых 

Д. Которому которой которым 

В. как И. или Р.п. Которое которую как И. или Р.п. 

Т. Которым которой которыми 

П. Котором которой которых 

    

И. чей Чьѐ чья Чьи 

Р. Чьего чьей Чьих 

Д. Чьему чьей Чьих 

В. как И. или Р.п. Чьѐ чью как И. или Р.п. 

Т. Чьим чьей чьими 

П. Чьѐм чьей Чьих 
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                                                                                                                  Таблица 16 

 

МЕСТОИМЕНИЯ 

ТВОЙ,‎ВАШ,‎ТОТ 

Падеж 

Единственное число Множествен-

ное число для 

всех родов 

Мужской род Средний род Женский род 

И. твой Твоѐ твоя Твои 

Р. Твоего твоей твоих 

Д. Твоему твоей твоим 

В. как И. или Р.п. Твоѐ твою как И. или Р.п. 

Т. Твоим твоей твоими 

П. Твоѐм твоей твоих 

И. ваш Ваше ваша Ваши 

Р. Вашего вашей ваших 

Д. Вашему вашей вашим 

В. как И. или Р.п. Ваше вашу как И. или Р.п. 

Т. Вашим вашей вашими 

П. Вашем вашей ваших 

    

И. тот То та Те 

Р. Того той Тех 

Д. Тому той Тем 

В. как И. или Р.п. То ту как И. или Р.п. 

Т. Тем той Теме 

П. Том той Тех 
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                                                                                                                  Таблица 17 

 

МЕСТОИМЕНИЯ 

ЭТОТ,‎САМ,‎САМЫЙ,‎ВЕСЬ 

Падеж 

Единственное число Множествен-

ное число для 

всех родов 

Мужской род Средний род Женский род 

И. этот Это эта Эти 

Р. Этого этой Этих 

Д. Этому этой Этим 

В. как И. или Р.п. Это эту как И. или Р.п. 

Т. Этим этой Этими 

П. Этом этой Этих 

И. сам Само сама Сами 

Р. Самого самой Самих 

Д. Самому самой Самим 

В. как И. или Р.п. Само саму (самоѐ) как И. или Р.п. 

Т. Самим самой самими 

П. Самом самой самих 

И. самый Самое самая самые 

Р. Самого самой самых 

Д. Самому самой самым 

В. как И. или Р.п. Самое самую как И. или Р.п. 

Т. Самым самой самыми 

П. Самом самой самых 

    

И. весь Всѐ вся все 

Р. Всего всей всех 

Д. Всему всей всем 

В. как И. или Р.п. Всѐ всю как И. или Р.п. 

Т. Всем всей всеми 

П. Всѐм всей всех 
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                                                                                                                  Таблица 18 

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

ОСНОВНЫЕ ТИПЫ СКЛОНЕНИЯ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

Количественные числительные 

 

Падеж Мужской род Средний род Женский род 
Множественное 

число 

И. один Одно Одна одни 

Р. Одного Одной одних 

Д. Одному Одной одним 

В. как И.п. и Р.п. Одно Одну как И.п. и Р.п. 

Т. Одним Одной одними 

П. Одном Одной одних 

 

Падеж 

Два 

(мужской 

и средний 

род) 

Две 

(женск

ий род) 
Три Четыре 

5-20, 30 

 изменяются как 

существительные 

женского рода на -ь 

И. два две Три Четыре восемь 

Р. двух Трѐх Четырѐх восьми 

Д. двум Трѐм Четырѐм восьми 

В. как И.п. или Р.п. как И.п. или Р.п. восемь 

Т. двумя Тремя Четырьмя восемью 

П. двух Трѐх Четырѐх восьми 

 

Падеж 50-80 200-400 500-900 

И. шестьдесят двести, триста, четыреста шестьсот 

Р. шестидесяти двухсот, трѐхсот, четырѐхсот шестисот 

Д. шестидесяти двумстам, трѐмстам, 

четырѐмстам 

шестистам 

В. шестьдесят двести, триста, четыреста шестьсот 

Т. шестьюдеся 

тью 

двумястами, тремястами, 

четырьмястами 

шестиста 

ми 

П. шестидесяти двухстах, трѐхстах, 

четырехстах 

шестистах 

 

40, 90, 100,1 
½
 

Падеж сорок, девяносто, сто полтора (м. и ср. р.), полторы (ж. р.) 

И.В. сорок, девяносто, сто полтора, полторы 

Р.Д.Т.П. сорока, девяноста, ста полутора 
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                                                                                                                  Таблица 21 

ГЛАГОЛЫ I И II СПРЯЖЕНИЯ 

 

Глаголы I спряжения Глаголы‎II спряжения 

Инфинитив настоящее время Инфинитив настоящее время 

 работать                      я работаю 

                                       ты работаешь 

                                       он работает 

                                       она 

 мы работаем 

 вы работаете 

 они работают 

говорить                        я говорю 

                                        ты говоришь 

                                        он говорит 

                                        она 

 мы говорим 

 вы говорите 

 они говорят 

 заниматься                я занимаюсь 

                                      ты занимаешься 

                                      он занимается 

                                      она 

 мы занимаемся 

 вы занимаетесь 

 они занимаются 

учиться                            я учусь 

                                           ты учишься 

                                           он учится 

                                           она 

 мы учимся 

 вы учитесь 

 они учатся 

ОКОНЧАНИЯ ОКОНЧАНИЯ 

я -Ю/У                      мы ЕМ 

ты –ЕШЬ                 вы -ЕТЕ 

он/она –ЕТ              они -ЮТ/УТ 

я -Ю/У                          мы -ИМ 

ты -ИШЬ                      вы -ИТЕ 

он/она –ИТ                   они -ЯТ/АТ 

 

                                                                                                                  Таблица 22 

 

Глаголы  

первого спряжения 

Глаголы 

 второго спряжения 

-ю, -у 

-ешь, -ѐшь 

-ет, -ѐт 

 

 

 

-ем, -ѐм 

-ете, ѐте 

-ют, -ут 

Я читаю  

Ты 
читаешь 

Он 

Она читает 

Оно 

Мы читаем 

Вы читаете 

Они 
читают 

несу 

несѐшь 

 

несѐт 

 

 

несѐм 

несѐте 

несут 

-у, -ю 

-ишь 

 

-ит 

 

 

-им 

-ите 

-ат, -

ят 

Я держу 

Ты держишь 

Он 

Она держит 

Оно 

 

Мы держим 

Вы держите 

Они держат 

говорю 

говоришь 

 

говорит 

 

 

говорим 

говорите 

говорят 
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 ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ 

Глаголы, которые обозначают движение в пространстве. Эти глаголы 

относятся к НСВ. 

Таблица 23 

Глаголы движения в одном 

направлении, беспрерывно или 

один раз 

Глаголы движения в разных 

направлениях, с перерывом или в 

разное время 

идти, иду, идѐшь …; шѐл, шла … 

ехать, еду, едешь … 

бежать, бегу, бежишь, … бегут 

лететь, лечу, летишь … 

плыть, плыву, плывѐшь … 

нести, несу, несѐшь …; нѐс, несла 

везти, везу, везѐшь …; вѐз, везла 

вести, веду, ведѐшь …; вѐл, вела 

тащить, тащу, тащишь … 

катить, качу, катишь … 

ползти, ползу, ползѐшь … 

лезть, лезу, лезешь … 

брести, бреду, бредѐшь … 

гнать, гоню, гонишь … 

ходить, хожу, ходишь … 

ездить, езжу, ездишь … 

бегать, бегаю, бегаешь … 

летать, летаю, летаешь … 

плавать, плаваю, плаваешь … 

носить, ношу, носишь … 

возить, вожу, возишь … 

водить, вожу, возишь … 

таскать, таскаю, таскаешь … 

катать, катаю, катаешь … 

ползать, ползаю, ползаешь … 

лазать, лазаю, лазаешь … 

бродить, брожу, бродишь … 

гонять, гоняю, гоняешь … 

 

                                                                                                                  Таблица 24 

ГЛАГОЛЫ МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ 
Глаголы местоположения 

Класть – положить 

 

 

Лежать 

 

Ставить – поставить 

 

 

Стоять 

 

Вешать – повесить 

 

висеть 

 

находиться 

Придавать 

горизонтальное 

положение 

Быть в горизонтальном 

положении 

Придавать вертикальное 

положение 

Быть в вертикальном 

положении 

Придавать висячее 

положение 

Быть в висячем 

положении 

 

Быть, иметь место, 

располагаться 

Клади паспорт в сумку. 

 

 

Книга лежит на столе. 

 

Азиза  поставила цветы 

в вазу. 

 

Факс стоит на столе. 

 

Мы повесили костюм в 

шкаф. 

Картина висит на стене. 

 

Лавра находится в 

Киеве. 
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                                                                              Таблица 25 

П Р И Ч А С Т И Я  

ОБРАЗОВАНИЕ ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫХ ПРИЧАСТИЙ 

Настоящее время 

Г
л

а
г
о
л

ы
 I

 

сп
р

я
ж

ен
и

я
 

С
у
ф

ф
и

к
с
ы

 

п
р

и
ч

а
с
т
и

й
 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

Г
л

а
г
о
л

ы
 I

I 

сп
р

я
ж

ен
и

я
 

С
у
ф

ф
и

к
с
ы

 

п
р

и
ч

а
с
т
и

й
 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

 

писать 

пишут 

 

читать 

читают 

 

 

-ущ- 

 

 

-ющ- 

 

пишущий 

пишущая 

пишущие 

читающий 

читающая 

читающие 

 

кричать 

кричат 

 

говорить 

говорят 

 

-ащ- 

 

 

-ящ- 

 

кричащий 

кричащая 

кричащие 

говорящий 

говорящая 

говорящие 

Образуются только от глаголов несовершенного вида. 

                                                                                                                 Таблица 26 

Прошедшее время 

Г
л

а
г
о

л
ы

, 
о

сн
о

в
а

 

к
о

т
о

р
ы

х
 в

 п
р

о
ш

ед
ш

ем
 

в
р

ем
ен

и
 н

а
 г
л
а
сн
ы
й

 

С
у

ф
ф

и
к

с
ы

 п
р

и
ч

а
с
т
и

й
 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

Г
л

а
г
о

л
ы

, 
о

сн
о

в
а

 

к
о

т
о

р
ы

х
 в

 п
р

о
ш

ед
ш

ем
 

в
р

ем
ен

и
 н

а
 с
о
гл
а
с
н
ы
й

 

С
у

ф
ф

и
к

с
ы

 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

 

читал 

 

 

написал 

 

 

говорил 

 

 

 

 

 

-вш- 

 

читавший 

читавшая 

читавшие 

написавший 

написавшая 

написавшие 

говоривший 

говорившие 

 

 

нѐс 

(от нести) 

 

вѐз 

(от везти) 

 

привык  

(от 

привыкнуть) 

 

 

 

 

-ш- 

нѐсший 

нѐсшая 

нѐсшие 

вѐзший 

вѐзшая 

вѐзшие 

привыкшиѐ 

привыкшая 

привыкшие 

Образуются от глаголов совершенного и несовершенного вида. 

 

заниматься занимающийся 

занимающаяся 

Занимающиеся 

занимавшийся 

занимавшаяся 

Занимавшиеся 
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                                                                                                                  Таблица 27 

ОБРАЗОВАНИЕ СТРАДАТЕЛЬНЫХ ПРИЧАСТИЙ 

Настоящее время 
Г

л
а
г
о
л

ы
 I

 

сп
р

я
ж

ен
и

я
 

С
у
ф

ф
и

к
с
ы

 

п
р

и
ч

а
с
т
и

й
 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

Г
л

а
г
о
л

ы
 I

I 

сп
р

я
ж

ен
и

я
 

С
у
ф

ф
и

к
с
ы

 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

читать 

чита-ем 

 

 

посылать 

посыла-ем 

 

-ем- 

читаемый 

читаемое 

читаемая 

читаемые 

посылаемый 

посылаемое 

посылаемая 

посылаемые 

любить 

люб-им 

 

 

видеть 

вид-им 

 

-им- 

любимый 

любимое 

любимая 

любимые 

видимый 

видимое 

видимая 

видимые 

Образуются только от переходных глаголов несовершенного вида. 

                                                                                                                  Таблица 28 

Прошедшее время 

Г
л

а
г
о

л
ы

, 
о

сн
о

в
а

 

к
о

т
о

р
ы

х
 в

 п
р

о
ш

. 
в

р
. 

о
к

а
н

ч
и

в
а

е
т
ся

 н
а

 

гл
а
сн
ы
й
, 

к
р

о
м

е 
-и

 

С
у

ф
ф

и
к

с
ы

 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

Г
л

а
г
о

л
ы

, 
о

сн
о

в
а

 

к
о

т
о

р
ы

х
 в

 п
р

о
ш

. 
в

р
. 

о
к

а
н

ч
и

в
а

е
т
ся

 н
а

 -
и

 

и
л

и
 н

а
 с
о
гл
а
сн
ы
й

 

С
у

ф
ф

и
к

с
 

П
р

и
ч

а
с
т
и

я
 

прочитал 

 

 

 

обидел 

д/ж 

 

 

взял 

 

 

 

вымыл 

-нн- 

 

 

 

 

 

 

-т- 

прочитанный 

прочитанное 

прочитанная 

прочитанные 

обиженный 

обиженное 

обиженная 

обиженные 

взятый 

взятое 

взятая 

взятые 

вымытый 

вымытое 

вымытая 

вымытые 

изуч-ил 

 

 

 

возврат-ил 

т/щ 

 

 

принѐс 

 

 

 

 

-

енн

- 

изученный 

изученное 

изученная 

изученные 

возвращѐнный 

возвращѐнное 

возвращѐнная 

возвращѐнные 

принесѐнный 

принесѐнное 

принесѐнная 

принесѐнные 

Образуются от переходных глаголов совершенного вида. 
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                                                                                                                 Таблица 29 

ДЕЕПРИЧАСТИЯ 

 
И

н
ф

и
н

и
т
и

в
 и

 о
сн

о
в

а
 

н
а

ст
о

я
щ

ег
о

 в
р

ем
ен

и
 

С
у
ф

ф
и

к
сы

 

Д
ее

п
р

и
ч

а
ст

и
я

 

н
ес

о
в

ер
ш

ен
н

о
го

 

в
и

д
а

 

О
сн

о
в

а
 п

р
о

ш
ед

ш
ег

о
 

в
р

ем
ен

и
 

С
у
ф

ф
и

к
сы

 

Д
ее

п
р

и
ч

а
ст

и
я

 

со
в

ер
ш

ен
н

о
го

 в
и

д
а
 

 

читать 

чита-ют 

болеть 

боле-ют 

рисовать 

рису-ют 

 

говорить 

говор-ят 

 

кричать 

крич-ат 

держать 

держ-ат 

 

 

-я- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-а- 

 

читая 

 

болея 

 

 

рисуя 

 

 

говоря 

 

крича 

 

держа 

 

прочита/л 

 

заболе/л 

 

нарисова/л 

научи/лся 

возврати/лся 

 

принѐс 

отвѐз 

привлѐк 

привык 

 

-в 

(-вши) 

 

 

-вши 

 

 

 

-ши 

 

прочитав 

(прочитавши) 

заболев 

 

нарисовав 

научившись 

возвратившись 

 

принѐсши 

отвѐзши 

привлѐкши 

привыкши 

 

Суффикс -а употребляется 

только после шипящих.  

От некоторых глаголов эта 

форма не образуется. 

Например, от глаголов: 

бежать, бить, ждать, петь, 

писать, пить, мочь, казаться, 

беречь и др. 

 

Суффиксы -в и -вши употребляются 

после гласной. 

Перед -ся употребляется только суффикс 

-вши; суффикс -ши стоит после 

согласной. 
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                                                                                                                Таблица 30 

ТИПОВЫЕ КОНСТРУКЦИИ 

 
Что  /И./ находится в каком состоянии  /П.? 

Что  /И./  содержится в чѐм  /П./ 

Что  /И./  содержится где /П./ 

Что  /И./  имеет что  /В./ 

Что  /И./  образует что  /В./ 

Что  /И./  не имеет чего  /Р./= 

Что  /И./  - это что  /И./ без чего /Р./= 

У кого /Р./ нет чего /Р./ 

Что  /И./ равно чему  /Д./ 

Что  /И./ движется по чему /Д./ 

Что   /И./ является чем  /Т./ 

Что  /И./ называется чем /Т/ 

Чем  /Т./ называется что  /И./ 

Что  /И./ служит чем  /Т./ 

Что  /И./ является чем  /Т./ каким  /Т./ 

Что  /И./ представляет собой что /В./ 

Что /И./ делят на что /В./ 

Что  /И./ делится на что /В./ по чему  /Д./= 

Что  /И./ подразделяется на что /В./ по чему 

/Д./ 

Что /И./ относится к чему /Д./ 

Что /И./ принадлежит к чему /Д./ 

Что /И./ составляет что /В./ 

Что /И./ составляет сколько чего /Р./ 

Что /И./ содержит что /В./ 

Что /И./ включает что /В./ 

Что /И./ состоит из чего /Р./ на сколько  

Что /И./ находится в каком состоянии /П./ 

Что /И./ происходит при каком условии /П./ 

Что /И./ становится чем /Т./ при каком 

условии /П./ 

Что /И./ происходит по мере чего /Р./ 

в результате чего /Р./ 

вследствие чего /Р./ 

в связи с чем /Т./ 

благодаря чему /Д./  

из-за чего /Р./ 

По мере чего /Р./ происходит что /И./= 

Что /И./ происходит по мере чего /И./ 

В результате чего /Р./ происходит что 

/И./= 

Что /И./ происходит в результате чего /Р./ 

Вследствие чего /Р./ происходит что /Р./= 

Что /И./ происходит вследствие чего /Р./ 

В связи  с чем /Т./ происходит что /И./= 

Что /И./ происходит в связи с чем /Т./ 

Благодаря чему /Д./ происходит что /И./= 

Что /И./ происходит благодаря чему /Д./ 

Из-за чего /Р./ происходит что /И./= 

Что /И./ происходит из-за чего /Р./ 

Что /И./ влияет на что /В./= 

Что /И./ оказывает влияние на что /В./ 

Что /И./ зависит от чего /Р./= 

Что /И./ находится в зависимости от чего 

/Р./ 

Что /И./ является причиной чего /Р./ 

Что /И./ вызывает что /В./ 

Что /И./ способствует чему /Д./ 

Что /И./ обусловливает что /В./ 

Что /И./ обусловлено чем /Т./ 

Что /И./ определяется чем /Т./ 

Что /И./ прямо/обратно/ 

пропорционально чему /Д./ 

Что /И./ находится в прямо/обратно/ 

пропорциональной 

 зависимости от чего /Р./ 

Что /И./ похоже на что /В./ чем /Т./ 

Что /И./ похоже на что /В./ по чему /Д./ 

Что /И./ сходно с чем /Т./ по чему /Д./ 

Что /И./ близко к чему /Д./ по чему /Д./ 

Что /И./ подобно чему /Д./ по чему /Д./ 

Что /И./ такое же, как и что /И./ 

Что /И./ отличается от чего /Р./ чем /Т./ 

Что /И./ и что /И./ различается чем /Т./, 

по чему /Д./ 

Что /И./ и что /И./ различается тем, что 

… 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 

УСТОЙЧИВЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ, КОТОРЫЕ ВСТРЕЧАЮТСЯ В 

РУССКИХ НАРОДНЫХ СКАЗКАХ 

 

За тридевять земель, в тридесятом царстве – очень далеко. 

Идти куда глаза глядят – идти не зная куда. 

Ни в сказке сказать, ни пером описать – обычно о человеке редкой красоты. 

Обернуться кукушкой – превратиться в кукушку. 

Утро вечера мудренее – по утрам человек мыслит более разумно. 

Волков бояться - в лес не ходить. 

Лиха беда начало. 

Пришла беда, отворяй ворота. 

Семь бед - один ответ. 

Попытка не пытка, а спрос не беда. 

 

 

ПОСЛОВИЦЫ-ПОГОВОРКИ 

 

ЗДОРОВЬЕ 

 

Здоров на еду, да хил на работу. 

Здоровому врач не надобен. 

Здоровому и горе не горе, а беда не в зарок. 

Здоровье всего дороже. 

Здоровье дороже богатства. 

Здоровье дороже золота. 

Здоровью цены нет. 

Здоровья за деньги не купишь. 

 

 

• кожа да кости - duran bir ham bilen sьтk 

• ни кожи, ни рожи - цrдn hor, gцrk-gцrmeksiz 

• влезть в чужую кожу - цzьтi biriniт эagdaэynda goэmak 

• лезть из кожи вон- зendenaєa jan etmek 

• гусиная кожа - tikenek-tikenek bolan ten; endamyт 

tikeneklemesiдери 
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 РУССКИЕ НАРОДНЫЕ ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ, 

СОДЕРЖАЩИЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ 

 

Не сиди сложа руки, так и не будет 

скуки. 

 

Весѐлая голова живѐт спустя рукава. 

 

Ему и беда, что с гуся вода. 

 

Ешь пироги с грибами, держи язык за 

зубами. 

 

Заварил кашу, так не залей масла. 

 

Сам заварил кашу, сам и 

расхлѐбывай. 

 

Мы с ним живѐм душа в душу. 

 

Не криви душой. 

 

Не заболев, не узнаешь цены 

здоровью. 

 

На свой аршин не меряй. 

 

Ни рыба, ни мясо, ни кафтан, ни ряса. 

 

Руки золотые да горло мишурное. 

 

Золотые руки всѐ смыслят. 

 

Хочешь быть в добром здравии, будь 

благоразумен. 

Плывѐт по течению, как полено. 

 

Нечего хвалиться, коль дело из рук 

валится. 

 

Не верь ушам, верь очам. 

 

Кто весел, а кто и нос повесил. 

 

Давши слово, крепись, а не давши, 

держись. 

 

Легко сказать – не легко доказать. 

 

Из мухи слона не сделаешь. 

 

Одним махом всего пути не 

проскочишь. 

 

Раз маху дашь – год не справишься. 

 

Гляди в оба, да не разбей лоба. 

 

Мелко плавать – дно задевать. 

 

Сиди у моря да жди погоды. 

 

Шутка шуткой, а дело делом. 

 

Самого себя лечить – только 

портить. 
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МУДРЫЕ СЛОВА 

 

Если человек сам следит за своим здоровьем, то трудно найти 

врача, который знал бы лучше полезное для его здоровья, чем он 

сам. 

Сократ 

 

Ничто так не истощает и не разрушает человека, как 

продолжительное физическое бездействие. 

Аристотель 

 

Мы – источник веселья и скорби рудник, 

Мы – вместилище скверны и чистый родник, 

Человек, как в зеркале мир, многолик, 

Он ничтожен и он же безмерно велик. 

Омар Хайям 

(Пер. Г. Плисецкого) 

 

Природа так обо всѐм позаботилась, что повсюду ты находишь, 

чему учиться. 

Леонардо да Винчи 

Наслаждаться счастьем – величайшее благо, обладать 

возможностью давать его другим – ещѐ большее. 

Ф. Бэкон 
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Тот, кто лечится по медицинскому справочнику, рискует умереть 

от опечатки. 

Кристиан Фридрих Теббель 

 

Пока не наступит завтра, ты не поймѐшь, как хорошо тебе было 

сегодня. 

Монард Луис Левинсон 

 

Искусство – могучее средство исправления людского 

несовершенства. 

Т. Драйзер 

 

Нужно, чтобы человек понял, что он – творец и хозяин мира, что на 

нѐм ответственность за все несчастья земли и что ему же 

принадлежит слава за всѐ хорошее, что есть в жизни. 

Р. Роллан 

 

«Перо – наилучший источник красноречия». 

 

«Невозможно запретить новые слова, но ими возможно управлять». 

В.Г. Костомаров 
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                            РЕКОМЕНДАЦИИ 

 

    ДЛЯ СТУДЕНТОВ ПО НАПИСАНИЮ РЕФЕРАТА 

 

     РЕФЕРАТ  -  краткое изложение содержания документа или его части, 

включающее основные фактические сведения и выводы, необходимые для 

первоначального ознакомления с документом и определения 

целесообразности обращения к нему. 

 

    ИНФОРМАТИВНЫЕ‎ РЕФЕРАТЫ  (рефераты-конспекты)       

содержат в обобщенном виде все основные положения первичного 

документа, иллюстрирующий их материал, важнейшую аргументацию, 

сведения о методике исследования, использованном оборудовании, сфере 

применения. 

 

 

      СВЕДЕНИЯ,  ВКЛЮЧАЕМЫЕ В ТЕКСТ РЕФЕРАТА 

 

1.  Тема,  исследуемая проблема,  предмет (объект),  цели и содержание 

работы.                 

2.  Методы исследования; 

3.  Конкретные результаты; 

4. Выводы автора (оценки, предположения), принятые или от-     

вергнутые гипотезы, описанные в первичном документе; 

5.  Область применения,  пути  практического  использования             

результатов работы. 
 

 

                    КОМПОЗИЦИЯ  РЕФЕРАТА    
 

1)   вступление (вводная часть); 

2)   основная часть (описание); 

     3)   заключение. 

 

     Во  вступлении ,  как правило,  приводятся краткие сведения об авторе, 

дается общая характеристика источника, обоснование выбора темы и краткое 

еѐ изложение. 

     В основной части приводятся все существенные положения,       новые 

сведения, содержащиеся в первичном документе. 

     В заключении приводятся выводы автора, обобщения. 
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        МАТЕРИАЛ  К  ОФОРМЛЕНИЮ  РЕФЕРАТА 
 

  1.  Компоненты содержания и структуры текста: 

    а)  тема статьи, еѐ общая характеристика: Статья на тему...; Статья  

       посвящена теме (проблеме, вопросу)...; Статья носит название...; 

       В статье излагается (говорится о, дается оценка, анализ,  

       описание, обзор, обобщение).                                                                                                 

   б)  проблема статьи:  В статье автор затрагивает (ставит, освещает) 

       следующие проблемы;   Сущность проблемы сводится к ... 

        (заключается, состоит в ...). 

   в)  композиция статьи:  Статья делится на ...;  начинается с ...; 

       заканчивается ... 

   г)  иллюстрация позиции автора:  Автор приводит пример (цитату, 

       факты, данные); В статье приводится, дается .... 

   д)  заключение, выводы автора статьи:  Автор приводит (подводит 

        нас к заключению  ( выводу ),  делает вывод ( заключение ) ; 

        В заключение говорится ... 

 

   2. Смысловые отношения: 

 

    а) характеристика авторского изложения информации: 

     Автор говорит, анализирует, раскрывает сущность ( противо- 

речия),  высказывает предположение,  останавливается,  касается,  отмечает, 

подчеркивает, выделяет, особое внимание уделяет, утверждает, доказывает... 

     Автор считает, полагает, придерживается точки зрения... 

     Автор сравнивает, сопоставляет, противопоставляет, возражает, 

противоречит, спорит, критикует.... 

     Автор ссылается, опирается на, исходит из, приводит пример, имеет в 

виду, объясняет это тем, что...; видит причину в том, что... 

   б)  оценка изложенной автором информации: 

     Основная (главная) ценность работы состоит (заключается) в ...;  

Достоинством (недостатком) работы является...; Заслуга автора состоит в 

том, что...; Работа имеет большое ( теоретическое, практическое) значение... 
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                                            УКРАИНА 

                                                УКРАЇНА 
                                           UKRAINA  

  

Украина - суверенное президентско-парламентское государство Европы, 

член Совета Европы, сотрудничает с Евросоюзом, Западно-Европейским 

союзом. 
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Украина – большое, очень красивое и древнее государство, которое 

находится в центральной Европе. 

Столица- город Киев. 

Территория - 603,7 тыс. кв. км. 

Климат - умеренно континентальный и только на юге Крыма - 

субтропический. 

Средняя t° января - 7°С, июля +23°С. 

Моря – Черное и Азовское, много рек и озер. 

Наибольшая река - Днепр. 

Наибольшая горная система - Карпаты. 

Удивительно красивы ее леса и горы, равнины и степи. 

Население - 44 млн., из них 68% городское население. 

В административном составе Украины - Автономная Республика Крым и 24 

области. 

Денежная единица - гривна. 

Религия - христианство, мусульманство, иудаизм и другие направления. 

УКРАИНА - государство с высокоразвитой промышленностью, сельским 

хозяйством, наукой и культурой. 

Природные ресурсы: железная руда, уголь, марганец, никель, уран, нефть, газ 

и другие. 

Промышленность: металлургия, машино и приборостроение, 

авиакосмическая, добывающая, перерабатывающая, 

химикофармацевтическая и другие отрасли. 

Сельское хозяйство: владея 30% мирового запаса чернозема, имеет хорошо 

развитые растениеводство (пшеница, рожь, кукуруза, сахарная свекла, 

подсолнечник и другое), животноводство и пищевую промышленность. 

Наука, образование: 

Национальная Академия Наук Украины. 

1400 научно-исследовательских институтов. 

Более 1 млн. студентов высших учебных заведений, в том числе 40 тыс. 

студентов-иностранцев. 

313 - высших учебных заведений. 

13 медицинских академий и университетов: в Киеве, в Харькове, Полтаве, 

Виннице,Днепропетровске, Донецке, Запорожье, Луганске, Одессе,Ивано-

Франковске, Львове, Симферополе, Тернополе. 
                                                   

                                               

 

КИЕВ – ДРЕВНЕЙШИЙ ГОРОД 

 

Киев – столица Украины. Он расположен на правом гористом берегу 

Днепра, на высоких зелѐных холмах. На правом берегу находится Дарница – 

городской район Киева. Левый берег представляет собой ряд невысоких 
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песчаных террас. За ними тянутся луга, пески и кустарники. По своему 

расположению Киев является естественным географическим центром 

Украины. Это крупнейший транспортный центр, через который проходит 

великая водная артерия – река Днепр. От Киева в разных направлениях идут 

шоссейные дороги. Столица Украины связана со многими городами мира 

воздушным транспортом. Киев – город славной истории. Сведения о 

заселении территории современного Киева уходят в глубокую древность. 

Учѐные доказывают, что Киев является одним из самых старинных 

славянских центров Европы. История Киева насчитывает 1500 лет. 300 лет он 

был столицей древнерусского государства, которое по имени города 

называлось «Киевская Русь». Поэтому для русских, украинцев, белорусов 

Киев – особенный город. Они называют его «мать городов русских». 

Киев – город школ и вузов. Крупнейшим учебным заведением столицы 

является Киевский государственный университет имени Т.Г. Шевченко, 

основанный в 1834 году. Киев является научным и культурным центром. 

Здесь много театров, музеев, памятников истории и архитектуры. 

В столице Украины много промышленных предприятий. Здесь 

производят самолѐты, теплоходы, экскаваторы.  

Кажется, трудно объединить древнейший пейзаж и современные 

здания. Но Киеву это удалось. В гармонии старины и современности – секрет 

его красоты. 
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                                                       ПОЛТАВСКАЯ ОБЛАСТЬ 

          Poltava velayaty. General outline 

                                       Poltava Velayaty 
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                                                                                        ПРИЛОЖЕНИЕ III 

                                                  ПОЛТАВА 

КОНТАКТЫ  

1. ВГУЗУ «УКРАИНСКАЯ МЕДИЦИНСКАЯ МЕДИЦИНСКАЯ 

АКАДЕМИЯ» 

ул.Шевченка, 23, 36001, г. Полтава 

Украина , 

Телефон, факс: (0532) 60-20-51 

e-mail:@ umsa.edu.ua 
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                                          Ротонда Дружби народів 

                                          Беседка Дружбы народов 

“Friendship of Nations” Rotunda 

                                          Gadymy yadygarlik   
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                                          Памятник Славы 

                                                 Пам»ятник Слави 

                                                Gadymy  Yadygarlik 
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Кинотеатры, Театры 

 

 

 
   

Полтавський обласний музично-драматичний театр ім.М.В.Гоголя 

Полтавский обласной музыкально-драматический театр им.Н.В.Гоголя 

Poltava velayatynyn Gogol adyndaky aydym-saz drama teatry  
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Галереи , Музеи 

 

 

 
 

                                             Краєзнавчий музей 

                                             Краєведческий  музей 

                                             The Museum of Local Lor 

                                             Taryhy muzeyi 
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The upper part of the monument to Kotliarevskyi 

Kotlirevskiy adyndaky heykeller 

 

Будеш, батьку, панувати                           Father, you will reign forever               

Поки живуть люди;                                   Till the people live on Earth, 

Поки сонце з неба сяє                               Till the Sun shines in the Heaven 

Тебе не забудуть.                                       You’ll be of the greatest worth. 

                                                                         (translated by Zlobina T.S.) 
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T. Shevchenko`s drawing of 

I.Kotliarevskyi`s house in Poltava 

Kotlirevskiy adyndaky seyilgahi 

 

 
 

 

Пам»ятник Т. Шевченку в Полтаві 

Памятник Т. Шевченку в Полтаве 

         Monument to T. Shevchenko 

in Poltava 

Shevcenka adyndaky yadygarlik 
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        Пам»ятник М.В.Гоголю в м. Полтаві 

Памятник Н.В.Гоголю в Полтаве 

                                     The monument to M.V.Gogol in Poltava 

                                    Gogol adyndaky yadygarlik 
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The monument to M.Gogol in front of the Gogol Literary Museum in the 

village of Velyki Sorochyntsi 

                                        Gogol adyndaky heykeller 
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                                          Монумент Солдатської слави 

                                          Монумент Солдатской славы 

                                         The Monument of Soldier’s Glory 

Gahryman esgerlerin heykeli 
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Хрестовоздвиженський монастир 

Крестовоздвиженский монастырь 

The Khrestovozdvyzhenskyi Monastery where Charles XII had his headquarters. 

Kristianlaryn metjidi 
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The monument to the Cossacks who perished for the 

Independence of Ukraine 

Gadymy yadygarlikler 
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Река  :                     

            

 

 
 

                           р. Ворскла 

                           р. Ворскла 

                           r. Vorskla 

                           d. Vorskla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 -241- 

 

ПЕРЕЧЕНЬ  ВОПРОСОВ К УСНОМУ 

СОБЕСЕДОВАНИЮ  ДЛЯ  ПРОВЕДЕНИЯ  ИТОГОВОГО   

КОНТРОЛЯ 

  

І.   Ответьте  на вопросы. 

1.   Зачем вы приехали в Украину? 

2.   Сколько времени вы живѐте в Украине? 

3.  Расскажите, что вы думали о жизни в Украине  раньше, до 
прибытия сюда? Что вы думаете об  Украине сейчас? 

4.   Вы помните о первом впечатлении, когда  вы  приехали 
сюда?  Расскажите об этом.   

5.    Вам нравится изучать русский язык? Почему? 

6.   Как вы считаете, сейчас вы хорошо говорите по-  русски? 

7.    Вы часто общаетесь на русском языке? Как вы  считаете, это 
важно? Почему? 

8.  Как украинцы относятся к иностранцам? 

9.      Вам нравится жить в Украине? Почему? 

10. Что вас интересует в Украине? 

11. Какие проблемы у вас были, когда вы приехали  сюда впервые? 
А сейчас у вас есть проблемы?  Какие? 

12.  Что вам нравится и что не нравится в Полтаве? 

13. Где и как вам нравится проводить свободное  время? 

14.  Что вы планируете делать в будущем? 
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15.  Вы желаете приехать в Украину после окончания академии? 
Почему? 

  

  

  

ІІ.  Опишите: 

1.     Вашу внешность или внешность вашего близкого человека. 

2.   Ваш характер или характер вашего близкого  человека. 

3.     Вашу жизнь через 15 лет. 

  

ІІІ. Сформулируйте ваше отношение к: 

1.     Украине. 

2.     Украинцам. 

3.     Политике. 

4.     Дружбе. 

5.     Карьере. 

6.     Деньгам. 

  

ІV. Представьте и расскажите. 

Вы вернулись на родину из Украины. Что вы расскажете вашим 
родителям и друзьям: 

1.     О городе, в котором вы жили, когда учились в  академии. 

2.    Об украинцах и полтавчанахчанах. 

3.    О том, как вы проводили свободное время. 

4.     О том, какие интересные места можно 
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увидеть в Полтаве. 

5.     О трудностях и проблемах в Украине. 

6.     О русском языке и о том, как лучше его изучать. 

  

V. Вы познакомились с интересным человеком. Что вы расскажете 
ему: 

1.     О себе. 

2.     О своих родителях и родственниках. 

3.     О своих друзьях. 

4.     О своѐм городе. 

5.     О ваших увлечениях и планах на будущее. 
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Учебное издание 

 

 

Юфименко Виктория Георгиевна 

 Базарова Умида Джоракулиевна 

 

РУССКО-ТУРКМЕНСКИЙ СЛОВАРЬ-ПУТЕВОДИТЕЛЬ 

 

Пособие 

для студентов медицинских вузов и учащихся подготовительных 

отделений 
 

 


